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CONSIGNES DE SECURITE

PRECAUTIONS IMPORTANTES
Certains aliments comportant une peau
superficielle (Saucisses entiéres, langue, volaille,...)
ou de gros morceaux de viande peuvent générer
des éclaboussures en emprisonnant des liquides
bouillants. C’est pourquoi nous vous conseillons de
les piquer avant cuisson a I’aide d’un couteau ou
d’une fourchette.

Utilisation, entretien, nettoyage et installation du

produit : pour votre sécurité, merci de vous référer

aux différents paragraphe de cette notice et aux
pictogrammes correspondants.

e Cet appareil est prohibé a I’extérieur.

e Cet appareil est destiné uniquement a un usage
domestique. Il n’a pas été congu pour étre utilisé
dans les cas suivants qui ne sont pas couverts par
la garantie:

- dans les coins cuisines réservés au personnel des
magasins, bureaux et autres environnements
professionnels,

-dans les fermes,

-par les clients des hotels, motels et autres
environnements a caractére résidentiel,

—-dans les environnements de type chambres
d’hotes.

e Cet appareil n’est pas prévu pour étre utilisé par
des personnes (y compris les enfants) dont les
capacités physiques, sensorielles ou mentales



sont réduites, ou des personnes dénuées (@
d’expérience ou de connaissance, sauf si elles ont

pu bénéficier, par I'intermédiaire d’une personne
responsable de leur sécurité, d’une surveillance ou
d’instructions préalables concernant I’utilisation

de I'appareil.

e Il convient de surveiller les enfants pour s’assurer
qgu’ils ne doivent pas jouer avec |'appareil et
utiliser I’appareil comme un jouet.

e A La température des surfaces accessibles
peut étre élevée lorsque |'appareil est en
fonctionnement.

e Enlever tous les emballages, autocollants ou
accessoiresdiversal’intérieurcommeal’extérieur
de I’appareil.

e Dérouler entiéerement le cordon.

e Vérifierquel’installationélectriqueestcompatible
avec la puissance et la tension indiquées sous
I’appareil.

e Ne brancher I'appareil que sur une prise avec
terre incorporée.

e Siunerallonge électrique est utilisée, elle doit étre
de section au moins équivalente et avec prise de
terre incorporée; prendre toutes les précautions
nécessaires afin que personne ne s’entrave
dedans.

o Sile cable d’alimentation est endommagé, il doit
étre remplacé par le fabricant, son service aprés
vente ou des personnes de qualification similaire
afin d’éviter un danger.



ele cdable d’alimentation doit étre vérifié
régulierement pour détecter tout signe de
détérioration et, si le cable est endommagé,
I’appareil ne doit pas étre utilisé.

e Cet appareil n'est pas destiné a étre mis en
fonctionnement au moyen d’une minuterie
extérieure ou par un systéme de commande a
distance séparé.

e Ne jamais utiliser I’appareil sans surveillance.

e Ne jamais plonger dans|’eau, ni dans aucun autre
liquide, le cordon, ni le boitier de commande.

e Cet appareil peut étre utilisé par des enfants
a partir de 8 ans et plus et par des personnes
ayant des capacités physiques, sensorielles ou
mentales réduites ou un manque d’expérience et
de connaissances a condition qu’elles aient recu
une supervision ou des instructions concernant
I’utilisation de I'appareil en toute sécurité et
qgu’elles comprennent les dangers encourus. Le
nettoyage et I'entretien par I’'usager ne doivent
pas étre effectués par des enfants, sauf s’ils ont
plus de 8 ans et qu’ils sont surveillés.

Maintenir I’appareil et son cordon hors de portée
des enfants de moins de 8 ans.

e La prise mobile de connecteur doit étre retirée
avant le nettoyage de I’appareil et le connecteur
doit étre séché avant d’utiliser a nouveau
I’appareil.

e Seulelaprise mobile ou prise mobile de connecteur
appropriée doit étre utilisée.



Merci d’avoir acheté cet appareil Tefal.
La société Tefal se réserve le droit de modifier a tout moment, dans I'intérét
du consommateur, les caractéristiques ou composants de ses produits.

A faire

e Lire attentivement et garder a portée de main les instructions de cette
notice, commune aux différentes versions suivant les accessoires livrés
avec votre appareil.

«Si I'appareil est utilisé au centre de la table, le mettre hors de portée
des enfants.

o Vérifier que I’appareil soit bien stable avant utilisation.

e Si un accident se produit, passez de I’eau froide immédiatement sur la
bralure et appelez un médecin si nécessaire.

eLes fumées de cuisson peuvent étre dangereuses pour des animaux
ayant un systéme de respiration particulierement sensible, comme les
oiseaux. Nous conseillons aux propriétaires d’oiseaux de les éloigner du
lieu de cuisson.

e Pour préserver le revétement de la plaque de cuisson, toujours utiliser
une spatule plastique ou en bois.

e Pour éviter de détériorer la plaque : Utiliser celle ci uniguement comme
elle a été concue (ex : ne pas le mettre dans un four, sur le gaz ou une
plaque électrique...).

o N'utiliser que la plaque fournie avec I’appareil ou acquises au centre de
service agrée.

e Lors de la premiére utilisation, laver la plaque (suivre paragraphe aprés
utilisation) verser un peu d’huile sur la plaque et I’essuyer avec un
chiffon doux.

e Veillez a I’emplacement du cordon avec ou sans rallonge, prendre
toutes les précautions nécessaires afin de ne pas géner la circulation
des convives autour de la table de telle sorte que personne ne s’entrave
dedans.

A ne pas faire

« Ne jamais brancher I’appareil lorsqu’il n’est pas utilisé.

e Pour éviter la surchauffe de I’appareil, ne pas le placer dans un coin ou
contre un mur.

e Ne jamais placer votre appareil directement sur un support fragile (table
en verre, nappe, meuble verni...) ou sur un support souple, de type nappe
plastique.



e Ne pas placer I’appareil sur ou prés de surfaces glissantes ou chaudes ;
ne jamais laisser le cordon pendre au-dessus d’une source de chaleur
(plaques de cuisson, cuisiniére a gaz...).

eNe pas poser d’ustensile de cuisson sur les surfaces de cuisson de
I’appareil.

e Ne pas couper directement sur la plaque.

e Ne pas poser la plague chaude sur une surface fragile ou sous I’eau.

* Ne pas déplacer I’appareil chaud durant son utilisation.

¢ Ne jamais interposer de feuille d’aluminium ou tout autre objet entre la
plaque et les aliments a cuire.

e Ne pas faire de cuisson en papillote.

e Pour éviter toute dégradation de votre produit ne jamais réaliser de
recettes flambées sur celui-ci.

« Ne jamais utiliser d’éponge métallique, ni de poudre a récurer afin de ne
pas endommager la surface de cuisson.

e Ne pas retirer le tiroir de récupération de graisses pendant la cuisson.

« Si le tiroir de récupérateur de graisse est plein durant la cuisson laisser
refroidir le produit avant de le vider.

Conseils / informations

« Pour votre sécurité, cet appareil est conforme aux normes et reglementations
applicables (Directives Basse Tension, Compatibilité Electromagnétique,
Matériaux en contact des aliments, Environnement, ...).

elors de la premiére utilisation, un léger dégagement d’odeur et de
fumée peut se produire.

e Tout aliment solide ou liquide entrant en contact avec les piéces
marquées du logo X ne peut étre consommeé.

*Si la prise mobile de connecteur est incorrectement positionnée,
le systéme de sécurité bloquera la mise en marche de I’appareil.

¢ Aprés le préchauffage, I’appareil est prét a étre utilisé.

Utilisation

e Réglez le thermostat de la prise mobile de connecteur sur mini.

e Branchez la prise mobile de connecteur dans les broches de la résistance
de I’appareil, en poussant complétement la prise jusqu’d venir en butée
avec le socle, puis branchez le cordon d’alimentation dans une prise
secteur.

e Le voyant rouge s’allume pour indiquer que I’appareil est sous tension.
Le voyant rouge reste allumé tant que I’appareil est branché - 3.

e Réglez le thermostat de la prise mobile de connecteur sur maxi - 4.



e Avec la fonction Boost : Préchauffez I’appareil pendant 5-8 minutes sur
la position maxi -5.

e Sans la fonction Boost : Préchauffez I’appareil pendant 8-11 minutes sur
la position maxi -5.

e Thermo-Spot : a chaud, le motif Thermo-Spot™ a gauche de la plaque
devient uniformément rouge - 6.

Fonction Boost :

=T Activer la zone Booster en appuyant sur le bouton,

selon vos besoins, comme pour mieux saisir une

viande par exemple. Le voyant du bouton s’allume

pour indiquer que la fonction est active.

Lorsque la fonction Booster est activée, la température

et la puissance sont plus élevées dans la zone Booster - 7.

e Aprés le préchauffage, I’appareil est prét a étre utilisé.

e Régler le thermostat d la position de votre choix - 8.

e Laisser cuire selon le degré de cuisson souhaité.

*En cas de débordement des graisses dans le tiroir de récupération,
I’écoulement se fera sous le produit, par I’arriére du tiroir.

Apreés utilisation
3 e Placer le thermostat sur la position mini - 10.
e Débranchez le cordon d’alimentation de la prise
secteur - 11.
e Laissez-la refroidir 2 h au minimum avant de
;.? nettoyer - 12.
= e Débranchez la prise mobile de connecteur de
T I’appareil - 13.
o Nettoyer la plaque et le corps de I’appareil avec une éponge, de I’eau
chaude et du liquide vaisselle - 15.
La plaque, la base plastique et le bac a jus peuvent passer au lave-
vaisselle - 14.
La prise mobile de connecteur et le cordon d’alimentation ne sont pas
concus pour aller au lave-vaisselle - 16.

Participons a la protection de I’environnement !
® Votre appareil contient de nombreux matériaux valorisables
ou recyclables.

mmmm ~ Confiez celui-ci dans un point de collecte ou a défaut dans un
centre service agréé pour que son traitement soit effectué.




VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN

BELANGRIJKE VOORZORGSMAATREGELEN
Sommige voedingswaren met een vel (worsten,
tong, gevogelte etc.) of grote stukken vlees spatten
mogelijk indien vleessappen tijdens het koken niet
kunnen wegvloeien.

We raden u daarom aan de producten met een mes
of vork van gaatjes te voorzien voordat u ze bereidt.

Gebruik, onderhoud, reiniging en installatie

van het product: lees voor uw eigen veiligheid

deze instructies volledig door en let goed op de
bijbehorende pictogrammen.
e Gebruik buitenshuis van het apparaat is verboden.
e Uw apparaat is uitsluitend bedoeld om gebruikt
te worden voor huishoudelijk gebruik. Deze is
niet ontworpen voor een gebruik in de volgende
gevallen, waarvoor de garantie niet geldig is:
-In kleinschalige personeelskeukens in winkels,
kantoren en andere arbeidsomgevingen,

- Op boerderijen,

-Door gasten van hotels, motels of andere
verblijfsvormen.

e Dit apparaat is niet bedoeld om zonder hulp en
of toezicht gebruikt te worden door kinderen of
andere personen indien hun fysieke, zintuiglijke
of mentale vermogen hen niet in staat stellen dit
apparaat op een veilige wijze te gebruiken.



e Houd toezicht over kinderen om ervoor te zorgen
dat ze niet met het apparaat spelen en het
apparaat niet als speelgoed gebruiken.

o MWanneer het apparaat aanstaat, kan de
temperatuur hoog oplopen.

« Verwijder de volledige verpakking, de stickers en
diverse accessoires, zowel aan de binnenkant als
aan de buitenkant van het apparaat.

¢ Rol het snoer volledig uit.

e Controleer of de elektrische installatie geschikt
is voor de op het apparaat aangegeven
stroomsterkte en spanning.

e Sluit het apparaat uitsluitend aan op een geaard
stopcontact.

e Als er een elektrisch verlengsnoer gebruikt wordt,
moet deze minimaal van een gelijke doorsnede
zijn en met een geintegreerde geaarde stekker;
neem alle benodigde voorzorgsmaatregelen om
te voorkomen dat men hier over struikelt.

e Als het snoer is beschadigd, laat het vervangen
door de fabrikant, zijn servicecentrum of een
gelijkwaardig bevoegd persoon om elk gevaar te
vermijden.

e U dient het snoer regelmatig op beschadigingen
te controleren, indien het snoer beschadigd is
dient u het apparaat niet te gebruiken.

e Dit apparaat is niet geschikt om gebruikt te
worden in combinatie met een tijdschakelaar of
afstandsbediening.



e Het apparaat nooit zonder toezicht gebruiken.

e Dompel het snoer of het bedieningspaneel nooit
in water of een andere vloeistof.

e Dit apparaat mag gebruikt worden door kinderen
vanaf 8 jaar en door personen met beperkte
fysieke, zintuiglijke of mentale capaciteiten of
personen zonder ervaring of kennis, indien ze
via een persoon die verantwoordelijk is voor hun
veiligheid onder toezicht staan of voorafgaand
instructies kregen over het gebruik van het toestel
en op de hoogte zijn van de mogelijke risico’s.
Schoonmaak en onderhoudswerkzaamheden
mogen alleen worden verricht door kinderen
boven de 8 jaar die onder toezicht staan.

Houd het apparaat en diens snoer buiten bereik
van kinderen onder de 8 jaar.

eDe mobiele stekker moet worden verwijderd
voordat u het apparaat gaat schoonmaken en
worden afgedroogd voordat u het apparaat
opnieuw gaat gebruiken.

e Gebruik alleen een passende mobiele stekker of
contrastekker.

Wij danken u voor de aankoop van dit Tefal apparaat.

Tefal behoudt zich het recht voor dit apparaat of onderdelen daarvan

in het belang van de gebruiker te allen tijde zonder voorafgaande
kennisgeving te wijzigen.

Doen

e Lees de instructies van deze handleiding aandachtig door en houd deze
binnen handbereik; deze handleiding betreft de verschillende modellen,
aan de hand van de met het apparaat meegeleverde accessoires.



e Indien het apparaat midden op de tafel wordt gebruikt, dient u ervoor te
zorgen dat het apparaat buiten bereik van kinderen blijft.

e Controleer of het apparaat stabiel staat voordat u het begint te
gebruiken.

e Als iemand zich brandt, koel de brandplek dan gelijk met koud water en
schakel, indien nodig, de hulp in van een huisarts.

eDe dampen die tijdens het bereiden van voedsel vrijkomen kunnen
gevaarlijk zijn voor (huis)dieren met bijzonder gevoelige luchtwegen,
zoals vogels. Wij raden u daarom aan eventuele vogels op een veilige
afstand van de plek waar u het apparaat gebruikt te plaatsen.

¢ Om beschadigingen aan de bakplaat te voorkomen, adviseren wij u
altijd een houten of kunststof spatel te gebruiken.

e Om te vermijden dat de plaat verslijt: Gebruik hem alleen waarvoor hij
werd ontworpen (bv.: plaats hem niet in een oven, op een gasvuur of een
elektrische plaat,...).

e Gebruik alleen de plaat die met het apparaat werd meegeleverd of werd
gekocht in een erkend servicecentrum.

e Wanneer u het apparaat voor het eerst gaat gebruiken, maak de plaat
eerst schoon (volg de paragraaf na gebruik) giet een beetje olie op de
plaat en wrijf hem met een zachte doek in.

e Let erop waar u de kabel, al dan niet met verlengsnoer plaatst, neem
alle nodige voorzorgsmaatregels om te vermijden dat de personen die
zich rond de tafel bevinden, geen hinder ondervinden van de kabel of er
niet in verstrikt raken.

Niet doen

o Sluit het apparaat nooit aan als u het niet gebruikt.

e Om oververhitting van het apparaat te voorkomen, dient u deze niet in
een hoek of tegen een muur te plaatsen.

e Plaats het apparaat nooit rechtstreeks op een kwetsbare ondergrond
(glazen tafel, tafelkleed, gelakt meubel...) of op een zachte ondergrond.

e Plaats het apparaat niet op of in de buurt van gladde of warme
oppervlakken en laat het snoer nooit boven een warmtebron hangen
(kookplaat, gasfornuis, enzovoorts).

e Plaats geen kookgerei op de kookoppervlakken van het apparaat.

« Snijd niet rechtstreeks op de plaat.

¢ Plaats de warme plaat niet op een fragiel oppervlak of onder water.

e Het warme apparaat niet verplaatsen als het aanstaat.

« U mag nooit een velletje aluminiumfolie of ander voorwerp tussen de
bakplaat en de te bereiden voedingsmiddelen leggen.



 Gebruik geen aluminiumfolie om uw ingrediénten in te bakken.

eGeen geflambeerde gerechten bereiden met dit apparaat om
beschadiging van uw product te voorkomen.

e Gebruik om beschadiging van het bakoppervlak te voorkomen nooit een
metalen spons of schuurpoeder.

e Trek niet aan het opvangbakje voor het vet tijdens het bakken.

e Als het opvangbakje voor het vet vol is tijdens het bakken, laat u het
apparaat afkoelen voordat u het leegmaakt.

Adviezen / nieuws

e Voor uw veiligheid voldoet dit apparaat aan de toepasselijke normen
en regelgevingen (Richtliinen Laagspanning, Elektromagnetische
Compatibiliteit, Materialen in contact met voedingswaren, Milieu...).

e Tijdens het eerste gebruik kunnen er tijdens de eerste paar minuten een
geur en rook vrijkomen.

e Alle vaste of vloeibare etenswaren die in contact komen met de
bestanddelen waarop het logo X staat, kunnen niet meer geconsumeerd
worden.

e Als de mobiele stekker verkeerd is geplaatst, belet het veiligheidssysteem
het inschakelen van het apparaat.

Gebruik

o Stel de thermostaat van de mobiele stekker in op minimum.

e Sluit de draagbare connector aan op de weerstandspinnen van het
apparaat. Druk de stekker in de basis tot deze niet meer verder kan en
sluit daarna de stroomkabel aan op een stopcontact.

e Het rode led-lampje gaat branden wanneer het apparaat is ingeschakeld.
Het rode led-lampje blijft aan zo lang het apparaat ingestoken is in - 3

o Stel de thermostaat van de mobiele stekker in op maximum - 4.

e Met Boost-functie: Verwarm het apparaat 5-8 minuten voor op de
maximale stand - 5.

e Zonder de Boost-functie: Verwarm het apparaat 8-11 minuten voor op de
maximale stand - 5.

Boost-functie:

Activeer het Booster-gebied door wanneer nodig op
de knop te drukken, bijvoorbeeld bij het aanbraden
van vlees. Het indicatielampje gaat branden.
Dit toont aan dat de functie actief is.

Wanneer de Booster-functie wordt geactiveerd,
zijn de temperatuur en het vermogen hoger in het Booster-gedeelte.



e Thermo-Spot: als de Thermo-Spot warm is, wordt het Thermo-Spot™-logo
aan de linkerkant van de plaat volledig rood - 6.

e Stel de thermostaat in op de stand van uw keuze - 8.

e Laat bakken volgens het gewenste bakniveau.

e Als de vetopvangbak tijdens het koken vol raakt, vloeit het teveel onder
het product, vanaf de achterkant van de vetopvangbak.

Na gebruik

e Draai de thermostaat op de minimum stand - 10.

e Trek de snoer uit het stopcontact - 11.

e Laat het minimum 2u afkoelen alvorens te
reinigen - 12.

o Trek de mobiele stekker uit het apparaat - 13.

e Maak de plaat en de behuizing van het
apparaat schoon met een spons, warm water en
afwasmiddel - 15.

De plaat, de plastic basis en het opvangbakje kunnen worden af

gewassen in de afwasmachine - 14.

De mobiele stekker en het snoer zijn niet vaatwasserbestendig - 16.

Wees vriendelijk voor het milieu !
® Uw apparaat bevat materialen die geschikt zijn voor
hergebruik.

2 Lever het in bij het milieustation in uw gemeente of bij onze
technische dienst.




SICHERHEITSHINWEISE

WICHTIGE VORKEHRUNGEN

Einige Lebensmittel mit einer Haut (ganze Wiirste,
Zunge, Geflugel usw.) oder grofBe Fleischstlicke
konnen spritzen, wenn kochende Flussigkeiten
eingeschlossen sind.

Wir empfehlen daher, diese vor dem Kochen mit
einem Messer oder einer Gabel einzustechen.

Benutzung, Wartung, Reinigung und Aufstellen
des Produktes: Lesen Sie zu Ihrer Sicherheit alle
Abschnitte dieser Bedienungsanleitung und
beachten Sie sich die entsprechenden Symbole.

e Lesen Sie sich diese Bedienungsanleitung vor der
ersten Benutzung sorgfdltig durch und bewahren
Sie sie zusammen mit dem Gerat auf. Sie gilt
fir jedes Modell abhdngig vom beiliegenden
Zubehor. Eine unsachgemdBe Bedienung
entbindet den Hersteller von jeglicher Haftung.

e Dieses Gerat darf nicht im Freien benutzt werden.

e Dieses Gerat ist ausschlieflich fiir die Verwendung
in privaten Haushalten bestimmt.

Die Garantie erstreckt sich nicht auf die

Verwendung in Umgebungen wie beispielsweise:

- Kochecken fiir das Personal in Geschaften, Bliros
oder sonstigen Arbeitsumfeldern,

- landwirtschaftlichen Anwesen,



-den Gebrauch durch Gaste in Hotels,
Motels und sonstigen Umfeldern mit
Beherbergungscharakter,

- Frihstickspensionen.

e Uberlassen Sie niemals unbeaufsichtigt Kindern
oder Personen das Gerdt, wenn deren physische
oder sensorische Fahigkeiten oder Mangel an
Erfahrung und Wissen sie am sicheren Gebrauch
hindern. Sie missen stets uberwacht werden und
zuvor unterwiesen sein.

e Lassen Sie Thre Kinder nicht unbeaufsichtigt und
achten Sie darauf, dass Sie nicht mit dem Gerat
spielen oder es als Spielzeug gebrauchen.

o M Vorsicht  Verbrennungsgefahr! ~ Wdahrend
der Benutzung konnen die Oberflachen des
Gerdates sehr hei3 werden. Berlihren Sie diese
nicht! Benutzen Sie stets die Griffe des Gerdtes.
Benutzen Sie das Gerat nicht, wenn es nicht
fehlerfrei funktioniert, gefallen ist oder sichtbare
Schaden aufweist.

e Verpackungen, Aufkleber und gesamtes Zubehor
innerhalb und auBerhalb des Gerdtes entfernen.

e Rollen Sie das Stromkabel ganz ab.

o Stellen Sie sicher, dass die Stromversorgung mit
der auf der Unterseite des Gerdts angegebenen
Stromstarke und Spannung Gbereinstimmt.

e SchlieBen Sie das Gerdat nur an eine geerdete
Steckdose an.



e Bei Benutzung eines Verlangerungskabels: Das
Verlangerungskabel muss uber eine Erdung
verfugen: Ergreifen Sie alle VorsichtsmaBnahmen,
um zu verhindern, dass das Kabel zur Stolperfalle
wird.

eDen Hersteller, seinen Kundendienst oder
entsprechend qualifizierte Fachkrafte
ausgetauscht werden. Durch Nichtbeachtung
konnen Sie sich in Gefahr bringen.

eDas Stromkabel muss in regelmdBigen
Zeitabstadnden auf eventuelle Beschadigungen
hin Uberprift werden. Sollte das Stromkabel
beschddigt sein, darf es nicht benutzt werden.

e Dieses Gerat darf nicht Uber eine externe
Schaltuhr oder eine separate Fernsteuerung
betrieben werden.

e Lassen Sie das Gerdt nie unbeaufsichtigt in Betrieb.

e Tauchen Sie weder das Gerat, noch sein Kabel
oder die Bedienung in Wasser oder andere
Flussigkeiten ein.

e Dieses Gerdat darf von Kindern ab einem Alter von
8 Jahren und von Personen, deren korperliche
oder geistige Fahigkeiten bzw.
Wahrnehmungsfahigkeiten eingeschrankt sind
oder die Uber mangelnde Erfahrungen oder
Kenntnisse verfligen, nur unter der Voraussetzung
verwendet werden, dass sie beaufsichtigt
werden oder Anweisungen zur sicheren Nutzung
des Gerdts erhalten haben und die damit



verbundenen Risiken verstehen. Das Gerat
darf nicht von Kindern gereinigt oder gewartet
werden, es sei denn, sie sind dlter als 8 Jahre und G
werden beaufsichtigt.

Achten Sie darauf, dass das Gerat und sein
Netzkabel sich stets auBer Reichweite von Kindern
im Alter von unter 8 Jahren befinden.

e Trennen Sie das Gerdat nach jeder Benutzung
und vor jeder Reinigung vom Stromnetz. Vor der
ndachsten Benutzung mdissen alle Gerdteteile
trocken sein.

eEs darf nur eine geeignete Steckdose oder
Geratesteckdose verwendet werden.

Wir freuen uns, dass Sie sich fiir dieses Gerdt von Tefal entschieden haben.
Tefal behdlt sich das Recht vor, im Interesse des Verbrauchers Anderungen
der technischen Eigenschaften und der Bestandteile vorzunehmen.

Immer

e Lesen Sie bitte die Gebrauchsanleitung sorgfdiltig durch und bewahren
Sie diese griffbereit auf.

e Wenn das Gerdt in der Mitte des Tisches benutzt wird, darf es sich nicht
in Reichweite von Kindern befinden.

o Uberpriifen Sie, ob das Gerdt stabil steht, bevor Sie es verwenden.

o Im Falle einer Verbrennung, kiihlen Sie diese sofort mit kaltem Wasser
und rufen Sie einen Arzt, wenn erforderlich.

e Die Kochddmpfe kénnen fir Tiere mit einem besonders empfindlichen
Atemsystem wie Vogel eine Gefahr darstellen. Vogelhaltern wird
empfohlen, die Tiere vom Kochplatz entfernt zu halten.

eBenutzen Sie stets einen Spatel aus Plastik oder Holz, um die
Beschichtung der Kochplatte nicht zu beschadigen.

¢ Benutzen Sie das Gerat nie, wenn es leer ist.

e Jeder Eingriff, auBer der im Haushalt Ublichen Reinigung und Wartung
durch den Kunden, muss durch einen autorisierten Service Partner erfolgen.

o Stellen Sie das Gerdt nie unter leicht entflammbare Gegenstdnde (z.B.
Vorhdnge, Gardinen, etc.)

@



e Sollten Teile des Gerdtes in Brand geraten, versuchen Sie nicht die
Flammen mit Wasser zu |6schen. Ziehen Sie den Netzstecker und
ersticken Sie die Flammen mit einem feuchten Tuch.

e Ziehen Sie niemals den Stecker an der Zuleitung aus der Steckdose.

» Bewegen Sie das Gerdt nicht so lange es heif3 ist.

e Stecken Sie die Zuleitung zuerst in das Gerdt (abhdngig vom Modell)
und dann in die Steckdose.

eWenn eine abnehmbare Zuleitung beschadigt ist, muss diese durch
eine originale Zuleitung ersetzt werden, die beim Hersteller oder einem
autorisierten Servicepartner erhdtlich ist.

e Um Unfdlle zu vermeiden, muss eine beschadigte Zuleitung des Gerdtes
durch einen autorisierten Servicepartner oder eine dhnlich qualifizierte
Person ersetzt werden. Es darf ausschlieBlich die originale Zuleitung
verwendet werden.

elLegen Sie keine Kiichenhelfer oder andere Gegenstinde auf die
Kochflache des Gerdtes.

eZiehen Sie die Netzschnur zundchst aus der Steckdose und dann
(abhdngig vom Gerdt) aus dem Gerdt. Lassen Sie das Gerdt abkiihlen .
Das Gerdt ist nicht splilmaschinengeeignet.

e Um eine Beschadigung der Platte zu vermeiden: Verwenden Sie diese
nur fir ihren Verwendungszweck (Bsp.: Stellen Sie sie nicht in einen
Ofen, auf eine Gasherdplatte oder eine elektrische Herdplatte,...).

eVerwenden Sie nur die mitgelieferte oder bei einem autorisierten
Kundendienst erworbene Platte.

e Waschen Sie die Platte vor der ersten Nutzung (siehe Absatz nach
»Verwendung®), geben Sie etwas Ol auf die Platte und reiben Sie sie mit
einem weichen Kiichentuch ab.

e Achten Sie auf die Positionierung des Stromkabels mit oder ohne
Verldngerungskabel und treffen Sie alle erforderlichen Vorkehrungen, so
dass die Bewegungsfreiheit der Gaste bei Tisch nicht beeintrdchtigt wird
und sich niemand darin verfangt.

Niemals

e Das Gerat niemals am Stromkreislauf lassen, wenn es nicht in Betrieb
ist.

e Zur Vermeidung einer Uberhitzung des Gerdtes darf dieses nicht in
Ecken oder an einer Wand aufgestellt werden.

eDas Gerat darf nicht direkt auf empfindliche Unterlagen (Glastisch,
Tischtuch, lackierte Mobel, etc.) oder auf weiche Unterlagen gestellt
werden.



e Platzieren Sie das Gerdt nicht auf oder in der Nahe von rutschigen oder
heiBen Oberfléchen. Fiihren Sie das Netzkabel niemals Gber scharfe
Kanten oder einer Warmegquelle wie Kochplatten oder einen Gasherd.

e Schneiden Sie nicht direkt auf der Platte.

o Stellen Sie die heif3e Platte nicht auf eine unstabile Oberflache, halten
Sie sie nicht unter Wasser.

e Wenn das Gerdt in Betrieb ist, darf es nicht verschoben werden.

e Legen Sie nie Aluminiumfolie oder sonstige Gegenstcinde zwischen die
Platte und das Gargut.

o Grillen Sie keine in Alufolie gewickelten Speisen.

e Um Beschddigungen Ihres Produkts zu vermeiden, bereiten Sie niemals
flambierte Rezepte darauf zu.

e Verwenden Sie keine Metallschwdmme und kein Scheuerpulver, um die
Kochflachen nicht zu beschddigen.

o Die Fettauffangschale darf wdhrend des Betriebs nicht entfernt werden.

e Lassen Sie das Gerdt vor dem Entleeren der Fettauffangschale abkiihlen,
falls diese wahrend des Garvorgangs tiberzulaufen droht.

Ratschldge / Informationen

o Fiir Ihre Sicherheit entspricht dieses Produkt allen gdingigen Standards
(Niederspannungsrichtlinie, elektromagnetische  Vertrdaglichkeit,
Lebensmittelverordnung, Umweltschutz,...).

e Beiderersten Verwendungkanneszuleichter Geruchs-oder Rauchbildung
kommen. Offnen Sie in diesem Fall das Fenster und warten Sie bis Sie
keine Geruchs- und Rauchentwicklung mehr feststellen kénnen.

e Lebensmittel, die mit Gegenstdnden in Berlihrung kommen, die dieses
Symbol X tragen, dirfen nicht mehr verzehrt werden.

e Wenn der Mobilanschlussstecker nicht richtig positioniert ist, verhindert
das Sicherheitssystem den Betrieb des Gerdits.

Inbetriebnahme

o Stellen Sie das Thermostat am Mobilanschlussstecker auf die niedrigste
Stufe.

o Stecken Sie den Stecker des abnehmbaren Kabels in die vorgesehene
Vorrichtung am Gerdt und stellen Sie sicher, dass der Stecker komplett in
den Sockel einrastet. Stecken Sie das Stromkabel dann in eine Steckdose.

e Die rote LED leuchtet auf, um anzuzeigen, dass das Gerdt eingeschaltet ist.
Die rote LED leuchtet, solange das Gerdat angeschlossen ist - 3.

o Stellen Sie das Thermostat am Mobilanschlussstecker auf die hochste
Stufe - 4.



Boost-Funktion:

Aktivieren Sie den Booster-Bereich, indem Sie bei
Bedarf die Taste driicken, z. B. zum Braten von
Fleisch. Die Anzeigelechte leuchtet auf, wenn die
Funktion aktiviert ist.

Wenn die Boost-Funktion aktiviert ist, sind

Temperatur und Leistung im Boost-Bereich hoher.

e Mit Boost-Funktion: Heizen Sie das Gerat fur 5-8 Minuten auf der
hochsten Stufe (5) vor.

e Ohne Boost-Funktion: Heizen Sie das Gerdt fur 8-11 Minuten auf der
hochsten Stufe (5) vor.

e Thermo-Spot: Bei Warme wird das Thermo-Spot™-Logo auf der linken
Seite der Platte gleichmdBig rot - 6.

e Garen Sie alles, bis der gewlinschte Gargrad erreicht ist - 8 .

e Wenn sich die Fettauffangschale beim Garvorgang fiillt, sammelt sich
der Inhalt von der Fettauffangschale her unter dem Gerdt.

Nach der Benutzung
3 o Stellen Sie das Thermostat auf die Position Min. - 10.

e Trennen Sie den Mobilanschlussstecker von der
Steckdose - 11.

e Lassen Sie es vor der Reinigung von - 12 fir
mindestens 2 Std. abkihlen.

e Trennen Sie den Mobilanschlussstecker vom Gerdt - 13.

e Die Platte und der Gerdtekorper werden mit einem
Schwamm, warmem Wasser und Spilmittel gereinigt -15.

eDer Mobilanschlussstecker und das Netzkabel sind nicht
spllmaschinengeeignet - 16.

Denken Sie an den Schutz der Umwelt!
® Ihr Gerdt enthdlt wertvolle Rohstoffe, die wieder verwertet
werden kénnen.

o Geben Sie Ihr Gerat deshalb bitte bei einer Sammelstelle
Ihrer Stadt oder Gemeinde ab.




SAFETY INSTRUCTIONS

IMPORTANT SAFEGUARDS

Some foods with a skin (whole sausages, tongue,

poultry, etc.) or large pieces of meat can spit when

boiling liquids become trapped.

We therefore recommend piercing them with a

knife or fork before cooking.

Product use, maintenance, cleaning and

installation: for your safety, please read through all

the sections in these instructions and pay attention
to the corresponding pictograms.

e This applianceis intended for domestic household
use only. It is not intended to be used in the
following applications, and the guarantee will
not apply for:

- staff kitchen areas in shops, offices and other
working environments;

- farm houses;

- by clients in hotels, motels and other residential
type environments;

-bed and breakfast type environments.

« This appliance is not intended for use by persons
(including children) with reduced physical, sensory
or mental capabilities, or lack of experience
and knowledge, unless they have been given
supervision or instruction concerning use of the
appliance by a person responsible for their safety.



e Children must be supervised to ensure they do
not play with the appliance or use it as a toy.

o M Accessible surface temperatures can be high
when the appliance is operating.

e Remove all packaging materials, stickers and
accessories from the inside and the outside of
the appliance.

e Fully unwind the power cord.

e Make sure that the electric power supply is
compatible with the power rating and voltage
indicated on the bottom of the appliance.

e Any connection error may cause irreversible
damage and will invalidate your guarantee.

e Given the diverse standards in effect, if the
appliance is used in a country other than that
in which it is purchased, have it checked by an
Approved Service Centre.

e Always plug the appliance into a socket outlet
with an earth connection.

o If it is necessary to use an extension lead ensure
thatitis of suitable construction and power rating,
with an earth connection; take all necessary
precautions to prevent anyone tripping over an
extension cord.

e [f the power cable isdamaged, it must be replaced
by the manufacturer, its after-sales service, or
similarly qualified persons in order to avoid any
danger.



e The power supply cord should be regularly
examined for signs of damage, and if the cord is
damaged, the appliance must not be used.

« This appliance is not intended to be operated by
means of an external timer or separate remote-
control system.

» Never leave the appliance unattended when in use.

e Never immerse the cable or control box in water
or any other liquid.

e This appliance can be used by children aged from
8 years and above and persons with reduced
physical, sensory or mental capabilities or lack
of experience and knowledge if they have been
given supervision or instruction concerning use of
the appliance in a safe way and understand the
hazards involved. Cleaning and user maintenance
shall not be made by children unless they are
older than 8 and supervised.

Keep the appliance and its cord out of reach of
children less than 8 years.

e The mobile connector plug must be removed
before cleaning the device, and the connector
must be dried well before the device is used again.

¢ You must only use the appropriate mobile plug or
mobile connector plug.

Thank you for buying this Tefal appliance.

Tefal has an ongoing policy of research and development and may
modify these products without prior notice.



DO

e Read the instructions carefully, common to different versions depending
on the accessories supplied with your appliance, and keep them within
reach.

o If the appliance is used in the centre of the table, keep it out of the
reach of children.

* Make sure the device is placed in a stable position before using it.

o If an accident occurs, rinse the burn immediately with cold water and
call a doctor if necessary.

» Cooking fumes may be dangerous for animals which have a particularly
sensitive respiratory system, such as birds. We advise bird owners to
keep them away from the cooking area.

¢ Always use a wooden or plastic spatula to avoid damaging the cooking
plate.

e In order to avoid deterioration of the plate, use it only as it was designed
to be used (for example, do not place it in an oven or on a stove, whether
it be gas or electric).

e Use only the plate provided with the device or a plate bought at an
authorized Service Centre.

o Before first use, wash the plate (see paragraph After Use), pour a small
amount of oil on it and dry with a soft cloth.

e Be careful where you place the electric power cord, whether you use
an extension or not. Take all the necessary precautions in order not
to hinder people from moving around the table, so that nobody gets
tangled or trips over the cord.

Do not

* Never leave the appliance unattended when plugged in or in use.

 To prevent the appliance from overheating, do not place it in a corner
or against a wall.

e Never place the appliance directly on a fragile surface (glass table,
tablecloth, varnished furniture, etc.) or on a soft surface such as a tea-
towel.

e Never place the appliance on or near hot or slippery surfaces; never
leave the cord hanging over a heat source (hotplates, gas stove, etc.).

¢ Do not place cooking utensils on the cooking surfaces of the appliance.

« Never use a knife directly over the plate.

« Do not place the plate on a fragile surface or under water when it is hot.

¢ Do not move the appliance when in use.

¢ Do not use aluminium foil or other objects between the plate and the
food being cooked.

Do not cook food in aluminium foil.



« To avoid spoiling your product, do not use flambé recipes in connection
with it at any time.

¢ Do not use metal scourers or scouring powders to avoid damaging the
cooking surface.

¢ Do not remove the grease collector tray during cooking.

o If the grease collector tray gets filled during cooking, let the contents
cool before emptying it.

Advice / information

e For your safety, this appliance conforms to all applicable standards and
regulations (Low Voltage Directive, Electromagnetic Compatibility, Food
Compliant Materials, Environment, ...).

 On first use, there may be a slight odour and a little smoke.

Do not consume foodstuff that comes into contact with the parts
marked with X logo.

o If the mobile connector plug is incorrectly positioned, the safety system
will prevent the appliance from working.

 The device will be ready for use once it is preheated.

Using

o Set the thermostat of the mobile connector plug to mini.

e Plug the portable connector into the appliance’s resistor pins, pushing
the plug all the way in until it stops against the base, and then plug the
power cord into an electrical outlet.

e The red LED will light up to indicate that the appliance is on. The red
LED will stay on as long as the appliance is plugged in - 3.

e Set the thermostat of the mobile connector plug to maxi - 4.

Boost function:

Activate the Booster area by pressing the button

when you need it, for example for searing meat.

The indicator light will come on to show that the

function is active.

When the Booster function is activated, the

temperature and power are higher in the Booster area.

 Using the Boost function: Preheat the appliance for 5-8 minutes on the
maximum setting - 5.

e Without using the Boost function: Preheat the appliance for 8-11
minutes on the maximum setting - 5.

e Thermo-Spot: when warm, the Thermo-Spot™ logo on the left of the plate
turns a uniform red - 6.

o Fix the thermostat according to the heat level you wish - 8.



e Cook according to taste.
o If the grease collector tray gets filled during cooking, flow will be under
the product from the back of the collector tray.

After use
e Place the thermostat in the min. position - 10.
e Unplug the mobile connector plug from the main-11.
e Leave it to cool down mini 2H before cleaning - 12.
¢ Unplug the mobile connector from the appliance - 13.
e Clean the plate and the body of the device with a
= -'( sponge, hot water and a dishwashing agent - 15.
V— The plate, the plastic base and the collector tray can
go in the automatic dishwasher - 14.
The mobile connector plug and the cord can not go in the dishwasher - 16.

Environment protection first!

® Your appliance contains valuable materials which can be
recovered or recycled.

mmmm > leaveitatalocal civic waste collection point.




CONSEJOS DE SEGURIDAD

PRECAUCIONES IMPORTANTES

Algunos alimentos con piel (salchichas enteras,

lengua, aves de corral, etc.) o trozos grandes de

carne pueden salpicar al retener liquidos hirviendo.

Por ello, recomendamos perforar estos alimentos

con un cuchillo o un tenedor antes de proceder a

su preparacion.

Uso, mantenimiento, limpieza e instalacion del

producto: por tu seguridad, lee todas las secciones

de estas instrucciones y presta atencion a los
pictogramas correspondientes.

e Este aparato se ha disenado Gnicamente para un
uso doméstico.

e Este aparato se ha disefiado Unicamente para
un uso domeéstico. El aparato no se ha disenado
para ser utilizado en los siguientes casos, que no
estdan cubiertos por la garantia:

-En zonas de cocina reservadas al personal en
tiendas, oficinas y demds entornos profesionales,

- En granjas,

-Por los clientes de hoteles, moteles y demas
entornos de tipo residencial,

- En entornos de tipo casas de turismo rural.

e Este aparato no esta previsto para ser utilizado
por personas (incluso ninos) cuyas capacidades
fisicas, sensoriales o mentales estén reducidas,
o personas provistas de experiencia o de
conocimiento,exceptosinhanpodidobeneficiarse
si a través de una persona responsable de su



seguridad, de una vigilancia o instrucciones
previas referentes al uso del aparato.

¢ Vigile a los ninos para asegurarse de que no
jueguen con el aparato ni lo utilicen como un
juguete.

e A\ La temperatura de las superficies accesibles
puede aumentar cuando el aparato esté en
funcionamiento.

* Retire todos los embalajes, pegatinas o accesorios
tanto de dentro como de fuera del aparato.

e Desenrosque completamente el cable.

e Compruebe que la instalacion eléctrica es
compatible con la potencia y la tensién indicadas
debajo del aparato.

e S6lo conecte el aparato a un enchufe con toma
de tierra.

e Si se utiliza un prolongador eléctrico, el mismo
debe ser de seccion al menos equivalente y
con toma de tierra incorporada; tome todas las
precauciones para asegurarse que las personas
no tropiezan con el cable.

¢Si el cable de alimentacién eléctrica estuviera
danado, deberd sustituirlo ya sea el fabricante, su
servicio posventa u otra persona de cualificacién
similar. De esta manera se evitarGn riesgos
innecesarios.

o El cable de alimentacion debe ser verificado
reqularmente para detectar cualquier signo de
deterioro, y si el cable esta danado, el aparato no
debe ser utilizado.



e Este aparato no estéa destinado para ser puesto en
marcha mediante un reloj exterior o un sistema
de mando a distancia separado.

¢ No utilice nunca el aparato sin vigilancia.

* Nunca sumerja el cable o el panel de control en el g3
agua ni en ningan otro liquido.

e Este electrodoméstico pueden utilizarlo nifios
a partir de 8 anos de edad y personas con
capacidades fisicas, sensoriales o mentales
reducidas o desprovistas de experiencia o
de conocimiento, siempre que dispongan de
supervision o hayan recibido instrucciones sobre
el uso seguro del electrodoméstico y entiendan los
riesgos que implica. Los nifios no deben ocuparse
de la limpieza y el mantenimiento de usuario del
electrodoméstico, salvo que sean mayores de 8
anos y estén supervisados por un adulto.
Mantenga el electrodoméstico y su cable de
alimentacién fuera del alcance de los ninos
menores de 8 anos.

eLa toma movil del conector debe ser retirada
antes de la limpieza del aparato y el conector
debe secarse antes de utilizar de nuevo el aparato.

e Solamente se debe utilizar la toma movil del
conector apropiado.

Le agradecemos que haya comprado este aparato Tefal.

La sociedad Tefal se reserva el derecho de modificar en cualquier

momento, en interés del consumidor, caracteristicas o componentes de
los productos.



Lo que se debe hacer

e Leer atentamente y guardar al alcance de la mano las instrucciones
de este folleto, comunes a las diferentes versiones segln los accesorios
suministrados con el aparato.

o Si se utiliza el aparato en el centro de la mesa, ponerlo fuera del alcance
de los nifos.

« Verificar que el aparato esté bien estable antes de su utilizacion.

o Si se produce un accidente, deje correr agua fria inmediatamente sobre
la quemadura y acuda a un médico si fuera necesario.

eLos humos causados por la coccion pueden ser peligrosos para los
animales que tengan un sistema respiratorio particularmente sensible,
como los pajaros. Aconsejamos a los propietarios de pdjaros que los
alejen del lugar donde se realiza la coccién.

e Para preservar el revestimiento de la placa de coccién, utilizar siempre
una espatula de pléstico o madera.

¢ Solo utilice las placas suministradas con el aparato o adquiridas en el
Centro de Servicio Aprobado.

e Para evitar deteriorar la placa: Utilizarla Gnicamente como ella ha sido
disefada (ej.: no ponerla dentro de un horno, en el gas o en una placa
eléctrica...).

* No usar més que la placa con la que viene provisto el aparato o adquirirla
en un centro de servicios autorizado.

e Durante la primera utilizacion, lavar la placa (seguir el apartado después
de la utilizacién) verter un poco de aceite en la placa y secarla con un
trapo suave.

e Vigile la colocacién del cable con o sin alargador, tomar todas las
precauciones necesarias para no molestar la circulacién de los invitados
alrededor de la mesa de manera que nadie se trabe dentro.

Lo que debe cuidar para evitar riesgos

¢ No conecte nunca el aparato cuando no lo esté utilizando.

e Para evitar el sobrecalentamiento del aparato, no lo coloque en una
esquina o contra la pared.

* No coloque nunca el aparato directamente sobre un soporte fragil (mesa
de cristal, mantel, mueble barnizado...) o sobre un soporte blando, tipo
mantel de pléstico.

*No coloque el aparato encima o cerca de superficies resbaladizas o
calientes. No deje nunca el cable encima de una fuente de calor (placas
de coccién, cocina de gas...).



* No ponga utensilios de coccién a calentar sobre el aparato.

* No cortar directamente sobre la placa.

¢ No poner la placa caliente sobre una superficie fragil o bajo el agua.

* No desplace el aparato durante su utilizacién.

*No colocar nunca papel de aluminio o cualquier otro objeto entre la
placa o la rejilla y los alimentos a cocer.

* No cocine alimentos envueltos en papel de aluminio. E

e A fin de evitar cualquier deterioro de su producto, nunca realice ninguna
receta flambeada encima del mismo.

e No utilizar nunca una esponja metdlica o polvos abrasivos para no
estropear la superficie de coccion.

e No quitar el depésito de recuperacién de grasas durante la coccién.

o Si el depésito del recuperador de grasas estd lleno durante la coccién,
dejar enfriar el producto antes de vaciarlo.

Consejos / informacion

ePara su seguridad, este aparato es conforme a las normas vy
reglamentaciones aplicables (Directivas Baja Tensiéon, Compatibilidad
Electromagnética, Materiales en contacto con alimentos, Medio
Ambiente...).

e En la primera utilizacién, podréa producirse un ligero desprendimiento de
olor y de humo durante los primeros minutos.

e Cualquier alimento sélido o liquido que entre en contacto con piezas
marcadas con el logo X no podra ser consumido.

¢ Si la el enchufe conector moévil se coloca de forma incorrecta, el sistema
de seguridad impedird que el aparato se ponga en funcionamiento.

e Después del precalentamiento, el aparato estd preparado para ser
utilizado.

Utilizaciéon

¢ Ponga el termostato del enchufe conector mévil al nivel minimo.

e Enchufa el conector portatil a las clavijas de resistencia del aparato.
Empuja el enchufe hasta que se detenga en la base y, después, conecta
el cable de alimentacién a una toma de corriente.

e La luz roja se ilumina para indicar que el aparato estd encendido. La luz
roja permanece encendida mientras que el aparato esta enchufado - 3.

e Ponga el termostato del enchufe conector mévil al nivel méximo - 4.



Funcién de potencia:

—a Activa el drea de potencia pulsando el botén
cuando lo necesites, por ejemplo, para marcar la
carne. La luz indicadora se enciende para mostrar
que la funcién esta activa.

Cuando estd activada la funcién de potencia, la
temperatura y la potencia son mayores en el drea

de potencia.

e Con la funcién Boost: Precalienta el aparato durante 5-8 minutos en el
ajuste maximo. - 5.

e Sin la funcién Boost: Precalienta el aparato durante 8-11 minutos en el
ajuste maximo - 5.

e Thermo-Spot: cuando estd caliente, el patrén Thermo-Spot™ situado en
la parte izquierda de la placa se vuelve uniformemente rojo - 6.

e Regular el termostato en la posicion de su eleccion - 8.

e Dejar cocer segln el grado de coccién deseado

¢ Si la bandeja recogegrasas se llena durante la coccién, la grasa se
derramard por detrds de la bandeja ubicada en la parte inferior del
aparato.

Despues de la utilizacién
~3 o Colocar el termostato sobre la posicién mini - 10.
e Desconecte el enchufe conector mévil de la toma de
corriente - 11.
e Déjelo enfriar un minimo de 2H antes de limpiarlo - 12.
# o Desenchufe el conector mévil del aparato - 13.

= e Limpiar la placa y el cuerpo del aparato con una
. esponja, con agua caliente y con liquido para lavar

los platos - 15.

La placa, la base de plastico y el exprimidor pueden pasar al
lavavagjillas - 14.

El enchufe conector mévil y el cable de alimentacion no se pueden lavar
en el lavavajillas - 16.

i Participe en la conservacién del medio ambiente !!
® Su electrodoméstico contiene materiales recuperables y/o
reciclables.
mmmm ~ Entréguelo al final de su vida Gtil, en un Centro de Recogida
Especifico o en uno de nuestros Servicios Oficiales Post Venta
donde sera tratado de forma adecuada.



CONSELHOS DE SEGURANCA

CONSELHOS IMPORTANTES
Alguns alimentos com pele (salsichas frescas,
lingua, aves, etc.) ou pedacos de carne grandes
podem salpicar devido ao liquido a ferver
acumulado no interior.
Desta forma, recomendamos que os perfure
com uma faca ou um garfo antes de os cozinhar.
Utilizacdo, manutencao, limpeza e instalacéo do
produto: para sua seguranca, leia todas as seccoes
destas instrucdes e preste atencdo as imagens
correspondentes.
e E proibida a utiliza¢do deste aparelho no exterior.
e Este aparelho foi concebido apenas para uma
utilizacGo domeéstica. Nao foi concebido para
ser utilizado nos casos seguintes, que ndo estao
cobertos pela garantia:

-Em cantos de cozinha reservados aos
funcionarios nas lojas, escritérios e outros
ambientes profissionais,

- Em quintas,

-Pelos clientes de hotéis, motéis e outros
ambientes de cardcter residencial,

- Em ambientes do tipo quartos de héspedes.

eEste aparelho ndo foi concebido para ser
utilizado por pessoas (incluindo criangas) cujas
capacidades fisicas, sensoriais ou mentais se
encontram reduzidas, ou por pessoas com falta
de experiéncia ou conhecimento, a ndo ser que
tenham sido devidamente acompanhadas e



instruidas sobre a correcta utilizacdo do aparelho,
pela pessoa responsavel pela sua seguranca.

e Convém supervisionar as criancas para se
certificar de que elas ndo brincam com o aparelho
nem o utilizam como um brinquedo.

o M A temperatura das superficies acessiveis pode
subir quando o aparelho estiver a funcionar.

e Retire todas as embalagens, autocolantes ou
acessorios tanto no interior como no exterior do
aparelho.

e Desenrole o cabo por completo.

e Certifique-se que a instalacdo eléctrica é
compativel com a poténcia e a tensdo indicadas
por baixo do aparelho.

e O aparelho apenas deve ser ligado a uma tomada
com terra incorporada.

e Se utilizar uma extensdo eléctrica, a seccdo da
mesma deve ser pelo menos equivalente e com
tomada de terra incorporada; tomar as devidas
precaucoes para ninguém tropecar.

e Se o fio da alimentacdo ficar danificado, devera
ser substituido pelo fabricante, o seu servico pos-
venda ou por uma pessoa igualmente qualificada,
de modo a evitar qualquer perigo.

¢0 cabo de alimentacdo deve ser verificado
regularmente por forma a detectar qualquer sinal
de deterioracao e, caso o cabo de alimentacdo se
encontre de alguma forma danificado, o aparelho
ndo deve ser utilizado.



e Este aparelho ndo se destina a ser colocado em
funcionamento por meio de um temporizador
exterior ou de um sistema de controlo a distancia
separado.

e Nunca utilize o aparelho sem vigilancia.

¢ Nunca mergulhe o fio nem a estrutura em agua
nem em qualquer outro liquido.

e O aparelho pode ser usado por criangas com mais
de 8 anosdeidade e por pessoas com capacidades
fisicas, sensoriais e mentais reduzidas ou falta de
experiéncia e conhecimentos, se tiverem recebido
supervis@o ou instrucdes relativamente ao uso
do aparelho com seguranca e compreendam os
perigos envolvidos. A limpeza e manutengdo a
realizar pelo utilizador ndo pode ser efectuada
por criangas, a menos que estas tenham mais de
8 anos e sejam supervisionadas.

Mantenha o aparelho e o respectivo cabo de
alimentacdo fora do alcance de criancas com
menos de 8 anos de idade.

e A parte amovivel da ficha deve ser retirada antes
da limpeza do aparelho e a ficha deve ser seca
antes de utilizar novamente o aparelho.

¢ SO deve ser utilizada a parte amovivel ou a parte
amovivel da ficha adequada.

Parabéns por ter adquirido este aparelho Tefal.

A Tefal reserva-se o direito de alterar a qualquer altura, no interesse do
consumidor, as caracteristicas ou componentes dos seus produtos.



A fazer

eLeia com atencdo o manual de instrucdes e guarde-o para futuras
utilizacdes. Este manual é comum das diferentes versdes, consoante os
acessorios entregues com o seu aparelho.

e Caso o aparelho seja utilizado no centro da mesa, mantenha-o fora do
alcance das criangas.

o Verifique se o aparelho estd numa posicdo estavel antes da utilizacdo.

e Em caso de acidente, passe imediatamente a queimadura por dgua fria
e consulte um médico caso seja necessario.

¢0Os fumos de cozedura podem ser perigosos para os animais com
um sistema respiratério particularmente sensivel, como os pdssaros.
Aconselhamos os proprietdrios de pdssaros a afasté-los do local de
cozedura.

e Para preservar o revestimento da placa de cozedura, utilize sempre uma
espatula de pléstico ou madeira.

e Por forma a ndo danificar a placa: Utilize-a apenas para aquilo que foi
concebida (ex. ndo a colocar num forno, num bico de gds ou numa placa
eléctrica...).

e Utilizar apenas a placa fornecida com o aparelho ou adquirida num
Servico de Assisténcia Técnica autorizado.

¢ Aquando da primeira primeira utilizacdo, lave a placa (siga o paragrafo
apos utilizagdo) deite um pouco de 6leo e limpe-a com um pano macio.

e Tenha cuidado com a colocagdo do cabo com ou sem extensdo, tome
todas as precaucoes necessarias a fim de ndo interferir com a circulacdo
dos convidados a volta da mesa para que ninguém tropece.

A nao fazer

¢ Nunca ligue o aparelho se ndo estiver a ser utilizado.

e Para evitar o sobreaquecimento do aparelho, ndo o instale num canto
ou contra uma parede.

e Nunca coloque o aparelho directamente sobre um suporte delicado
(mesa de vidro, toalha, mével envernizado...) ou sobre um suporte
mole, do tipo toalha pléstica.

¢ Ndo coloque o aparelho em cima ou perto de superficies escorregadias
ou quentes; ndo deixe o cabo de alimentac¢do pendurado por cima de
uma fonte de calor, placas eléctricas ou fogdo a gds...).

« Ndo coloque utensilios de cozedura sobre as superficies de cozedura do
aparelho.

¢ Ndo corte directamente sobre a placa.

« Ndo coloque a placa quente sobre uma superficie fragil ou debaixo de agua.



¢ Ndo desloque o aparelho no decorrer da sua utilizaggo.

e Nunca coloque papel aluminio ou qualquer outro objecto entre a placa
e os alimentos a cozinhar.

¢ Ndo cozinhe alimentos envolvidos em papel aluminio.

ePara evitar a degradacdo do seu aparelho, ndo realize receitas
flambeadas no mesmo.

e Nunca utilize esponjas metdlicas nem p6 de arear por forma a ndo
danificar a superficie de cozedura.

* Ndo retire a gaveta de recolha de gordura durante a cozedura.

¢ Se a gaveta de recolha de gordura ficar cheia durante a cozedura, deixe
o aparelho arrefecer antes de o esvaziar.

Conselho / informacdo

e Para sua seguranca, este aparelho estd em conformidade com as
normas e regulamentacdes aplicaveis (Directivas de Baixa Tensdo,
Compatibilidade Electromagnética, Materiais em contacto com os
alimentos, Ambiente...).

e Aquando da primeira utiliza¢do, pode ocorrer uma ligeira libertacdo de
cheiro e de fumo.

e Qualquer alimento sélido ou liquido que entre em contacto com as
pecas marcadas com o simbolo X ndo devera ser consumido.

e Se aficha do conector mével for posicionada incorrectamente, o sistema
de seguranca impede que o aparelho funcione.

¢ Apos o pré-aquecimento, o aparelho estd pronto a ser utilizado.

Utilizacdo

¢ Defina o terméstato da ficha do conector mével para o minimo.

e Ligue o conetor portatil aos pinos da resisténcia do aparelho, empurrando
a ficha totalmente para dentro até parar contra a base e, em seguida,
ligue o cabo de alimentagdo a uma tomada elétrica.

» O LED vermelho acende-se para indicar que o aparelho esta ligado. O LED
vermelho permanece aceso enquanto o aparelho estiver ligado - 3.

e Defina o terméstato da ficha do conector mével para o méximo - 4.

Funcédo Boost:

E Ative a drea Booster premindo o botdo sempre
que necessdrio, por exemplo, para selar carne. O

indicador luminoso acende-se para indicar que a

funcdo esta ativa.

Quando afungdo Booster esta ativada, a temperatura

e a poténcia sdo superiores na zona Booster.




o Utilizar a funcdo Boost: Pré-aqueca o aparelho durante 5-8 minutos na
regulacdo méxima - 5.

eSem utilizar a funcdo Boost: Pré-aqueca o aparelho durante 8-11
minutos na regula¢do maxima - 5.

e Thermo-Spot: quando quente, o logétipo Thermo-Spot™ no lado
esquerdo da placa apresenta um tom vermelho homogéneo - 6.

e Regule o terméstato para a posicdo desejada - 8.

e Deixe cozer segundo o grau de cozedura pretendido.

e Se a bandeja de recolha da gordura ficar cheia enquanto cozinha, o
fluxo entra para a parte inferior do produto através da parte traseira da
bandeja de recolha.

Ap6s utilizagdo

= -y » Coloque o terméstato na posicdo mini - 10.

& e Desligue a ficha do conector mével da alimentacdo -
11.

 Deixe arrefecer durante um minimo de 2 horas antes

s de proceder a limpeza - 12.

"'{ e Desligue a ficha do conector mével do aparelho - 13.

— . Limpe a placa e o corpo do aparelho com uma
esponja, Ggua quente e detergente para a loiga - 15.
A placa, a base pléstica e o recipiente de recolha de sucos podem ser
lavados na maquina de lavar loica - 14.
A ficha do conector moével e o fio ndo podem ir @ maquina de lavar
loica - 16.

Protec¢do do ambiente em primeiro lugar!

® 0O seu produto contém materiais que podem ser recuperados
ou reciclados.

2 Entregue-o num ponto de recolha para possibilitar o seu
tratamento.



CONSIGLI DI SICUREZZA

PRECAUZIONI IMPORTANTI

Alcuni alimenti provvisti di pelle (salsicce intere,

lingua, pollame, ecc.) o grandi porzioni di carne

possono causare schizzi quando i liquidi bollenti
rimangono intrappolati all’interno.

Consigliamo pertanto di perforarli con un coltello o

con una forchetta prima della cottura.

Uso, manutenzione, pulizia e installazione del

prodotto: per la propria sicurezza, leggere tutte

le sezioni delle presenti istruzioni e prestare
attenzione ai pittogrammi corrispondenti.

e L’apparecchio € vietato all’esterno.

e Questo apparecchio é stato concepito per uso
unicamente domestico.

Non é stato ideato per essere utilizzato nei

seguenti casi, che restano esclusi dalla garanzia:

-in angoli cottura riservati al personale nei
negozi,

-negli uffici e in altri ambienti professionali,

- nelle fabbriche,

-dai clienti di alberghi, motel e altre strutture
ricettive residenziali,

- in ambienti tipo camere per vacanze.

e Questo apparecchio non dovrebbe essere
utilizzato da persone (compresi i bambini) le cui
capacita fisiche, sensoriali o mentali sono ridotte,
o da persone prive di esperienza o di conoscenza,
tranne se hanno potuto beneficiare, tramite una
persona responsabile della loro sicurezza, di una



supervisione o di istruzioni preliminari relative
all’utilizzo dell’apparecchio.

e Sorvegliare i bambini per accertarsi che non
giochino con I'apparecchio.

o A La temperatura delle superfici accessibili pud
essere elevata quando I’apparecchio € in funzione.

e Togliere tutti gli imballi, adesivi o vari accessori
sia all’interno che all’esterno dell’apparecchio.

e Svolgere completamente il cavo.

« Verificare che I'impianto elettrico sia compatibile
con la potenza e la tensione indicate sotto
I’apparecchio.

e Collegare I’apparecchio solamente ad una presa
con messa a terra incorporata.

e Se viene utilizzata una prolunga, quest’ultima
deve presentare almeno una sezione equivalente
ed essere dotata di messa a terra integrata;
prendere tutte le precauzioni necessarie perché
non rappresenti un ostacolo.

e Se il cavo di alimentazione &€ danneggiato, deve
essere sostituito dal fabbricante, dal (suo) centro
di assistenza o da un tecnico qualificato per
evitare pericoli/il rischio di infortuni.

eIl cavo d’alimentazione deve essere verificato
regolarmente per rilevare qualsiasi segno di
deterioramento, e se il cavo € danneggiato,
I’apparecchio non deve essere usato.

e Questo apparecchio non é destinato a essere
messo in funzione per mezzo di un timer esterno
o di un sistema di comando a distanza separato.



eNon utilizzare mai |'apparecchio senza
sorvegliarlo.

e Non immergere il cavo e la scatola comandi in
acqua né altri liquidi.

e Questo apparecchio pud essere utilizzato da
bambini dagli 8 anni in su e da persone le
cui capacita fisiche, sensoriali o mentali sono
ridotte o da persone prive di esperienza o di
conoscenza, purché possano beneficiare di
sorveglianza o di istruzioni preliminari relative
all’'uso dell’apparecchio e comprendano i pericoli
implicati. Le operazioni di pulizia e manutenzione
devono essere svolte unicamente da bambini
dagli 8 anni in su.

Tenere [I'apparecchio e il relativo cavo di
alimentazione fuori della portata dei bambini di
etd inferiore agli 8 anni.

e Ritirare la presa mobile del connettore prima
di pulire I'apparecchio; inoltre & necessario
asciugare il connettore prima di usare di nuovo
I’apparecchio.

e Utilizzare esclusivamente la presa mobile o la
presa mobile del connettore appropriato.

Grazie per aver acquistato questo apparecchio Tefal.

La societa Tefal si riserva il diritto di modificare in qualsiasi momento,
nell’interesse del consumatore, caratteristiche o componenti di questo
prodotto.



Cosa fare

eLeggere attentamente e tenere a portata di mano le istruzioni del
presente foglietto illustrativo; esse fanno parte delle diverse versioni di
accessori forniti insieme al vostro apparecchio.

e Se I’apparecchio é usato al centro del tavolo, metterlo fuori dalla portata
dei bambini.

e Controllare che I'apparecchio sia posizionato in modo stabile prima di
utilizzarlo.

e Nel caso di incidente, sciacquare immediatamente la scottatura con
acqua fredda e chiamare un medico se necessario.

o I fumi di cottura possono essere pericolosi per gli animali con un sistema
di respirazione particolarmente sensibile, come gli uccelli. Consigliamo
di allontanare gli uccelli dal luogo di cottura.

e Per preservare il rivestimento della piastra di cottura, utilizzare sempre
una spatola di plastica o di legno.

o Per evitare di deteriorare la piastra: utilizzare la piastra esclusivamente
nelle modalita previste dal prodotto (es.: non posizionarla in forno, su un
fornello o su una piastra elettrica...)

o Utilizzare soltanto la piastra fornita con I'apparecchio o una piastra
acquista presso un centro autorizzato.

¢ Al momento del primo utilizzo, lavare la piastra (seguire il paragrafo
sull’utilizzo) versare un po’ d’olio sulla piastra e strofinare con un panno
morbido.

e Controllare il posizionamento del cavo con o senza prolunga, prendere
tutte le precauzioni necessarie al fine di non intralciare i movimenti dei
commensali intorno alla tavola per evitare disagi.

Cosa non fare

* Non collegare mai I’apparecchio quando non viene utilizzato.

e Per evitare il surriscaldamento dell’apparecchio, non metterlo in un
angolo o contro il muro.

e Non mettere mai direttamente I'apparecchio su un supporto fragile
(tavolo di vetro, mobile verniciato...) o su un supporto morbido, come
per esempio una tovaglia di gomma.

e Non appoggiare I'apparecchio su di una superficie scivolosa o calda,
o vicino ad essa. Non lasciare mai il cavo pendente sopra una fonte di
calore (piastre di cottura, fornelli a gas ecc.).

* Non mettere utensili da cucina a riscaldare sopra I’apparecchio.

« Non tagliare direttamente gli alimenti sulla piastra di cottura.

«Non posare la piastra calda su una superficie fragile o sotto I’acqua.



« Non spostare I’apparecchio durante il suo utilizzo.

« Non interporre mai un foglio di alluminio né qualsiasi altro oggetto tra
la piastra e gli alimenti da cuocere.

» Non cuocete al cartoccio.

e Per evitare I'usura del vostro prodotto non utilizzarlo per realizzare
ricette flambées.

eNon usare mai spugnette metalliche, né polveri abrasive per non
danneggiare la superficie di cottura.

e Non togliere il cassetto di recupero dei grassi durante la cottura.

e Se il cassetto di recupero dei grassi si riempie durante la cottura, far
raffreddare il prodotto prima di svuotarlo.

Consigli / informazioni

e Per la vostra sicurezza, questo prodotto & conforme alle norme in vigore
(Direttiva Basso Voltaggio, Compatibilitd elettromagnetica, Materiali
compatibili con il cibo, Ambiente,...).

¢ Al primo utilizzo, si pud produrre un leggero odore o fumo per i primi
minuti.

o Gli alimenti solidi o liquidi venuti a contatto con le parti contrassegnate
dal logo X non possono essere consumati.

e Se il connettore a spina € posizionato in modo errato, il sistema di
sicurezza impedird il funzionamento dell’apparecchio.

e Dopo il preriscaldamento I’apparecchio & pronto all’uso.

Utilizzo

e Impostare al minimo il termostato connettore a spina.

e Inserire il connettore portatile nei pin del resistore dell’apparecchio,
premendo il connettore in profondita finché non si blocca alla base,
quindi collegare il cavo di alimentazione alla presa elettrica.

o Il LED rosso si illumina per indicare che I’apparecchio & acceso. Il LED
rosso rimane acceso finché I’apparecchio é collegato - 3.

e Impostare il termostato del connettore a spina sul massimo - 4.

Funzione Boost:

E Attivare I'area Booster premendo il pulsante

quando necessario, ad esempio per abbrustolire
la carne. La spia si accende per indicare che la
funzione é attiva.

Quando la funzione Booster é attivata, temperatura

e potenza sono maggiori nell’area Booster.




e Con utilizzo della funzione Boost: Preriscaldare I'apparecchio per 5-8
minuti al valore massimo di impostazione - 5.

e Senza utilizzo della funzione Boost: Preriscaldare I'apparecchio per 8-11
minuti al valore massimo di impostazione - 5.

e Thermo-Spot: una volta raggiunta la temperatura, il logo Thermo-Spot™
a sinistra della piastra diventa rosso fisso - 6.

e Regolare il termostato sulla posizione desiderata - 8.

e Lasciare cuocere secondo il grado di cottura desiderato.

e Se il vassoio di raccolta del grasso si riempie durante la cottura, il grasso
cola sotto il prodotto dal retro del vassoio.

Dopo I' utilizzo
7 -y e Scollegare il connettore a spina dalla presa

¥

elettrica - 10.
e Lasciarlo raffreddare per almeno 2 ore prima di
pulirlo - 12.
:;{ e Scollegare il connettore a spina dall’apparecchio - 13.
; e Pulire la piastra e il corpo dell’apparecchio con una
i spugna, dell’acqua calda e del detersivo per piatti - 15.
La piastra, la base di plastica e la vaschetta raccogli sughi possono
passare nella lavastoviglie - 14.
Non lavare il connettore a spina e il cavo nel lavastoviglie - 16.

Partecipiamo alla protezione dell’ambiente !
® 1l vostro apparecchio & composto da diversi materiali che
possono essere riciclati.

— Las;iatelo in un punto di raccolta o presso un Centro
Assistenza Autorizzato.




OAHTIEZ AZOAANEIAZ

ZHMANTIKEZ MPO®YAAZEIX

Oplopéva tpo@iua pe Sépua (OAOKANPA AOUKAVIKA,

YAWOOQ, TIOUAEPIKA KATL) 1} MEYAAA KOUUATIO

KPEATOC UMopEl va Tivaxtouv Otav mayldeuTouV

uypda mou Bpdlouv.

JUVETIWG, OUVIOTOUUE va TA TPUTIHOETE UE €va

paxaipt ) mMPouvL TIPIV TO PaYEipEUa.

Xpnon, ocuvtripnon, KaBapIlouog Kal EyKATAOTAON

TOU TIPOIOVTOC: Yla TNV ac@dAeld cag, Siapfdote

OAEG TIC EVOTNTEG AUTWV TWV odnylwv Kat Adpete

untoYn Ta avtioTolya glkovidia.

« HovokevuautramayopeveTalvaxpnolpomoleital
o€ e€WTEPIKOUC XWPOUC.

« H ouokeurjy autn mpoopiletal amoKAEIOTIKA yia
OIKIOKN Xpron. Agv €xel oxedlaoTei yia xprion
OTIC OKONOUDEC TIEPITTTWOELS, Ol oToiec Oev
KaAUTITOVTAL QMo TNV £yyUnon:

- 0€ Xwpoug - kouliva mou npoopilovtal yia 1o
TIPOOWTTIKO KATACTNUATWY, YPAPEIWV Kal AANwWV
ETTAYYEAUATIKWV XWPWYV,

- 0€ QypoKTAUaTQ,

-and mehdteg Eevodoxeiwv, HOTEAN Kal AANwv
XWpPwV SIaUOVAC,

- 0€ XWPOUC TUTTOU eVolKIalOpeVWY SwHaTiwv.

+ H ouokeun autn dev npoopiletarl yla xprion and
atopa (oupmepAappavouévwy Twv matdlwy) e
MEIWUEVEC PUOIKEG, aloBnTripleg B SlavonTIKES
IKAVOTNTEC, ) Ao ATopa XWPIg EPTTELpia i yvwon,
EKTOC €dv TEAOUV UTO TNV emiPAePn aréuou-

4l



UTTELBUVOU YlO TNV ACOQPAAEIA TOUG 1 €XOUV
PwTUTEPA AAPEL Ao auTtd odnyieg OXETIKA UE TN
XPrion TnG OUOKEUNG.

Ta madid npémel va emrtnpolvIal Kal va
Slaopaliletal 6TL Sev mai(ouv e TN CUOKELN Kal
oTL 6€V XPNOIUOTTIOIOUV TN GUOKEUN WE TTatXVidL.

H Bepuokpacia Twv mpooBAacipwy EMEPAVEIDV
prmopei va gival uPpnAf evw n ocuokeun Ppioketal
o€ Aertoupyia.

ATopoKpUVETE OAd Ta UAIKA OuOKevaoiag,
AUTOKOANTA 1} AAAa avTikeipeva 1600 anod 1o
EOWTEPIKO, 60O Kal amo To eEWTEPIKO UEPOC TNG
OUOKEUNG.

=eTUAi€Te evTeEAWC TO KOAWS!L0.

BefaiwBeite OTL N nNAEKTPIKA €yKATAOTAON
gival oupPat) pe TNV 1oXU KAl TNV TACN TIOU
avaypda@ovtal Katw amo Tn OUCKEUN.

JUVOEETE TN OUOKEUN MOVO OE TTAPOXH PEVUATOC
mmou S1abétel yeiwon.

Av xpnotupomoleite kaAwdlo eméktaong, autd Ba
npémelva gival S10ToUNG TOUAAXIOTOV I00SUVANNG
Kal va Ol00€Tel evowpatwuévn yeiwon. Adpete
OAEG TIG amapaitnTeG TPOPUAAEEIG WOTE vVa YNV
eYKAwpIoTEl Kaveic avapeoa oto kahwdlo.

>e mepimwon BAABNC Tou kKaAwdiou pevpaToC,
N QVTIKOTAOTAON TOU TIPETTEL va Yivetal amd Tov
KATAOKEVAOTH, ArTd TO TUAA TEXVIKNAG UTTOOTAPIENG
¢ e€umnpétnong meAatwyv 1 anmd KatdAAnAa
€I0IKEVEVA ATOWA YIa Va amo@euxOei o kivduvog.

+ To kaAwdlo Tpopodoaciag Oa mpémel va eAéyxeTal

TOKTIKA WOTE va evtoTtieTal omoloSAmoTe onudadl



@BopdaAg, kal av To kKaAwdlo €xel urmooTei (nuid, n
ouokeun dgv Ba mpEMel va XpnolomolEiTal.

H ouokeun autr dev mpoopiletal va TiBetal oe
Aertoupyia péow eVOG eEWTEPIKOU XPOVOSIAKOTTN
N HEOW avVEEAPTNTOU CUCTHUATOG TNAEXEIPIOUOU.
Mnv XPNOIYOTIOIEITE TIOTE TN OUOKEUN XWwPIg
emiAeyn.

Amnayopevetal va Pubifovtal oto vepd N o€
omolodAMoTe AAO uypd 1O KaAwdlo Kal TO
TEPIBANUA PE TO KAVTPAV EAEYXOU.

H cuokeunj autr umopei va xpnotpomoinBei anod
madld PeYaAUTEPA TWV 8 €TWV Kal amd dtoua
XWPIG eumelpia ) yvwon n e HEIWUEVEG PUOIKEG,
alcbntiplegc i dlavonTikEG IKAVOTNTEG €POOOV
Exouv ekmaldeuTEl Kal €Xouv AAPEL OXETIKEG
olnyie¢ 60ov agopd TNV ao@aAAr; xpnon tng
OUOKEUNG Kal £X0UV KATAVOROEL TOUG KIVOUVOUG
TTOU €YKUMOVEL. O kaBaplopdg kat n cuvtripnon
OV TIpayuatomolovvtal and tov XprRotn &ev
TIPETEL va eKTEAOUVTAL amo matdid, EKTOC av autd
givat 8 etwv 1 peyaAutepa kal Bpiokovtal umo
emiAeyn.

Duldooete TN oOuokeurl Kal To KAAwdIO NG
Hakptd ammd maidid HIKpOTEPA aATTd 8 ETWV.

To amoonwueVo BUCUA TIPETTEL VA ATTOUAKPUVETA
TPV TO KaBApIopa TNG CUOKEUNAG Kal To Buoua
TIPETIEL VA OTEYVWVETAL TIPOTOU XPNoluomolnOei
TTAAL N CUOKEUN.

Mpémel va XPNOIUOTIOIEITAL ATTOKAEIOTIKA TO
amoonwpevo Buopa R dANo KatdAAnAo Bucpua.



Tag EUXOPIOTOULE TTOU ayopdacate auTh Tn cuckevn Tefal.

H etaipeia Tefal Siatnpei 1o Sikaiwpa va Tpomomoljoel avd maoa
OTIYMN, TTPOG OPENOC TOU KATAVOAWTH, T XAPOKTNPIOTIKA 1 TO HEPN TWV
TPOIOVTWVY TNG.

Tunmpémel va KAVETE

« AlaBAaoTe MPOOEKTIKA Kal YUAAETE O€ OoNUEio EUKOAA TIPOCRACIUO TIG
odnyieg mou mepiEXoVTal O€ AUTO TO EYXELPISIO, KOIVEG YIa TA SLAPOPETIKA
MovTéNa emAéyovTag cUMPWVA UE Ta e€apThuaTa mou mapéxovtal padi
M€ TN CUOKEUN 00.

Edv n ouokeun xpnotpomoleital 0To KEVTPO Tou Tpame(lol, TOMoBEeTHOTE
NV HoKpLd amo matdid.

BeBawwBeite 611 N CUOKELN €ival CWOTA oTaBgpomoINUéVN TTPOTOU TN
XPNOUOTIOINOETE.

Y& mepimtwon mou TPOKANBEl atuxnpa, piTe apéows KpUo vePd OTO
€yKaupa kat KaAEOTE ylatpo, av xpeldletal.

Ot kamvoi amd to payeipepa pmopsei va eival emkivbuvol yia {wa pe
1Slaitepa vaiodBNTO AVATIVELOTIKO OUOTNUA, OTTWG Yl TTAPASElyUa
Ta TOUNIA. JUPPOUAEVOUPE TOUG KATOXOUG TWV TOUAIWV va Ta
ATTOHAKPUVOULV artd TOV XWPO HAYEIPEUATOG.

MNa va Sdwatnpeite v emiotpwon TNG TAAKAG Pnoipatog o€ KA
KatdoTtaon, XPNOIUOTOLETE TAVTA OTTATOUVAA TTACTIKH 1) EUAVN.

Ma v amoguyr eBopdg TNG TAAKAG: XPNOLUOTIOIEITE TNV ATTOKAEIOTIKA
ylod TO OKOTIO yla Tov omoio éxel oxedlaotel (unv tnv Balete, ya
MaPASELYHa, OTO POUPVO, TTAVW OF E0TIO MAYEIPEUATOG UYPAEPIOU 1} O
NAEKTPIKN €0Tiq, KATL).

XpNOIUOTIOLEITE ATTOKAEIOTIKA TNV TMAAKA Tou mapéxetal padi pe tn
ouokeun | AAAn Tou Ba amokTroeTe amd To €€0UCIOS0TNUEVO KEVTPO
TEXVIKNG e§UTNPETNONG.

Katd tnv mpwtn xprion, mAUvete TV MAdKa (BA. evotnta: Metd tn Xprion)
pi&te TNG Aiyo AAS1 KAl aQaIPEOTE TO E €va LOAAKO TTAVI.

Mpooéxete TN B€on Tou KAAWSI0U pE i XWPIC KOAWSIO EMEKTAONG Kal
AABete ONeC TIC amapaiTNTES TPOPUAAEEIC WOTE va unv eumodilete Tnv
METAKIVNON TWV CUVSAITUHOVWY YUPW aTo TO TPATEQ UE TETOLO TPOTTO
WOTE KAVEIG va NV eyKAwpLoTel avdpeoa oto kaAwdlio.

Ti8ev mpémel va KAveTe

+ Mnv Badlete moté tn ouokeur otnv mipila epdoov Sev XpnaolpomolEiTal.

« Nava amotpéPete TNV UTIEPOEPAVON TNG CUOKEUNG, NV TNV TOTTOBDETEITE
O€ YWVIEG 1) OTNPLYMEVN O€ TOiXO.



« Mnv tomoBeteite moTé Tn cuokeur oag anmevBeiag mMavw oe evBpavoTa
n aotabfj otnpiygata (yvadiva Tpaméla, tpame(opdvinAa,
Bepvikwpéva émmAa...) 1 TAvw o€ HOAAKA oTnpiypata, Omwe MAAOTIKA
Tpanefopdvtna.

« Mnv tomoBeteite TN CUOKEUN TTAVW 1 KOVTA O€ eMQAVEIEC OMOONPECS
N (eoTtéc. MnVv a@rvete TOTE TO KAAWSIO va KPEUETAL TTAVW aTTd KATIOL
mnyn BepudtnTag (0Tieg payelpépatog, kouliva uypagpiou, KAT.).

« Mnv TtomoOeteite OKEUN HAYEIPEUATOC TIAVW OTIC  EMIQAVELEG
MOYEIPEUATOC TNG OUOKEUNG.

+ Mnv koBete Ta Tpd@Ipa aneubeiag mavw otnv MAdKa.

« Mnv tomoBeteite tn (€0t TAAKA TIAVW OE EMPAVEIEC VOPAVOTEC 1}
KATw amo vepo.

« Mnv petakiveite Tn (€0Tr) CUOKEUN KATA TN XPrion Tne.

+ Mnv tonoBeteite moTé AAOUUIVOXAPTO 1} 0TTOIOSHTTOTE AANO AVTIKEINEVO
AVAPEDA OTNV TTAGKA KAl TA TPOGIHA TTOU TIPOKELTAL VA AYEIPEPETE.

+ Mnv payelpeVeTe GTO AAOUHIVOXAPTO.

- Nla va amo@uyete omoloudnmote €idoug eBopd oTo TPOIdV oag, Unv
MQYEIPEVETE TIOTE OUVTAYEC ME TNV TEXVIKA QAAUTE (PAOYIOUO TOU
edéopatog) mdvw og auTo.

« Mnv xpnolporoleite moTé PETAAIKA o@ouyydpla, 1 KaBaploTikd o€
OKOVN WOTE VA UNV KOTACTPEYPETE TNV EMPAVELD HAYEIPEUATOG,.

« Mnv amopakpUvete Tov cupopevo Sioko oUNoyNG Aimoug katd T
Sidpkela Ynoiparod.

« Av 0 oupopevog Siokog oUNOYNG Aimoug yepioel Katd Tn SldpKela
YNGCIUATOG, APrOTE TOV VA KPUWOEL TIPOTOU TOV ASEIAOETE.

TupBouléc / mAnpo@opisg

- Ma Vv ac@dleld oag, n CUOKEUN AUTH €ival CUPMOPPWUEVN HE TA
EQOPHOOTEN TIPOTUTIAL Kal KAvoviopoug (Odnyieq xaunAng tdong,
NAEKTPOMAYVNTIKAG CUMBATOTNTAG, YIa TA UAIKA TIOU £pXOVTAL O€ ETTAPN
ME TPOYEC, Y1 TNV TTPOOTAGIA TOU TTEPIBAANOVTOC, KATL.).

« Katd v mpwtn xprion, evléxetal va TPokAnBei pia  eAagpda
amodEOEVON OOMNC Kal KArmvou.

- K&Be oteped 1 uypd TpOQPIUO TTOU €PXETAL OE EMAPN HE TA PEPN OTIOU
avaypdeetat to Aoydturo X Sev mpémel va KAaTavaAwveTal.

« Eqv 10 PBuopa kivntoU ouvdéopou eival AdBo¢ tomoBestnuévo, TO
ovoTtnua aopaheiag Ba epmodioel TV Aeltoupyia TNG CUCKEUNAG.

« Méetd Tnv mpoB£ppavon, n CUCKEUN gival £Tolun yia xprion.



Xprion

« PuBuiote Tov Beppootatn tou BUCPATOC KIVNTOU CUVEEGHOU OTO Mini
(eNdx10TO).

« JuvdéoTe 10 PopNnTé KaAwdio Buopa ot akideg NG avtiotaong g
ouokeung méfovtag To BUoHA WOTIOU va QPTACEL PéXpL TN Bdon. Xtn
OUVEXELD, OLUVOEOTE TO NAEKTPIKS KaAWSI0 o€ pia mpida.

+ H koékkivn €évdel€n LED avdfel onupatodotwvrtag &t n OUOKEUR
TpoodoTeital he NAEKTPIKO pevpa. H kokkivn évdelén LED mapapével
AVOMMEVN OO0 N CUOKELN gival ouvdedepévn OTO pevpa - 3.

« PuBuiote tov Beppootatn Tou BUOHATOC KIvNTOU CUVOECHOU OTO Maxi
(uéyloto)- 4.

Aertoupyia evioxuong:

Evepyomoijote  tnv  TEPloxn  €vioxuong,

TIATWVTAG TO KOUUT otav Xpeldletal, m.y. yla va

Bwpakioete 10 Kpéag. H evdelkTikr Auxvia avdapet

oNUATOSoTWVTAG OTL N AElToUpYia ival evepyn).

‘Otav n Aertoupyia  evioxuong Boost eival
gvepyomoinuévn, n Beppokpacia kal n 1oxU¢ avavovtal TNV TEPLOXN
evioxuong.

« Xprjon tn¢ Aertoupyia evioxuong: MpoBepudvete tn cuokeun yla 5 -8
Aentd oTn péylotn puBuion - 5.

« Xwpig xprion tng Aertovpyia evioxuong: MpoBepudvete Tn GUOKeLH yia 8
-11 Aentd 0N péylotn pudbpion - 5.

« Thermo-Spot: Otav {eotaivetal, To onpeio Thermo-Spot™ otnv aplotepn
TAEUPA TNG TTAGKAG TTA{PVEL OHOLOPOPPA KOKKIVO XPWUd - 6.

- TupioTe Tov Beppootatn otn Béon mou embupeite - 8.

« AprioTe Ta TPd@IUa va PnBoulv éwg To Babud mou embupeite.

« EQv o &iokog¢ ouA\oyng AiTToug yepioel Katd To payeipepa, n porj Ba
YIVETAL KATW a0 TO TTPOTIOV aTmd TO THOW UEPOG TOU SioKOU CUANOYNG.
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Meta tn xprion

« Aroouvdéote 1o Buoua KivnTol cuvSééopou anod To
pevpa - 10.

+ Apnote 10 va Kpuwaoel otnv B¢on mini 2H mpwv amd
Tov KaBapiopo - 11.

- -'( « Amoouvééote 1o BUopa KivnTol cuvdéouou amod Tn

N OUOKeLN - 13.

« KaBapiote v mAdka Kal ToO WA TNG GUOKEUNG HE 0Qouyydpl, (€0TO
VEPO Kal LyPd ATTOPPUTIAVTIKO - 15.
H mAdka, n mMAaoTikr Bdon Kat o 8iokog GUANOYAG LYPWV PITOPOUV Va
TAUBOUV OTO TTAUVTHPLO TIATWVY - 14,
To Buopa kivnTol cuvdéopou Kat To KaAwdio Sev mpEmel va pmaivouv
OTO MAUVTHPLO TATWV - 16.

ﬁ Ag cupBdaloupe oTnv mpootacia Tou mepiBailovroc!

® H ouokeun oagmepiéxel TOMA a€10TTOINGIUA ) AVAKUKAWGCIHA
UAIKG.
— Msrg(pépsrs mv OUOKEUN 0aG oe éva kévtpo Sloloynig, To
ormoio 6a avaldBel Tnv eme€epyacia Tne.



BIZTONSAGI TANACSOK

FONTOS FIGYELMEZTETESEK

Némely bdrrel rendelkezd (egész kolbasz, nyelv,

szarnyas stb.) vagy nagyobb husdarabokbdl allé

élelmiszer esetében eléfordulhat, hogy a beléjiik
szoruld forro folyadék szétfroccsen.

Ezért azt javasoljuk, hogy ezeket az élelmiszereket

sutés el6tt szurkalja meg egy késsel vagy villaval.

A termék hasznalata, karbantartasa, tisztitasa és

telepitése: a biztonsaga érdekében kérjlik, olvassa

el a hasznalati itmutaté kilonbozd fejezeteit, és
forditson figyelmet a kapcsolédo piktogramokra is.

+ A készulék kultéri hasznalata tilos.

+ A készulék kizardlag otthoni hasznalatra készdlt.
Nem az aldbb felsorolt hasznalati esetekre késziilt
és ezekre a garancia sem terjed ki:

- Uzletek, irodak és egyéb munkahelyek dolgozéi
szamara kialakitott konyhasarkokban,

-farmokon,

-szallodak, motelek és egyéb tartozkodasra
alkalmas helyek vendégei altal,

- fizet6-vendéglatdszobajelleglkornyezetekben.

+ A késziiléket csokkent fizikai, érzékszervi vagy
mentdlis képességgel rendelkezd személyek
(gyermekeket is beleértve), illetve kell6
tapasztalatokkal vagy ismeretekkel nem
rendelkezé személyek csak felligyelet mellett,
illetve abban az esetben hasznadlhatjak, ha
a biztonsagukért felelés személy megfelel6
el6zetes tajékoztatast adott nekik a késziilék

hasznalatara vonatkozodan.



Ugyeljen a gyerekekre, hogy ne jatszhassanak a
készulékkel ésne haszndljak jatéknaka késziléket.
A\A késziilék mikodése kozben a hozzaférhetd
fellletek hémérséklete magas lehet.

Tavolitsa el az 0Osszes csomagoléanyagot,
matricat vagy tartozékot a készulék belsejébdl és
kilsejérdl.

Tekerje le teljesen a vezetéket.

Ellenérizze, hogy az elektromos halézat
kompatibilis a készulék aljan megadott
teljesitménnyel és fesziltséggel.

A késziléket csak beépitett foldelési aljzatba
csatlakoztassa.

Ha hosszabbitét hasznal, akkor annak legalabb
azonos keresztmetszetlinek és  foldeltnek
kell lennie; tegyen meg minden sziikséges
ovintézkedést, hogy senki ne akadjon bele.

Ha a tapkabel megsérilt, azt a gyartdénak, a
szakszerviznek, vagy hasonldé képzettségu
szakembernek kell kicserélnie a veszélyek
elkerilése érdekében.

A tapellatd vezetéket rendszeresen ellendrizni
kell a karosodas legaprobb jelének észlelése
céljabol, és nem szabad haszndlni a késziiléket,
ha a kabel sérdlt.

A készulék nem haszndlhatdé kulsé iddzitd
kapcsoléval  vagy  kilondllé  taviranyito
rendszerrel.

Soha ne hasznalja a késztiléket feltigyelet nélkdl.
Soha ne meritse vizbe vagy mas folyadékba a

tapvezetéket vagy a kezel6tablat. a



« A késziiléket 8 éves vagy annal idésebb
gyermekek is, tovabba kell6 tapasztalattal és
ismeretekkel nem rendelkez6, vagy csokkent
fizikai, érzékszervi vagy mentalis képességgel
rendelkezé személyek is hasznalhatjak, ha
annak biztonsagos hasznalatara felkészitették,
kiképezték Oket és ismerik a hasznalataval
jaré veszélyeket. A hasznal6 altali tisztitast és
karbantartast gyermekek nem végezhetik, ez aldl
kivételt képeznek a legalabb 8 éves vagy annal
id&sebb és felligyelet alatt 4ll6 gyermekek.

« A késziilék és annak vezetéke 8 évnél fiatalabb
gyermekek kezébe nem kertlhet.

« A mobil csatlakozoelemet a késziilék tisztitasa
el6tt ki kell huzni és a csatlakozonak meg kell
szaradnia a készulék ujboli hasznalata elétt.

+ Csak a megfeleld6 mobil csatlakoz6 vagy
csatlakozoelem hasznalhato.

Koszonjiik, hogy a Tefal késziilékét valasztotta.
A Tefal cég fenntartja maganak a jogot arra, hogy termékei jellemzéit
vagy 6sszetevéit — a fogyasztok érdekében — barmikor megvaltoztassa.

Mit tegyen?

- Olvassa el figyelmesen az utasitasokat és tartsa kéziigyben a késziilékkel
szdllitott tartozékok szerinti kiilonb6zé késziilékvaltozatokhoz késziilt
kdzos utmutatot.

- Ha a késztiléket az asztal kbzepén haszndlja, azt tigy helyezze el, hogy a
gyermekek ne férjenek hozza.

+ A haszndlat elétt ellendrizze, hogy a késziilék kelléen stabil-e.

- Ha baleset torténik, az égési sériilést azonnal 6blitse le hideg vizzel és
hivjon orvost, ha sziikséges.

+ A suités sordn keletkezé para veszélyes lehet az olyan allatok — mint
példaul a madarak - szamdra, amelyek |égzbszervei kilondsen



érzékenyek. A madartartoknak javasoljuk, hogy madarukat helyezzék
tavolabbra a slités helyszinétél.

- A sutélap bevonatanak megdévasa érdekében mindig miianyag vagy fa
spatulat hasznaljon.

+ A lap kdrosodasénak elkeriilése érdekében: Mindig rendeltetésszer(
maédon haszndlja (pl : Ne helyezze a siitébe, a gdzra vagy elektromos
fézélapra...).

« Csak a késziilékhez kapott vagy a markaszervizben beszerzett lapot
hasznalja.

« Az elsé haszndlatkor mossa el a lapot (kdvesse a hasznélat utdn c.
bekezdés utasitasait), dntsdn kevés olajat a lapra és tordlje at egy puha
ronggyal.

- Ugyeljen a hosszabbitéval ellatott vagy el nem latott vezeték
elhelyezésére, tegyen meg minden 6vintézkedést annak érdekében,
hogy az ne zavarja a vendégek asztal korili mozgdsat, és senki ne
akadjon bele.

Mit ne tegyen?

- Soha ne kapcsolja be a késziiléket, ha azt nem haszndlja.

+ A tulmelegedés elkerilése érdekében, ne helyezze a késziiléket sarokba
vagy a fal mellé.

- Soha ne helyezze a késziléket kozvetlenul torékeny, érzékeny
tartofeliletre (livegasztal, terité, lakkozott butor...) vagy puha feliletre
(pl. mlanyag asztalteritd).

« Ne helyezze a késziiléket csuszds vagy meleg fellletre vagy annak
kozelébe; soha ne hagyja a vezetéket héforrds (f6z6lap, gaztiizhely...)
felett logni.

+ Ne helyezzen f6z6/stit6edényt a késziilék sutbfelileteire.

+ Ne vagjon kozvetlendl a lapon.

« Ne helyezze a meleg lapot érzékeny feliiletre vagy vizbe.

+ Ne helyezze 4t haszndlat kdzben a felmelegedett késziiléket.

« Soha ne helyezzen aluféliat vagy barmilyen mas targyat a lap és az
elkészitend6 élelmiszer kozé.

+ Ne haszndlja papirhiivelyben torténé siitéshez.

« A termék kédrosoddsénak elkeriilése érdekében soha ne végezzen rajta
flambirozast.

« Soha ne hasznaljon fémsurolét, se suroldport, hogy ne sértse meg a
sttéfellletet.

« Ne huzza ki sttés kbzben a zsiradékfelfogo fidkot.

- Ha a zsiradékfelfogo fidk stités kdzben megtelik, a kilrritése elétt hagyja
kihdlni a késziiléket.



Tanacsok / informaciok

<Az On biztonsdga érdekében a készilék megfelel a hatalyos
szabvanyoknak és el6irasoknak (a kisfesziltségli berendezésekre,
az elektromdagneses Osszeférhet6ségre, az élelmiszerekkel érintkezé
anyagokra, a kdrnyezetre, stb. vonatkozé iranyelvek).

« Az elsé hasznalatkor enyhe szag és flistképzddést tapasztalhat.

<Az X logoval megjeldlt részekkel érintkezé ¢élelmiszerek nem
fogyaszthatok.

- Ha a mobil dugos érintkez6 nem megfeleléen van elhelyezve, akkor a
biztonsagi rendszer nem engedi miikodni a késziiléket.

+ Az elémelegitést kovetben a késziilék haszndlatra kész.

Hasznalat

« Allitsa a mobil dugés érintkezd termosztatjat a minimum szintre.

« Csatlakoztassa a hordozhaté csatlakozot a késziilék érintkezéihez. Ehhez
nyomja be teljesen a csatlakozét, amig az az alapzathoz nem ér, majd
dugja be a halézati kabelt egy elektromos aljzatba.

« A piros LED kigyullad, és jelzi, hogy a készillék bekapcsolt. A piros LED
addig vilagit, amig a készlléket ki nem huzza a konnektorbdl - 3.

- Allitsa a mobil dugés érintkezé termosztatjat a maximum szintre - 4.

A Boost funkcié

E Sziikség esetén aktivalja a Booster teriiletet a

gomb megnyomasaval, példdul amikor meg akarja
piritani a hust. A jelz6lampa vilagitani kezd, jelezve,
hogy a funkciét aktivalta.

Ha bekapcsolja a Booster funkcidt, a Booster teriileten

a hémérséklet és az energia magasabb lesz.

« A Boost funkcié hasznalataval: Melegitse elé a késziiléket 5-8 percig a
maximalis fokozaton - 5.

« A Boost funkcié haszndlata nélkil: Melegitse elé a késziiléket 8-11
percig a maximalis fokozaton - 5.

« Thermo-Spot: meleg allapotban a lap bal oldalan taldlhaté Thermo-
Spot™ motivum egyenletesen pirossa valik - 6.

- Allitsa a termosztatot a vélasztasa szerinti allasba - 8.

- Hagyja suilni a kivant atstilési fokig.

- Ha a zsiradékgy!ijt6 talca f6zés kozben megtelik, akkor a zsiradékgy!jté
talcabol hatulrdl a termék ala folyik.



Hasznalat utan

« Allitsa a termosztatot a minimum fokozatba - 10.

« Huzza ki a mobil dugds érintkezét a halézati aljzatbdl - 11.

« Hagyja kih(lni legalabb 2 éraval a tisztitas el6tt - 12.

« Huzza ki a mobil dugés érintkezét a készilékbdl - 13.

- Tisztitsa meg a lapot és a késziilék testét egy szivacs,
meleg viz és mosogatdszer segitségével - 15.
Alap,amUanyagalap ésaszaftgy(ijté mosogatdgépben

is moshato - 14.
A mobil dugds érintkezé és a vezeték nem keriilhet a mosogatogépbe - 16.

Jaruljunk hozza a kornyezetvédelemhez!

® Késziiléke szamos visszanyerhetd vagy Ujrahasznosithatd
anyagot tartalmaz.

mmmm > Vigye el a kijeldlt gydjtéhelyekre, vagy ennek

hidnyaban hivatalos markaszervizbe, hogy megfeleléen
hasznosithassak.



BEZPECNOSTNI INSTRUKCE

BEZPECNOSTNI INSTRUKCE

Nekteré potraviny s vrstvou slupky (klobasy, jazyk,

drlibez atd.) nebo velké kusy masa mohou prskat,

protoZe se tekutina uvnitf zacne vafit.

Proto je pred varenim doporucujeme propichnout

nozem nebo vidlickou.

Pokyny k pouziti produktu, udrzba, cisténi a

instalace: PrecCtéte si vSechny odstavce navodu a

vénujte pozornost odpovidajicim piktogramdm,

abyste zajistili svou bezpecnost.

« Tento pfistroj je zakazano pouzivat v exteriéru.

« Tento pfistroj je ur¢en pouze k domacimu pouziti.
Neni vytvoren tak, aby mohl byt pouzivan v
nasledujicich pfipadech, na které se nevztahuje
zaruka:

- v kuchynskych koutech vyhrazenych personélu
obchod(, kanceldfi a na dalSich pracovnich
mistech,

-na farmach,

- klienty hotel(l, motell a v dalSich reziden¢nich
zafizenich,

- v prostredich typu penziony.

« Tento pfistroj neni urCen k tomu, aby jej pouzivaly
osoby (véetné déti) se snizenou fyzickou,
smyslovou nebo mentalni kapacitou, nebo osoby
nemajici zadné zkusenosti nebo znalosti, pokud
jej nemohou pouzivat v pfitomnosti odpovédné
osoby, ktera dohlizi na jejich bezpecnost nebo jim
poskytla instrukce tykajici se pouzivani pfistroje.



- Jetfebadohlizet nadéti,aby sinehraly s pfistrojem
a nepouzivaly pfistroj jako hracku.

- A\Teplota pfistupnych ploch maze byt velmi
vysoka, kdyz je pfistroj zapnuty.

« Odstrante vSechny obaly, samolepky nebo jiné
prislusenstvi uvnitf nebo vné zafizeni.

« Rozmotejte zcela $idru.

« Zkontrolujte, zda je elektricka instalace
kompatibilni s vykonem a napétim, jez jsou
uvedeny na pfristroji.

« Pfistroj zapojujte pouze do uzemnéné zasuvky.

« Pokud pouzivate elektrickou prodluzovacku,
musi mit stejny profil a za¢lenénou uzemnénou
zasuvku. Udélejte vse pro to, aby o 3ilru nikdo
nezakopl.

» Pokud je napdjeci kabel poskozen, musi byt
nahrazen vyrobcem, jeho poprodejnim servisem
nebo osobou s podobnou kvalifikaci, aby se
predeslo nebezpedi.

+ Napadjeci kabel musi byt pravidelné kontrolovan,
aby bylo mozné odhalit jakékoliv poskozeni
kabelu. Pokud je kabel poskozeny, pfistroj se
nesmi pouzivat.

» Tento pfistroj neni uréen k tomu, aby byl spoustén
prostiednictvim externiho c¢asového spinace
nebo systému na dalkové ovladani.

« Nikdy pfistroj nepouzivejte bez dohledu.

+ Nikdy neponofujte do vody nebo jakékoliv jiné
tekutiny kabel nebo ovladaci skFifku.

« Tento pfistroj mohou pouzivat déti starsi 8
let a osoby nemajici dostate¢né zkusSenosti Cres)



znalosti, nebo osoby jejichz fyzické, smyslové
nebo mentalni schopnosti jsou omezené, pokud
predem prosly Skolenim bezpecného uzivani
pristroje a znaji pfipadna rizika. Cisténi a udrzbu
nesméji provadét déti, pokud jim je méné nez 8
let a nejsou pod dohledem.

Udrzujte pfistroj a Snlru mimo dosah déti
mladsich 8 let.

« Mobilni zasuvku konektoru je tfeba odstranit
predtim, nez budete pfistroj Cistit, a konektor
musi byt suchy predtim, nez budete pfistroj
znovu pouzivat.

- Je treba pouzivat pouze vhodnou mobilni
zasuvku nebo mobilni zasuvku konektoru.

Dékujeme, ze jste si zakoupili tento pristroj Tefal.
Spolecnost Tefal si vyhrazuje pravo kdykoliv zménit, v zajmu spotiebitele,
charakteristiky nebo slozky svych vyrobka.

Co je tfeba udélat

- Prectéte si peclivé auchovejte instrukce tohoto ndvodu, jez jsou spolecné
rznym verzim podle pfislusenstvi dodaného s vasim pfistrojem.

« Pokud pfistroj pouzivate uprostied stolu, dejte ho mimo dosah déti.

- Zkontrolujte, zda je pfistroj stabilni dfive, nez jej budete pouzivat.

« Pokud dojde k nehodé, ponoite popéleninu ihned od studené vody, a
pokud je tfeba, zavolejte Iékare.

- Vypary z vafeni mohou byt nebezpecné pro zvifata majici mimoradné
citlivy dychaci systém, jako napfiklad ptéci. Doporucujeme majiteldm
ptaka, aby je dali dal od mista vareni.

« Pro zachovani povrchu varné desky, pouzivejte vzdy plastovou nebo
dfevénou varecku.

+ Aby nedoslo k poskozeni desky: Pouzivejte ji pouze tak, jak byla
vytvorena (pf.: Nikdy ji neddvejte do trouby, na plynovy sporak nebo na
elektrickou desku...).

« Pouzivejte pouze desku dodanou spolu s pristrojem nebo zakoupenou
v certifikovaném obchodé.



« Pfed prvnim pouzitim desku omyjte, (viz odstavec po pouziti), nalijte na
ni trochu oleje a ocistéte jemnym hadfikem.

- Davejte pozor na umisténi Siliry s nebo bez prodluzovacky, udélejte vse
pro to, abyste nebranili prlichodu ostatnich stolujicich okolo stolu a aby
o snuru nikdo nezakopl.

Co se nesmi délat

« Nikdy nezapojujte pfistroj do zasuvky, pokud ho nepouzivéte.

« Abyste se vyhnuli pfehfati pfistroje, nedavejte jej do rohu nebo ke sténé.

« Nikdy nepokladejte pfistroj pfimo na kiehky podstavec (sklenény stdl,
ubrus, nalakovany nébytek...) nebo na pruzny podstavec, typu plastovy
ubrus.

« Nikdy nepokladejte pfistroj na nebo v blizkosti kluzkych nebo teplych
povrchl, nikdy nenechdvejte Shdru viset nad zdrojem tepla (varnd
deska, plynovy spordk...).

« Nepokladejte nastroje na vareni na varné plochy pfistroje.

+ Na desce nekrdjejte.

+ Nepoklddejte horkou desku na kfehky povrch nebo do vody.

+ Nepremistujte horky pfistroj béhem pouzivani.

+ Nikdy nedavejte alobal nebo jiny pfedmét mezi desku a potraviny, které
budete vafit.

- Nevarte v papilotech.

« Abyste predesli poskozeni vaseho vyrobku, nikdy na ném nepftipravujte
flambované recepty.

« Nikdy nepouzivejte draténku, ani Cistici prostfedky typu Cif, abyste
neposkodili povrch varné desky.

+ Nadobu na zachycovéni tuku neodstranujte béhem peceni.

« Pokud se nadoba na zachycovani tuku napini béhem peceni, nechte
vyrobek ochladit a aZ teprve poté ji odstrante.

Rady / informace

« Pro vasi bezpecnost tento pfistroj spliuje aplikovatelné normy a
pfedpisy (Smérnice tykajici se nizkého napéti, elektromagnetické
kompatibility, materidld pfichdzejicich do kontaktu s potravinami,
zivotniho prostredi,...).

- Pfi prvnim pouziti mize byt citit lehky zédpach a mlze se objevit kouf.

- Jakékoliv pevné nebo tekuté potraviny, které prijdou do kontaktu s
¢astmi oznacenymi logem X neni mozné konzumovat.

+ V pfipadé, Ze je prenosnd pfipojovaci zastréka nespravné umisténd,
bezpecnostni systém zabrani zafizeni pracovat.

« Po predehfati je pfistroj pfipraven pokud ho nepouzivéte.



Pouziti

+ Nastavte termostat pfenosné pfipojovaci zastr¢ky na mini.

« Zapojte prenosny konektor do do kolikl rezistoru spotrebice. Zastrcku
zasunte do celé hloubky, dokud se nezastavi o zakladnu. Poté zapojte
napdjeci kabel do elektrické zasuvky.

- Rozsviceni ¢ervené kontrolky LED signalizuje, Ze je spotiebi¢ zapnuty. Cervena
kontrolka LED zUstane rozsvicend, dokud je spotiebi¢ zapojeny - 3.

- Nastavte termostat pfenosné pripojovaci zastrcky na maxi - 4.

Funkce zvyseného vykonu:

V piipadé potteby, napfiklad pfi grilovani masa,

stisknutim tlacitka zapnéte zvySeny vykon. Rozsviti

se kontrolka signalizujici, Ze je funkce aktivni.

Pokud je aktivovana funkce zvyseny vykon, vykon

a teplota se v tomto misté zvysi.

« Pouziti s funkci zvyseného vykonu: Pfedehfejte spotfebi¢ na maximalni
nastaveni po dobu 5 az 8 minut - 5.

« Pouziti bez funkce zvySeného vykonu: Predehiejte spotiebi¢ na
maximalni nastaveni po dobu 5 az 11 minut - 5.

« Thermo-Spot: Pokud je grilovaci deska horkd, logo Thermo-Spot™na
levé strané od ni se rozsviti neprerusovanym Cervenym svétlem — 6.

- Nastavte termostat na zvolenou pozici - 8.

« Pecte na pozadovanou teplotu.

- V ptipadé, Ze se podnos na sbér tuku zaplIni v prlibéhu vareni, bude tuk
proudit pod zafizenim ze zadni ¢4sti podnosu.

Po pouziti

- Odpojte pfenosnou pfipojovaci zastréku z napajeni - 10
«Pfed (cisténim nechte vychladnout minimalné
2 hodiny - 11.
- Odpojte prenosnou pripojovaci zastr¢ku od zafizeni - 13.
« Desku a télo pristroje vycistéte hubkou, teplou vodou
- -'{ a ptipravkem na nadobi - 15.
Y — Desku, plastovy podstavec a nadobu na Stavu je
mozné myt v mycce - 14.
Pfenosnd pfipojovaci zastr¢ka a kabel se nesmi dostat do mycky na
nadobi - 16.

Podilejme se na ochrané zivotniho prostiedi!
® Va$ pfistroj obsahuje ¢etné zhodnotitelné nebo
recyklovatelné materidly.

— Odne_ste prpto pFistroj do sbérného dvora nebo_ do
autorizovaného servisu, kde bude provedeno jeho

(61] zpracovani.




BEZPECNOSTNE INSTRUKCIE

DOLEZITE OPATRENIA

Z niektorych potravin pokrytych kozou (celé

klobasy, jazyk, hydina, atd.) a velkych kusov masa

mobze vyprsknut vriaca tekutina, ktord ostala
zachytena vo vnutri.

Preto ich pred tepelnou uUpravou odporuc¢ame

prepichnut nozom alebo vidli¢kou.

Pouzivanie, Udrzba, Cistenie a uvedenie produktu

do chodu: v zaujme vasej vlastnej bezpecnosti si

precitajte vSetky casti tychto pokynov a venujte
pozornost priradenym piktogramom.

» Tento pristroj sa nesmie pouzivat vonku.

« Tento pristroj je urceny iba nadomace pouzivanie.
Nie je urCeny na pouzitie v nasledujucich
pripadoch, na ktoré sa nevztahuje zaruka:

-v kuchynskych kutoch urcenych pre persondl
obchodov, kanceldrii a inych profesiondlnych
priestoroch;

-na farmach;

-zdkaznikmi v hoteloch, moteloch a inych
priestoroch ubytovacieho charakteru;

- v priestoroch typu hotelovych izieb.

« Tento pristroj nie je urleny na pouZivanie
osobami (vratane deti) so znizenymi fyzickymi,
zmyslovymi alebo mentalnymi schopnostami
alebo osobami, ktoré o pristroji nemaju potrebné
vedomosti ¢i skusenosti s nim, pokial nie su pod
dozorom zodpovednej osoby alebo im taka
osoba predtym neposkytla pokyny tykajuce sa
pouzivania pristroja.



Je potrebné dohliadat na deti, aby sa nehrali so
spotrebicom a nepouzivali ho ako hracku.
A\Teplota pristupnych povrchov sa méze pri
zapnutom pristroji zvysit.

Odstrante  vietky obaly, samolepky aj
prislusenstvo vo vnutri aj mimo pristroja.

Uplne odvinte kabel.

Skontrolujte, ¢i vasa elektrickd siet zodpoveda
vykonu a napatiu uvedenému na pristroji.
Pristroj zapajajte len do uzemnenej zasuvky. V
pripade pouzitia predlzovacieho kabla musi mat
tento prinajmensom rovnaké ¢astia uzemnovaciu
zasuvku. Dodrziavajte vSetky potrebné opatrenia,
aby sa on nikto nezachuytil.

Ak je napdjaci kabel poskodeny, musi byt
nahradenyvyrobcom,jehopopredajnymservisom
alebo osobou s podobnou kvalifikaciou,aby sa
predislo nebezpecenstvu.

Na napajacom kabli treba pravidelne kontrolovat
vSetky znamky poskodenia a ak je napajaci kabel
poskodeny, pristroj sa nesmie pouzivat.

Tento pristroj nie je urleny na prevadzku
prostrednictvom externého ¢asovaca ani
prostrednictvom systému s dialkovym ovladanim.
Nikdy nepouzivajte pristroj bez dozoru.

Nikdy neponorte do vody alebo akejkolvek inej
tekutiny kabel alebo ovladaciu skrinku.

Tento pristroj mézu pouzivat deti vo veku
8 rokov a starsie a osoby so znizenymi fyzickymi,
zmyslovymi alebo mentalnymi schopnostami,
ak su dostato¢ne poucené alebo informované



O spravnom pouzivani pristroja a poznaju
suvisiace rizika. Cistenie a udrzbu pristroja nesmu
vykondvat deti, ktoré su mladsie ako 8 rokov a
bez dozoru.

Pristroj a jeho kabel drzte mimo dosahu deti
mladsich ako 8 rokov.

« Pohybliva zasuvka sa musi pred ¢istenim pristroja
vytiahnut a zastrcka sa musi pred novym pouzitim
pristroji vycistit.

+ Musi sa pouzit iba vhodna mobilna zasuvka alebo
mobilna zastrcka.

Dakujeme, ze ste si kupili pristroj Tefal. m
Spolocnost Tefal si vyhradzuje pravo kedykolvek upravit vlastnosti alebo
sucasti svojich vyrobkov v zdujme spotrebitela.

Co robit

- Precitajte si a uchovévajte po ruke pokyny v tomto oznadmeni, ktoré
suU rovnaké pre r6zne nasledujuce verzie prislusenstva dodavaného k
vasmu pristroju.

« Ak sa pristroj pouziva v strede stola, ukladajte ho mimo dosahu deti.

« Pred pouzitim skontrolujte, i je pristroj stabilny.

« V pripade nehody nalejte na popaleninu studenu vodu a v pripade
potreby privolajte lekdrsku pomoc.

- Vypary, ktoré unikaju pri vareni, mézu byt nebezpecné pre zvieratd,
ktoré maju mimoriadne citlivé dychacie Ustrojenstvo, ako napriklad
vtaky. Majitelom vtakov odporucame, aby premiestnili miesto pripravy.

« Na ochranu povrchu varnej dosky vzdy pouzivajte plastovu alebo
drevenu stierku.

« Ak sa chcete vyhnut poskodeniu dosky: pouzivajte ju len na uUcely, na
ktoré je uréend (napr.: nedavajte ju do rury, na plyn alebo na elektricku
platnicku...)

- Pouzivajte iba dosku, ktora je sucastou pristroja alebo ktoru ste ziskali v
autorizovanom servisnom stredisku.

« Pri prvom pouziti umyte dosku (postupujte podla odseku o pouzivani),
nalejte na fu trochu oleja a osuste jemnou handrou.

« Skontrolujte umiestnenie kébla s predlzovacim kdblom alebo bez neho,
dbajte na vietky potrebné opatrenia, aby sa nebranilo pohybu hosti
okolo stolu tak, aby osoby nezakopli o kabel. =
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Co nerobit

+ Nikdy nezapdjajte pristroj, ak ho nejdete pouzivat.

- Neumiestnujte pristroj do rohu alebo oproti stene, aby ste zabranili jeho
prehriatiu.

+ Nikdy neddvajte pristroj priamo na krehky povrch (skleneny stél, obrus,
lakovany nabytok...) alebo na pruzny povrch, ako napriklad plastovy
obrus.

+ Nikdy nedavajte pristroj na klzky alebo horuci povrch alebo do jeho
blizkosti; nikdy nenechavajte kédbel visiet nad zdrojom tepla (varné
dosky, plynové varice...).

+ Nekladte kuchynské néstroje na variaci povrch pristroja.

+ Nekrdjajte priamo na doske.

+ Nedavajte horucu dosku na krehky povrch alebo do vody.

+ Nepremiestiujte horuci pristroj pocas pripravy.

« Nikdy nevkladajte hlinikovu féliu alebo Ziadne iné predmety medzi
dosku a potraviny, ktoré chcete pripravovat.

+ Nevarte v alobale.

« Ak chcete zabranit poskodeniu svojho vyrobku, nikdy na nom nerobte
flambované recepty.

+ Nikdy nepouzivajte drétenku ani prasok na Cistenie, aby ste zabranili
poskodeniu varného povrchu.

« Nevyberajte zasuvku na zachytdvanie tuku pocas pripravy.

+ Ak sa zdsuvka na zachytdvanie tuku naplni pocas pripravy, nechajte
vyrobok vychladnut a potom ju vyprazdnite.

Rady a informacie

- Pre vasu bezpecnost je tento pristroj v sulade s platnymi normami
a nariadeniami  (smernica o nizkonapatovych zariadeniach,
elektromagnetickej kompatibilite, materidloch uréenych na styk s
potravinami, zivotnom prostred;, ...).

« Pri prvom pouziti méze dojst k miernemu uvolfiovaniu pachu a dymu.

- Vsetky pevné alebo tekuté potraviny, ktoré prichadzaju do styku s
¢astami oznac¢enymi logom X sa nesmu konzumovat.

« Ak je prenosnd pripojovacia zastrcka nesprdvne umiestnend,
bezpecnostny systém zabrani fungovaniu zariadenia.

+ Po predhrievani je pristroj pripraveny na pouZzitie.



Pouzivanie

« Nastavte termostat prenosnej pripojovacej zastr¢ky na mini.

- Pripojte prenosny konektor ku kolikom rezistora spotrebica. Zatlacte
zastrcku az kym nenarazi na zékladrhu a potom zapojte napdéjaci kabel
do elektrickej zasuvky.

- Rozsvietenie ¢ervenej LED kontrolky znamena, Ze je zariadenie zapnuté.
Cervena LED kontrolka bude svietit po celt dobu zapojenia pristroja - 3.

+ Nastavte termostat prenosnej pripojovacej zastrcky na maxi - 4.

Funkcia intenzivneho vykonu:

V pripade potreby stlacenim tlac¢idla aktivujte

zénu intenzivneho vykonu, napriklad na prudké

opeCenie mdsa. Kontrolka sa rozsvieti, ¢im
signalizuje, Ze je funkcia aktivna.

Ked' je aktivovana funkcia intenzivneho vykonu,

teplota a vykon su vyssie v oblasti intenzivneho m

vykonu.

« S funkciou intenzivneho vykonu: Predhrejte spotrebi¢ po dobu asi 5-8
minut na maxime - 5.

« Bez funkcie intenzivneho vykonu: Predhrejte spotrebi¢ po dob asi 8-11
minut na maxime - 5.

« Thermo-Spot: po zohriati bude mat logo Thermo-Spot™ na lavej strane
platne rovhomerne Cervenu farbu - 6.

« Termostat regulujte do prislusnej polohy podla vlastného vyberu - 8.

- Nechajte piect podla zelaného stupna Upravy.

« V pripade, ze sa podnos na tuk v priebehu varenia zaplni, tuk bude
pritekat zospodu zariadenia naspét zo zadnej ¢asti podnosu.

Po pouziti
3 +Odpojte prenosnu pripojovaciu zastrcku od
napdjania- 10
«Pred cistenim nechajte vychladndt minimalne
2 hodiny - 11.
:"? «Odpojte  prenosnu  pripojovaciu  zéastr¢cku  od
= zariadenia - 13.
T - Teleso pristroja a dosku Cdistite Spongiou, teplou
vodou a tekutym cistiacim prostriedkom - 15.
Dosku, plastovy podstavec a misku na odkvapkévanie mézete umyvat
v umyvacke - 14.
Ovléddacia skrinka a kdbel sa nesmu vlozit do umyvacky riadu - 16.




materialov.

mmmm > Llikvidujte ho v zbernom mieste alebo v autorizovanom
servisnom stredisku, aby sa zabezpedila jeho spravna
likvidacia.

Chranme zivotné prostredie!
® Va3 pristroj obsahuje vela cennych alebo recyklovatelnych



GUVENLIK ONLEMLERI

ONEMLI UYARILAR

Disi derili olan bazi yiyecekler (buttin sosisler, dil,

tavuk vb.) ve blyuk et parcalar, iclerine sikismis

kaynatma sivilari nedeniyle etrafa sigrayabilir.

Bu nedenle bu tur yiyecekleri pisirmeden once

bicak ya da catal yardimiyla delmenizi 6neririz.

Uriiniin kullanimi, bakimi, temizligi ve kurulumu:

Gulvenliginiz icin lutfen bu talimatlardaki tim

bolimleri okuyun ve ilgili piktogramlar dikkate alin.

+ Bu cihazin dis ortamda kullanilmasi yasaktir.

« Bu Urlin sadece ev ortaminda kullanim icin
tasarlanmistir. Garanti kapsami disinda kalmasina
neden olacak, asagidaki hallerde kullanim icin
tasarlanmamistir:

-Magazalarin personele ayrilmis mutfaklari,
birolar veya mesleki amacgla kullanilan diger
alanlarda kullanim,

- Ciftliklerde kullanim,

-Otel, motel veya konaklama amach diger
alanlarda musteriler tarafindan kullanim,

- Pansiyonlarda kullanim,

« Bu cihaz, gozetim altinda olmadiklarn veya
glvenliklerinden sorumlu bir kisi tarafindan
cihazin kullanimi ile ilgili talimat almadiklari
strece, fiziksel duyu kaybr veya zihinsel
yetenekleri zayif veya tecruibe ve bilgi yetersizligi
olan kisiler tarafindan (¢cocuklar dahil) kullaniimak
Uzere tasarlanmamistir.



Cocuklarin cihazla oynamamalarina, cihazi bir
oyuncakgibikullanmamalarina dikkat edilmelidir.
A\ Ulasilabilir olan bazi ytizeyler cihazin ¢alismasi
sirasinda yuksek sicaklik derecelerine ulasabilir.
Cihazinizin disinda ve icinde bulunan tim
ambalaj unsurlarini veya yapiskanlari ¢ikarin.
Kabloyu sonuna dek agin.

Elektrik tesisatinin, cihazinizin altinda bulunan
gerilim ve gug¢ degeriyle uyumlu oldugundan
emin olun.

Cihazinizi yalnizca toprakli bir prizle kullanin.
Uzatma kablosu kullanilmasi durumunda, en
azindan esdegere kesime ve entegre toprak prizine
sahip olmasi gerekmektedir; kimsenin ayagina
dolanmamasi icin gerekli dnlem alinmalidir.
Elektrik kablosu hasarli ise, olasi bir tehlikeden
kacinilmasi amaciyla, imalatgi, satis sonrasi
servisi veya benzeri yetki ve ehliyete sahip bir kisi
tarafindan degistirilmelidir.

Elektrik kordonu olasi bir hasarin tespiti icin,
duzenli olarak kontrol edilmelidir, hasarl kordon
kullanilmamalhdir.

Bu cihaz harici bir zamanlayici veya ayrn bir
uzaktan kumanda sistemiyle kullanilabilecek
sekilde tasarlanmamistir.

Cihazi cahsirken daima go6zetiminiz altinda
bulundurun.

Kabloyu ve kumanda kutusunu asla herhangi bir
sivi icine sokmayin.

Bu cihaz 8 yas ve uzeri ¢ocuklar ve cihaz
hakkinda hicbir tecribe veya bilgisi olmayan



sahislar tarafindan, guvenliklerinden sorumlu
bir kisinin gozetimi altinda bulunmalari veya
bu kisi tarafindan cihazin kullanimi konusunda
egitilmeleri  kosuluyla kullanilabilir.  Kullanici
tarafindan gerceklestirilen temizlik ve bakim
islemlerinin, 8 yas veya uzeri olmamasi ve bir
yetiskin gozetiminde bulunmamasi halinde,
cocuklar tarafindan gerceklestirilmesine izin
verilmemelidir.

Cihazi ve kablosunu 8 yas altindaki cocuklardan
uzak tutun.
+ Cihazi temizlemeden once elektrik baglanti
Unitesinin  prizini ¢ikarmaniz gerekmektedir,
kaidenin cihaz yeniden kullaniimadan o6nce
tamamen kurumasi gerekmektedir.
+ Yalnizca uygun fisg kullaniimalidir.

Bu Tefal marka cihazi satin aldiginiz icin tesekkiir ederiz.

Sirketimiz Grtnlerinin 6zelliklerinde veya parcalarinda, uygun gérdugu
herhangi bir zamanda, kullanicilarin yararina degisiklik yapma hakkini
sakli tutar.

Yapilacaklar

« Bu kilavuzun cihazinizla birlikte teslim edilen aksesuarlara gore farkh
versiyonlarla ortak olan talimatlarini dikkatli bir sekilde okuyun.

« Cihaz bir masanin ortasinda kullaniliyorsa, ¢cocuklarin ulasamayacaklari
sekilde yerlestirin.

« Kullanmadan 6nce, cihazin dengede oldugundan emin olun.

« Kaza halinde, yanan bdlgeyi derhal soguk su altina tutun ve gerekirse
doktor ¢cagirin.

« Pisirme sirasindaki buharlar, 6rnegin kuslar gibi hassas solunum
sistemine sahip hayvanlar icin tehlikeli olabilir. Kuslarin pisirme alaninin
yakininda bulundurulmamalarini tavsiye ediyoruz.

« Pisirme levhasinin kaplamasina zarar vermemek icin, daima plastik veya
tahta spatula kullanin.



- Tepsinin hasar gérmemesi icin: Yalnizca tasarimina uygun olarak kullanin
(6rn.: Firina, gaz veya elektrik ocagi tizerine koymayin...).

« Yalnizca cihaz ile birlikte teslim edilen veya yetkili servislerden alinan
tepsileri kullanin.

« ik kullanim sirasinda, tepsiyi yikayin (kullanim sonrasi paragrafina bkz.),
tepsi Uzerine biraz yag dékiin ve yumusak bir bez ile silin.

- Masa cevresinde toplanan davetlilerin rahatsiz olmamalari, kordonun
ayaklara dolanmamasi icin, uzatma kablosu ve kablonun yerine dikkat
edin, gerekli dnlemleri alin.

Yapilmayacaklar

« Kullanilmadigi zaman, cihazin fisini asla prizde takili birakmayin.

« Cihazi, asin 1sinmamasi icin, kdseye veya duvara dayall olarak
yerlestirmeyin.

« Cihazi asla dogrudan hassas, egimli (cam masa, ortd, vernikli mobilya
vb..) zemin Uizerine veya plastik kapli bir ylizeye yerlestirmeyin.

- Cihazi kaygan veya sicak ylzeyler Uzerine yerlestirmeyin; elektrik
kordonunun bir sicaklik kaynagi tizerine sarkmasina (pisirme tepsileri,
gaz ocagi vb.) asla izin vermeyin.

« Pisirme aletlerini cihazin pisirme ylzeyleri (izerine birakmayin.

+ Dogrudan tepsi Gzerinde kesmeyin.

- Sicak tepsiyi hassas bir yiizey lizerine koymayin veya su altina tutmayin.

« Kullanimi sirasinda, sicak cihazi tasimayin.

- Levha ve rezistans arasina asla aliminyum folyo veya herhangi baska bir
nesne koymayin.

« Besinleri pisirme kagidi icinde pisirmeyin.

- Cihazinizin zarar gérmemesi icin, asla flambe tipi tarifeler hazirlamayin.

- Pisirme ylizeyine zarar verebilecek olan metal siinger veya toz
deterjanlari kesinlikle kullanmayin.

« Pisirme sirasinda pisirme suyu toplama haznesini yerinden ¢ikarmayin.

« Pisirme sirasinda, pisirme suyu toplama haznesinin dolmasi durumunda,
hazneyi bosaltmadan dnce cihazin sogumasini bekleyin.

Tavsiyeler/Faydali bilgiler

« Bu cihaz, guvenliginiz dikkate alinarak, ilgili norm ve diizenlemelere
(Dusiik Gerilim Direktifleri, Elektromanyetik Uyumluluk, Besinlerle
temas halinde bulunan donanimlar ve Cevre Korunmasi ... uygun olarak
Uretilmistir.

« ilk kullanimi sirasinda, hafif bir duman kokusu cikarabilir.

« X logosu bulunan parcalar ile temas eden kati veya sivi yiyecekler

tiketilemez.



« Mobil konnektor fisi yanlis yerlestirilirse, glvenlik sistemi cihazin
calismasini engeller.
- On 1sitmayi takiben, cihaz kullanima hazirdir.

Kullanim

+ Mobil konnektor fisinin termostatini en diistik ayara getirin.

- Tasinabilir baglanti parcasini cihazin direng pimlerine takarak fisi sonuna
kadar itin. Ardinda gli¢ kablosunu bir elektrik prizine takin.

« Cihazin ag¢ik oldugunu gdstermek icin kirmizi LED yanar. Cihaz prize
takili oldugu stirece kirmizi LED yanar - 3.

+ Mobil konnektor fisinin termostatini en yiiksek ayara getirin - 4.

Glgclu pisirme islevi:

o ihtiyaciniz oldugunda, érnegin et mihirlemek

istediginizde, diigmeye basarak gugli pisirme

bolgesini etkinlestirin. Gosterge lambasi yanarak

islevin etkin oldugunu gosterir.

Glcli Pisirme islevi etkinlestirildiginde Glcla

Pisirme bolgesindeki sicaklik ve gli¢ daha fazla olur.

« Guclu pisirme islevi kullanildiginda: Cihazi 5-8 dakika boyunca en yiiksek
ayar olan 5 ayarinda 6nceden isitin.

+ Guclu pisirme islevi kullanilmadiginda: Cihaz1 8-11 dakika boyunca en
yiiksek ayar olan 5 ayarinda 6nceden isitin.

« Thermo-Spot: Sicak oldugunda, plakanin solundaki Thermo-Spot™
logosu tek tip kirmiziya donusir - 6.

« Termostati arzuladiginiz pozisyona getirin - 8.

« Arzulanan pisirme derecesine gore pismeye birakin.

« Pisirme sirasinda yag toplama tepsisi dolarsa, irlinlin altinda toplama
tepsisinin arkasindan akis olacaktir.

Kullanim sonrasinda

« Mobil konnektor fisini prizden cekin - 10.

« Temizlikten 6nce en az 2 saat sogumaya birakin - 11.

» Mobil konnektori cihazdan gikarin - 13.

« Cihazin govdesini ve tepsisini sicak su ve bulasik
. deterjani ile, bir stinger kullanarak temizleyin - 15.

"I’ Tepsi, plastik taban ve pisirme suyu haznesi bulasik

i— makinesinde yikanabilir - 14.

Mobil konnektor fisi ve kablosu bulasik makinesinde yikanamaz - 16.
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Cevre korumasina katkida bulunun!

® Cihaziniz yeniden kullanilabilir veya geri dénisiimii
saglanabilir malzemeler icermektedir.

S Gerekli islemlere tabi tutulabilmesi icin, bu amaca yonelik
olusturulmus toplama noktalarina veya bu tip kuruluslarin
olmamasi halinde tescilli bir hizmet servisine teslim edin.



MPABWJIA 3A BE3SONACHOCT

BAXXHU NPEANA3HU MEPKU

Hakoun xpaHu ¢ BbHIWHa 06BMBKa (Lenu HageHuuu,

e3uK, NTMYe Meco M T.H.) U FofleMn napyeTa Meco

MOXe [a MnpbcCKaT, KoraTto MMa MHOro ropeiu

TEYHOCTU BBbTPE B TAX.

3aToBa HYe npenopbyYBaMe Aa MM HagynumTe C HOX

WY BUNMLA Npeamn roTBEHETO.

PaboTta, nogapbKKa, NOYMCTBAHE M MHCTanauus

Ha npopykTa: 3a OCUrypABaHe Ha BallaTa

6e30MacHOCT, MOoJIA, NpoYeTeTe BCUYKM Naparpadu

B Te3N WHCTPYKUMM U OObpHeTe BHUMaHMe Ha

CbOTBETHUTE NKOHMW.

« To3nypep e 3abpaHeH 3a 3MoN3BaHe Ha OTKPUTO.

- To3nypep e npeaBuaeH eaUHCTBEHO 3a ynotpeba
B 6UTOBM ycnoBus. Tol He e npefHa3HayeH 3a
M3noni3BaHe B ClefHUTe Ciyyaun, KOUTO He ce
MOKpMBAT OT rapaHumATa:

-B KyXHeHCKM OOKcoBe, npefHa3HayeHM 3a
nepcoHan Ha marasuHu, opucy n gpyra paboTtHa
cpesa,

- B 3eMefieNCKN CTOMAHCTBA,

- OT K/IMEHTUN Ha XOTeNn, MoTeNn 1 apyra 6utosa
cpega,

- B MOMeLLEeHNA OT TUMN CTan 3a rOCTW.

- To3n ypep He e npeaBuiaeH 3a M3Mon3BaHe
oT nuua (B ToBa 4MCNO fJeua), C HamaneHu
bU3nYeCKn, CETUBHU UM YMCTBEHM CMNOCOOBHOCTU
UNK OT Nnua 6e3 onuUT UM KOUTO HAMAT OMUT U
NO3HaHWA, OCBEH aKO He ca nof HabnoaeHve nnm



Ca WHCTPYKTMPaAHN 3a M3MOoJi3BaHe Ha ypepa oT
NnLEe, KOETO OTroBaps 3a TAXHaTa 6€30MacHOCT.
Nleuata TpsabBa Oa ce Habnopaeat, 3a ga ce
rapaHTMpa, Ye He CU UFPaAT C YCTPOMCTBOTO U He
ro 13nos3BaT KaTo Urpayka.

A\ TemnepaTtypaTta Ha OTKPUTUATE MOBbBPXHOCTY
MO>e Aia Ce MOBULLIK, KOraTo ypeabT paboTu.
OTcTpaHeTe OMakoBKaTa, NIENEHKUTE U Apyrute
NPWHAANEXHOCTN OT BbTPEeLLHAaTa U OT BbHLIHATa
CTpaHa Ha ypega.

Pa3BuinTe Kabena HanbHO.

lNpoBepeTe Oanu enekTpuyeckaTa MHCTanauusa
€ CbBMECTMMa C MOLWIHOCTTa U HanpeXeHneTo,
oTtbenasaHu Bbpxy ypeaa.
BknouBanTeypenacamoB3a3eMeH efliekTpruyeckin
KOHTAKT.

AKo ce nsnonsea ygbiKaBaly kaben, Ton TpsabBa
Ja Oble CbC ceyeHWe, HaW-MaNKo pPaBHO Ha
3a3eMeHNs KOHTAKT; B3eMeTe BCUYKN NpeanasHu
MEepPKU HUKOW a He ce CrbBa B Hero.

AKO 3axpaHBawWMAT Kaben e noBpedeH, TOW
TpabBa Oa 6bJe 3aMeHeH OT Mpou3BoAUTens,
HeroBmA cneanpogaxbeH cepBU3 unNM Xxopa
C nogobHa KBanudoukauma, 3a ga ce umlberHe
OMacHOCT.

3axpaHBawmAT Kaben TpAbGBa ga ce npoBepsBa
pPeaoBHO 3a NPM3HALM Ha U3HOCBAHE M ako KabensT
€ NOoBpefEH, ypeabT He TpAbBa Ja ce U3non3.a.
To3u ypen He e npeaBuaeH aa 6bae BKOUBAH
NoCpeacTBOM BbHLUEH TaiMep MAW OT OTAEesNHa
CcUCTemMa 3a AUCTAHLNOHHO yNpaBlieHue.



« Hukora He nsnonseaite ypena 6e3 Hag3op.

« Hukora He notanante BbB BOJA WM fApyra
TEYHOCT Kabena nnm KomaHaHoTo Tabno.

« To3n ypen moxe ga ce 13nonsea oOT feua Ha 8
I. Bb3pacT M MoOBeYe U OT NNLA, KOUTO HAMAT
HeoOXxoaAMMMA OMUT W MNO3HAHUSA WU YUNUTO
bur3MYecKm, CEeTUBHN NI YMCTBEHU CNOCOOHOCTU
Ca HaMaNieHn, Camo ako Te ca bunm obyyeHn u
60paBAT C ypefa no CUrypeH HauvH 1 no3HasaT
CblecTByBalWmTe puckose. [louncrtBaHeTo wu
noaapb)KKaTta oT notpebutena He TpsabBa aa ce
N3BbPLUBA OT jeLia, OCBEH aKO He Ca Ha 8-roguLuHa
Bb3pacT 1 NOBeYe 1 Ca Nog Haa30p.

ApbXTe ypefa n HeroBma Kaben ganey oT geua,
No-mManku ot 8 roanHun. (G

+ [TOABMWKHMAT KOHTAKT Ha KynJiyHra Tpab6Ba
Ja ce M3Bagu npegu NouncTBaHe Ha ypefa, a
KynayHrbsT TpsibBa Ja ce nopacywwm npean ypeaa
[la ce 13non3Ba OTHOBO.

» TpsabBa aa ce 13non3Ba CaMo MNOABUXKHNA KOHTAKT
WM NOABWMKHUA KOHTAKT Ha noaxoaawma
KYMYHT.

Bnaropgapum Bu, Yye 3aKynuxre To3u ypep Ha Tefal.

KomnaHua Tefal cn 3anma3Ba npaBoTo Aa NMpomeHA MO BCAKO Bpeme

XapaKTEPUCTVKMN UM CbCTaBHMW YacTy Ha CBOUTE MPOAYKTW B UHTEPEC Ha
notpebutenuTe.

Heo6xoanmo

. I'IpoqueTe BHMMATENHO W 3ana3eTe yKa3aHWATa Ha ToBa TEXHONIOITMYHO
PbKOBOACTBO, KOETo € 06LI.|,O 3a pas3inyHnTe Mopenn cnopen
NprHagneXXHoCTnTe, 40CTaBeHN C BallnA ypen.

« AKo ypenvT ce n3non3sa B cpeaaTta Ha MacaTta, TOW He TpHGBa hae 6nuso
0o geua.



- MNpeau ynotpeba ce yBepeTe, Ye ypeasT e Aobpe CTabumsnpaH .

« Mpy Bb3HMKBaHE Ha Mpou3lLecTBME C TO3M MNPOAYKT, He3abaBHO
nocTaBeTe U3ropeHOTO MACTO OT TANIOTO NOJ CTYAeHa BOAA M MOTbpceTe
neKapcKa NoOMOLL, ako € HeOOXOANMO.

JvMbBT, OTAENAH MO Bpeme Ha MeyeHe, MoXe Aa Gbae onaceH 3a
XKNBOTHW, KOWUTO MMaT 0COBEHO UYYBCTBUTENHA UXaTeSIHa CUCTEMa, KaTo
Hanpumep nTuuuTe. Ha oTrnexgawumre NTUUM npenopbyBame fa ru
OTAanevat oT MACTOTO Ha NeueHe.

3a fja 3anasunTe NOKPUTMETO Ha NioyaTta 3a neveHe, BUHaru 13ronsBsante
nnacTMacoBa Uy AbpBEHa LWnaTyna.

3a fia n3berHeTe N3HOCBaHe Ha nioyata: VI3nonsgaiTe A eJUHCTBEHO 3a
TOBA, 33 KOETO e NpefHa3HayeHa (Hanp. He A NocTaBAlTe BbB GypHa, Ha
rasoB KOT/IOH WSIN eNeKTPUYECKM KOTIIOH...)

Vi3non3Balite camo movata, MpefocTaBeHa C ypeaa uiwv nosyyeHa ot
NLEeH3VPaH CePBU3EH LIEHTBP.

Mpw ynoTtpeba 3a MbpBY MbT, N3MUIATE MIoYaTa (cnefBariTe naparpada
cnep ynoTpeba), HanewTte Mako MasHMHa BbpXy nnoyata u A u3tpuiite
C MeKa Kbpna.

BHVMaBaiTe 3a MONOXeHMETO Ha Kabena ¢ unw 6e3 yabIiKnTeN, B3eMeTe
BCMUKW NPEANasHyi MepKK, KOUTO ca HEOOXOAVMY, 3a ia He Ce Mpeyn Ha
[BUXEHMETO Ha NPUCHCTBALLMTE Ha MacaTa Taka, Ye HMKOI fAa ce CMbBa
B Hero.

He Tpa6Ba

+ Hukora He BKnouBanTe ypefia B KOHTAKT, KOraTo TOI He ce 13Mos3Ba .

+ 3a fla n3berHeTe nperpaBaHe Ha ypeaa, He ro NocTaBAnTe B brba Un
cpeuyy cTeHa.

+ Hukora He noctaBaAnTe ypeaa [AMPEKTHO BbPXy HeycTonymBa
MOBBbPXHOCT (CTbKNEeHa Maca, MOKPWBKa, NakupaHu mebenu..) wau
BbPXY MBKaBa NOBbPXHOCT, HAaNp. HalIoOHOBa NOKPVBKa.

+ He MocCTaBANTe ypefa BbpXy wim B 61M30CT JO TOMAM W MIb3ralym ce
MOBbPXHOCTY; HUKOTa He oCTaBANTe Kabena fja BUCK Haf N3TOYHVK Ha
TOoMNNMHa (KOTNOHW, ra3oBa roTBapcka neuvka...).

+ He noctaBaiite JoMakMHCKN Npnbopu BbpXy MOBBbPXHOCTUTE Ha ypeaa,
npeaHasHayeHu 3a neyewe.

+ He pexeTe AnpeKTHO BbpXy Nioyara.

+ He noctaBanTe ropelyata nnoya BbpXy HeyCTOMUMBa NMOBBPXHOCT UMK
nop Boga.



+ He mecTeTe HaropelleHVa ypea no Bpeme Ha Herosata yrnotpeba.

+ Hukora He nocTaBaAlTe anymrMHeBO GpONMO NN APy NpeaMeTn Mexay
nnoyata v XpaHUTeNTHUTE NPOAYKTU, KOUTO Ce neKart.

+ He neyete npofyKTn BbpXy NpoMacieHa xapTua.

- 3a pa n3berHerte noBpea Ha ypeaa, HAKOra He MPUroTBANTe peLenTn ¢
dnambe (OTKPUT NamMbK) BbPXY Hero.

+ 3a MoOYMCTBaHE HUKOra He M3Mos3BaiTe rbba C MeTasHU HULWKN Un
[OMAKUHCKM MoYMCTBaLY Npax, 3a fa He NoBpeanTe NOBbPXHOCTTA 3a
neveHe.

« Mo Bpeme Ha roTBeHe BbpXy MNJioYaTa, He U3TernANTe TaBMYKaTa 3a
cbbupaHe Ha oCTaTbyHa Mas3HUHA.

« AKO TaBMYKaTa 3a CbOMpPaHe Ha OCTaTbyHa MasHWMHa Ce HambJHW MO
BpeMme Ha neyeHe, ocTaBeTe ypeaa fja U3CTUHE.

CbBeTu/H$popmaumna

- 3a Bawa 6e30MacHOCT, TO3M ypel CbOTBETCTBA Ha [HdeNcTBawuTe
CTaHOaApTM ” pernameHTn (JUpeKTuBM 3a: HUCKO HanpexeHue, m
eNIeKTPOMarHnTHa CbBMeCTUMOCT, MaTepurann B KOHTAKT C XPaHUTENHN
npoAyKTK, ONa3BaHe Ha OKOJIHaTa cpeaa, )

. an/I M3Mon3BaHe 3a NbpPBU MbT MOXKe fa Ce yCeTun cnaba MUpusMa " fa
ce Ha6mop,aBa nek gunm.

« Bcekn TBbpPA UIN Te€YEH XPaHUTENEH NPOAYKT, KONTO € B KOHTaKT C
yacTuTe, MapKmpaHu c embnema X, He e rofieH 3a KOHCyMaLms.

+ AKO LLeKepPBT Ha MOABUXKHMA KOHEKTOP € HeNpaBUIHO MO3ULMOHMPaH,
cucTemarta 3a 6e3onacHoCT e npenorspaTtn pa60TaTa Ha ypepna.

. Cnen 3arpsABaHe, ypeabT € roToB 3a N3Nnos3BaHe.

HauwuH Ha pa6oTta

+ HacTporite TepmocTaTa Ha LWencena Ha MOABWKHUA KOHEKTOp Ha
MUHVIMYM.

« Bkrnitouete npeHocMmumsa KOHEKTOP B WUGTOBETE Ha pe3ncTopa Ha ypeaa,
KaTo HaTUCHeTe Lierncena HaBbTpe AOKpaK, 3a fa onpe B OCHOBaTa, 1
cnep ToBa BKJ/tOYeTe 3axpaHBaLymaA Kaben B eNeKTPUYeCcKn KOHTaKT.

» YepBeHaTa CBeT/IMHA CBETBA, 3a [a MOKaxe, Ye ypenabT € BKIIOYEH.
YepBeHaTa CBET/IMHA OCTaBa BK/IOYEHA, JOKATO ypeabT e BKIIYeH B
3axpaHBaHeTo - 3.

« HacTporite TepmocTaTa Ha LWencena Ha MOABWXKHUA KOHEKTOp Ha

MaKCUMyMm - 4.



OyHKUMA 32 NO-CUHA CTeMNeH:

AKTuBMpanTe 30HaTa 3a MNOACWIBaHe, KaTto
HaTucHeTe OyTOHa, Korato e Heobxoaumo,
Hanpumep npu 3anuyaHe 3a 3anedvaTBaHe Ha
Meco. IHauKaTopHaTa CBeT/IMHa Ce BKIIIOYBa, 3a Aa
noKaxe, 4e PyHKLMATa € aKTMBHa.

Mpu akTBMpaHe Ha dyHKUMATa 3a MOACUNBaHe,

TemnepaTtypaTa 1 MOLLHOCTTa B 30HaTa 3a MOACUIBaHE Ca NO-BUCOKMW.

+ M3non3BaHe Ha dyHKUMATa 3a NOACWBaHe: 3arpeiite npeaBapuUTeNIHO
ypeaa 3a 5 — 8 MVMH Ha Makc/ManHaTta HacTpoKa - 5.

- bes wum3nonseaHe Ha ¢yHKUMATa 3a nofcunBaHe: 3arpeiite
npeasapuTeNnHo ypeaa 3a 8 — 11 M1H Ha MaKCcUMMmasHaTa HacTporKa - 5.

» Thermo-Spot: korato ce 3aTonnu, noroto Ha Thermo-Spot™ oTnABO Ha
rnsoyara cTaBa paBHOMEPHO YepBEeHO - 6.

- Perynupaliite TepmocTaTa B MONOXEHME Mo Ball U3bop - 8.

- OcTaBeTe fa ce 3areye Criopef xenaHarta CTerneH 3a neyexe.

« AKo TaBaTa 3a CbOMpaHe Ha Ma3HVHa Ce Hamb/HM MO BPeMe Ha roTBeHe,
TA LLe u3Teye Nof NPoAyKTa 3aj TaBaTa 3a CbbupaHe.

Cnep ynotpeba
":_,- +3Bagete wencena Ha NOABVMMHUA KOHEKTOP OT
i Mmpexarta - 10.
+OcTtaBeTe ro ga ce oxnagu MUHUMYM 2 4. Npeaun
nouncreaHe - 11.
- 3BageTe wencena Ha NOABVMMHUA KOHEKTOP OT
ypepna - 13.
— MouncTBanTe Moyata M Kopryca Ha ypeaa c ro6a,
TOoMna Bofa 1 TeyeH JOMaKMHCKM npenaparT 3a cbhose - 15.
Mnouata, nnactTmacoBaTa OCHOBA M TaBUYKaTa 3a COC MOraT Aia ce MUAT B
CbOOMUANHA MalLnHa - 14.
LLlencentT Ha NOABMXHMA KOHEKTOP U KabenbT He TpabBa fa nonaaaTt B
CbAOMUANHA MalLnHa - 16.

Heka B3emeMm yuyacTuvie B ona3BaHeTo Ha OKOJIHaTa cpepa!
® YpenbT cbabpKa MHOMO LEHHW WM nognexaliy Ha
peuvKnvpaHe matepuanu.
mmmm > OcTaseTe ro B MyHKT 33 BTOPUYHM CYPOBUHN WM B KPaeH
cnyyal - B NIMLEH3UPaH CEPBM3EH LIEHTBP, 33 Aa MOXe fa
6bae npepaboTeH.



SFATURI PRIVIND SECURITATEA

PRECAUTII IMPORTANTE

Anumite alimente cu invelis (carnati intregi, limba,

pui etc.) sau bucatile mari de carne pot stropi atunci

cand lichidele fierb in interior.

Recomandam strapungerea acestora cu un cutit

sau cu o furculita, inainte de gatire.

Utilizarea, intretinerea, curatarea si instalarea

produsului: pentru siguranta dvs., va rugam sa cititi

toate sectiunile din aceste instructiuni si sa acordati
atentie pictogramelor asociate.

« Este interzisa utilizarea acestui aparat in aer liber.

« Acest aparat este destinat strict unei utilizari
casnice. Acesta nu a fost conceput pentru a
fi utilizat in urmatoarele situatii care nu sunt &
acoperite de garantie:

-in spatiile de bucdtarie rezervate personalului
magazinelor, birourilor si in alte spatii profesionale,

-1in ferme,

- de catre clientii hotelurilor, motelurilor si ai altor
spatii cu caracter rezidential,

-1n spatii de tipul camerelor de oaspeti.

+ Acest aparat nu este destinat utilizarii de catre
persoane (inclusiv copii) cu capacitati fizice,
senzoriale sau mintale reduse sau de catre
persoane lipsite de experienta si cunostinte, cu
exceptia cazuluiin careacesteaau putut beneficia,
din partea unei persoane responsabile pentru
siguranta lor, de supraveghere sau instruire
prealabila cu privire la utilizarea aparatului.
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Trebuie supravegheati copiii pentru a se asigura
ca nu se joaca cu aparatul si nu il folosesc ca pe
O jucarie.

A\Temperatura suprafetelor accesibile poate fi
ridicata in timpul functionarii aparatului.
Indepartati toate ambalajele, abtibildurile sau
diversele accesorii atat din interiorul, cat si de pe
exteriorul aparatului.

Desfasurati complet cablul.

Verificati daca instalatia electrica este compatibila
cu puterea si tensiunea indicate pe aparat.
Conectati aparatul numai la o prizda cu
impamantare.

Daca se utilizeaza un prelungitor electric, acesta
trebuie sa aiba o sectiune cel putin echivalenta
si priza cu impamantare; luati toate masurile de
precautie necesare pentru ca nimeni sa nu se
impiedice de acesta.

In cazul in care cablul de alimentare este
deteriorat, acesta trebuie inlocuit de producator,
de serviciul post-vanzari al acestuia sau de catre
persoane cu calificare similara, pentru a se evita
un pericol.

Cablul de alimentare trebuie verificat cu
regularitate pentru a detecta eventualele semne
de deteriorare si, in cazul in care cablul este
deteriorat, aparatul nu trebuie utilizat.

Acest aparat nu este destinat punerii in functiune
cu ajutorul unuidispozitivde programare exterior



sau al unui sistem de comanda la distanta separat.

+ Nuutilizatiniciodataaparatulfaraa-lsupraveghea.

« Nu introduceti niciodata in apa sau in orice alt
lichid, nici cablul de alimentare, nici caseta de
comanda.

« Acest aparat poate fi utilizat de catre copii cu
varsta de cel putin 8 ani si de persoane lipsite de
experienta si cunostinte sau cu capacitati fizice,
senzoriale sau mintale reduse, daca acestea
au fost instruite si pregatite in ceea ce priveste
utilizarea aparatului intr-o maniera sigura si
cunoscand riscurile implicate. Activitatile de
curatare si intretinere realizate de utilizator nu
trebuie efectuate de catre copii, cu exceptia
cazurilor in care acestia au varsta de cel putin 8
ani si sunt supravegheati. G
Nu tineti aparatul si cablul acestuia la indemana
copiilor cu varsta sub 8 ani.

« Priza mobila a conectorului trebuie indepartata
inainte de curatarea aparatului, iar conectorul
trebuie uscat inainte de a utiliza din nou aparatul.

« Trebuie utilizate numai priza mobila sau priza
mobila corespunzatoare conectorului.

Va multumim pentru ca ati cumparat acest aparat Tefal.

Compania Tefal isi rezerva dreptul de a modifica in orice moment, in
interesul consumatorilor, caracteristicile sau componentele produselor sale.

Ce trebuie sa faceti

- Cititi cu atentie si pastrati intr-un loc usor accesibil instructiunile de
utilizare, comune mai multor versiuni diferite in functie de accesoriile
livrate impreuna cu aparatul dumneavoastra.

- Daca aparatul este utilizat in centrul mesei, nu il tineti la indemana

copiilor.
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- Inainte de utilizare, verificati daca aparatul este stabil.

- Daca se produce un accident, puneti imediat arsura sub jet de apa rece
si consultati medicul, dacd este necesar.

« Fumul produs in urma coacerii poate fi periculos pentru animalele

care au un sistem respirator sensibil, cum ar fi pasarile. Recomandam

proprietarilor de pasari sa le indeparteze de locul coacerii.

Pentru a proteja invelisul placii de coacere, utilizati intotdeauna o

spatula de plastic sau de lemn.

Pentru a evita deteriorarea placii:

Utilizati-o exclusiv in scopurile pentru care a fost conceputa (de ex.: nu

o introduceti la cuptor, nu o puneti pe flacdra cu gaz sau pe un aragaz

electric...)

Nu utilizati decat placa furnizata impreuna cu aparatul sau achizitionata

de la un centru de service agreat.

Cu ocazia primei utilizéri, spalati placa (urmati indicatiile din paragraful

,dupa utilizare”), turnati putin ulei pe placa si stergeti-o cu o laveta

moale.

Aveti grija unde amplasati cablul, cu sau fara prelungitor: luati toate

madsurile de precautie necesare pentru ca acesta sa nu incomodeze

circulatia persoanelor in jurul mesei, astfel incat nimeni sa nu se

impiedice de acesta.

Ce nu trebuie sa faceti

» Nu conectati niciodata aparatul in priza atunci cand nu este utilizat.

- Pentru a evita supraincalzirea aparatului, nu il asezati intr-un col{ sau
ldanga un perete.

- Nu asezati niciodata aparatul direct pe o suprafata fragila (masa de
sticld, fata de masa, mobila lacuita...) sau pe o suprafata flexibila, de tipul
musamalelor.

- Nu asezati aparatul pe sau in apropierea suprafetelor alunecoase sau
calde; nu lasati niciodata cablul sa atarne deasupra unei surse de caldura
(placi de coacere, aragaz...).

« Nu puneti instrumentele de coacere pe suprafetele de coacere ale
aparatului.

- Nu taiati direct pe placa.

« Nu puneti placa calda pe o suprafata fragila sau sub jet de apa.

« Nu deplasati aparatul cald pe durata utilizarii sale.

- Nu asezati niciodata folie de aluminiu sau orice alt obiect intre placa si
alimentele de copt.

+ Nu coaceti niciodata in pachetele.



« Pentru a evita orice deteriorare a produsului dumneavoastra, nu
preparati niciodatad retete flambate pe acesta.

« Nu utilizati niciodata un burete metalic si nici praf de curdtat, pentru a
nu deteriora suprafata de coacere.

+ Nu indepartati tava de colectare a grasimii in timpul coacerii.

- Daca tava de colectare a grdsimii este plind in timpul coacerii, lasati
produsul sa se raceasca inainte de a o goli.

Recomandari/informatii

- Pentru siguranta dumneavoastra, acest aparat este conform cu normele
si reglementdrile aplicabile (Directiva privind dispozitivele de joasa
tensiune, Directiva privind compatibilitatea electromagneticd, Directiva
privind materialele care intra in contact cu alimentele, Directiva privind
protectia mediului...)

« Cu ocazia primei utilizari, se poate produce o usoara degajare de miros
side fum.

« Orice aliment solid sau lichid care intra in contact cu piesele marcate cu
sigla X nu mai poate fi consumat.

« Daca stecherul mobil este pozitionat incorect, sistemul de siguranta nu
va permite aparatului sa functioneze.

- Dupa preincilzire, aparatul este gata de a fi utilizat.

Utilizare

« Setati termostatul stecherului mobil pe mini.

« Introduceti conectorul mobil in pinii rezistorului aparatului, apasand
stecarul pana cand vine in contact cu baza si apoi introduceti cablul de
alimentare intr-o priza electrica.

« LED-ul rosu se va aprinde pentru a indica faptul ca aparatul este pornit.
LED-ul rosu va rdmane aprins atat timp cat aparatul este in priza - 3.

« Setati termostatul stecherului mobil pe maxi - 4.

Functia Boost:

E Activati zona Booster apasand butonul atunci cand

este necesar, de exemplu pentru a gati carnea la
temperaturi inalte. Indicatorul luminos va ardta
faptul cd functia este activa.

Atunci cand functia Booster este activats,

temperatura si puterea sunt mai mari in zona Booster.

« Utilizarea functiei Boost: Preincdlziti aparatul timp de 5-8 minute la
setarea maxima - 5.

- Utilizarea fdrd functia Boost: Preincalziti aparatul timp de 8-11 minute la
setarea maxima - 5.




« Thermo-Spot: cand se incdlzeste, indicatorul Thermo-Spot™ din partea
dreaptd a placii va deveni rosu solid - 6.

+ Reglati termostatul in pozitia aleasa - 8.

- Lasati preparatul sa se coaca in functie de nivelul de coacere dorit.

- In cazulin care tava de colectare a grasimilor se umple in timpul gatitului,
fluxul va fi directionat sub produs pe la spatele tavii colectoare.

Dupa utilizare

'},- - Deconectati stecherul mobil de la priza - 10.

& . Lasati-l sa se raceasca minim 2 ore inainte de curdtare

-11.

. Deconectati stecherul mobil de la aparat - 13.

5 - Curatati placa si corpul aparatului cu un burete, apa

H "( calda si detergent lichid pentru vase - 15.

i Placa, baza de plastic si cuva pentru suc pot fi spalate
in masina de spalat vase - 14.

Stecherul mobil si cordonul nu sunt lavabile la masina de spalat vase - 16.

Sa contribuim la protectia mediului!

K ® Aparatul dumneavoastrd contine numeroase materiale
valorificabile sau reciclabile.

mmmm > Duceti aparatul la un punct de colectare sau, dacd nu este

disponibil, la un centru de service agreat pentru a asigura
procesarea acestuia.
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ARAHAN KESELAMATAN

PANDUAN KESELAMATAN YANG PENTING

Sesetengah makanan dengan kulit (sosej penuh,

lidah, ayam, dsb.) atau ketulan daging yang

besar boleh terpercik apabila cecair pendidihan
terperangkap di dalam daging.

Kami mencadangkan anda mencucuk daging

tersebut dengan pisau atau garpu sebelum dimasak.

Penggunaan produk, penyelenggaraan, pembersihan

dan pemasangan: untuk keselamatan anda, sila baca

semua bahagian dalam arahan ini dan memberi
perhatian kepada piktogram yang berkenaan.

e Perkakas ini tidak boleh digunakan di luar.

e Perkakas ini adalah untuk kegunaan isi rumah
domestik sahaja.Perkakas ini tidak bertujuan
untuk digunakan dalam penggunaan yang
berikut dan jaminan tidak akan terpakai untuk:
-kawasan dapur kakitangan dalam kedai,

pejabat atau persekitaran kerja yang lain;
-rumah ladang; @
- oleh pelanggan di hotel, motel dan persekitaran
jenis kediaman yang lain;
- persekitaran jenis inap-sarapan.

e Perkakas ini tidak boleh digunakan oleh seseorang
(termasuk  kanak-kanak) yang mempunyai
kurang keupayaan fizikal, deria atau mental,
atau kurang pengalaman dan pengetahuan,
melainkan mereka telah diberikan penyeliaan
atau arahan tentang penggunaan perkakas
tersebut oleh orang yang bertanggungjawab
atas keselamatan mereka.



e Kanak-kanak mesti diawasi untuk memastikan
bahawa mereka tidak bermain dengan perkakas
atau tidak menggunakannya sebagai alat mainan.

e M Suhu permukaan yang boleh diakses mungkin
tinggi ketika perkakas sedang beroperasi.

e Keluarkan semua bahan dalam pakej, pelekat dan
aksesori dari bahagian dalam dan luar perkakas.

¢ Ungkai kabel kuasa sepenuhnya.

e Pastikan sumber kuasa elektrik serasi dengan
kadar kuasa dan voltan yang ditunjukkan di
bahagian bawah perkakas.

e Apa-apa ralat sambungan boleh menyebabkan
kerosakan yang tidak boleh dibaiki dan akan
membatalkan jaminan anda.

e Berdasarkan pelbagai piawaian yang
dilaksanakan, sekiranya perkakas tersebut
digunakan dalam negara selain daripada negara
tempat perkakas dibeli, pastikan ia diperiksa oleh
Pusat Perkhidmatan Diperakui.

e Sentiasa sambungkan perkakas ke dalam alur
keluar soket dengan sambungan bumi.

¢ Sekiranya sambungan plumbum perlu digunakan,
pastikan pembinaan dan kadar kuasa sesuai
dengan sambungan bumi; ambil semua langkah
berjaga-jaga yang perlu untuk mengelakkan
sesiapa daripada tersandung kabel sambungan.

e Jika kabel kuasa rosak, kabel mesti diganti oleh
pengeluar, perkhidmatan selepas jualannya
atau pihak berkelayakan yang setara untuk
mengelakkan apa-apa bahaya.



e Kabel sumber kuasa harus selalu diperiksa untuk
tanda kerosakan dan jika kabel rosak, perkakas
tidak boleh digunakan.

e Perkakas ini tidak bertujuan untuk dikendalikan
dengan menggunakan pemasa luaran atau
sistem kawalan jauh yang berasingan.

e Jangan sekali-kali biarkan perkakas tanpa
pemantauan semasa perkakas digunakan.

¢ Jangan sekali-kali rendamkan kabel atau kotak
kawalan dalam air atau cecair lain.

e Perkakas ini boleh digunakan oleh kanak-
kanak yang berumur 8 tahun dan ke atas serta
orang yang mempunyai kurang keupayaan
fizikal, deria atau mental atau mereka yang
kurang berpengalaman dan berpengetahuan
jika mereka diawasi atau telah diberi arahan
tentang penggunaan perkakas ini mengikut cara
yang selamat dan memahami bahaya yang
berkenaan.Pembersihan dan penyelenggaraan
pengguna tidak boleh dilakukan oleh kanak-
kanak melainkan mereka berumur 8 tahun dan
ke atas serta diawasi oleh orang dewasa.
Simpan perkakas dan kabel di luar jangkauan
kanak-kanak yang berumur 8 tahun ke bawah.

e Palam penyambung mudah alih mesti dialih
keluar sebelum membersihkan peranti dan
penyambung mesti dikeringkan sebaiknya
sebelum peranti digunakan semula.



e Anda harus menggunakan palam mudah alih
atau palam penyambung mudah alih yang
sesudi.

Terima kasih kerana membeli perkakas Tefal ini.

Tefal mempunyai dasar penyelidikan dan pembangunan yang sedang
dilaksanakan dan boleh mengubah suai produk ini tanpa notis terlebih
dahulu.

LAKUKAN

eBaca arahan dengan teliti sama ada versi lazim atau berbeza,
bergantung pada aksesori yang dibekalkan bersama-sama dengan
perkakas anda dan simpan arahan dalam jangkauan.

e Sekiranya digunakan di tengah-tengah meja, pastikan perkakas di luar
jangkauan kanak-kanak.

e Pastikan peranti diletakkan pada permukaan yang stabil sebelum
digunakan.

e Sekiranya berlaku kemalangan, segera bilas luka terbakar dengan air
sejuk dan hubungi doktor jika perlu.

e Asap masakan mungkin berbahaya untuk binatang yang mempunyai
sistem pernafasan yang sangat sensitif seperti burung. Kami
menasihatkan pemilik burung untuk menjauhkan burung dari kawasan
memasak.

e Sentiasa gunakan sudip kayu atau plastik untuk mengelakkan kerosakan
pinggan memasak.

e Untuk mengelakkan kemerosotan plat, hanya gunakan plat untuk
kegunaan yang disarankan (contohnya, jangan letakkan plat di dalam
ketuhar atau di atas dapur, sama ada gas atau elektrik).

e Hanya gunakan plat yang disediakan bersama-sama dengan peranti
atau plat yang dibeli di Pusat Perkhidmatan yang diluluskan.

e Sebelum kegunaan pertama, basuh plat (lihat perenggan Selepas
Digunakan), tuang sedikit minyak ke atas plat dan keringkan dengan
kain lembut.

e Berhati-hati apabila anda meletakkan kabel kuasa elektrik, sama ada
anda menggunakan sambungan atau tidak. Ambil semua langkah
berjaga-jaga yang perlu untuk menghalang orang daripada bergerak
di sekeliling meja, supaya tiada sesiapa yang terbelit atau tersandung
kabel.



Jangan lakukan

e Jangan sekali-kali biarkan perkakas tanpa pemantauan semasa
perkakas dipasang atau digunakan.

e Untuk mengelakkan perkakas daripada menjadi terlampau panas,
jangan letakkan perkakas di sudut atau rapatkan perkakas ke dinding.
eJangan sekali-kali letakkan perkakas terus pada permukaan yang
mudah rosak (meja kaca, alas meja, perabot yang bervarnis dll.) atau

pada permukaan yang lembut seperti pengelap pinggan.

e Jangan sekali-kali letakkan perkakas pada atau berdekatan dengan
permukaan yang panas atau licin; jangan sekali-kali biarkan kabel
terjuntai di atas sumber panas (plat panas, dapur gas dll.)

eJangan letakkan perkakas memasak pada permukaan memasak
perkakas.

e Jangan sekali-kali gunakan pisau terus pada plat.

eJangan letakkan plat pada permukaan yang mudah rosak atau di
bawah air semasa plat masih panas.

e Jangan alihkan perkakas semasa perkakas sedang digunakan.

e Jangan gunakan kerajang aluminium atau benda lain di antara plat
dengan makanan yang sedang dimasak.

¢ Jangan masak makanan dalam kerajang aluminium.

e Untuk mengelakkan kerosakan produk, jangan gunakan resipi flambé
yang berkaitan dengan produk pada bila-bila masa.

e Jangan gunakan alat penggosok logam atau serbuk penyental untuk
mengelakkan kerosakan permukaan memasak.

e Jangan keluarkan dulang pengumpul minyak semasa memasak.

e Jika dulang pengumpul minyak penuh semasa memasak, biarkan
kandungan sejuk sebelum mengosongkan dulang.

Nasihat / maklumat

eDemi keselamatan anda, perkakas ini mematuhi semua kawalan
& standard yang berkaitan (Arahan Voltan Rendah, Keserasian
Elektromagnetik, Bahan Patuh Makanan, Persekitaran, ...).

e Semasa kegunaan pertama, mungkin terdapat sedikit bau dan asap.

e Jangan makan makanan yang bersentuhan dengan bahagian yang
ditandakan dengan logo X.

e Jika palam penyambung mudah alih tidak diletakkan dengan betul,
sistem keselamatan akan menghalang perkakas daripada berfungsi.

e Peranti akan sedia untuk digunakan selepas dipanaskan.



Menggunakan

o Tetapkan termostat palam penyambung mudah alih kepada minimum.

e Masukkan palam penyambung mudah alih ke dalam pin perintang
perkakas, dengan menolak palam sepenuhnya sehingga mencapai tapak,
kemudian masukkan palam kabel kuasa ke dalam alur keluar elektrik.

e LED merah akan menyala untuk menunjukkan bahawa perkakas telah
dihidupkan. LED merah tetap menyala selama perkakas diplag masuk - 3.

o Tetapkan termostat palam penyambung mudah alih kepada maksimum - 4.

Fungsi penggalak:

Aktifkan kawasan Penggalak dengan menekan
butang apabila anda memerlukannya, contohnya
untuk membakar daging. Lampu penanda akan
menyala untuk menunjukkan bahawa fungsi
adalah aktif.

Apabila fungsi Penggalak diaktifkan, suhu dan

kuasa adalah lebih tinggi di dalam kawasan Penggalak.

e Menggunakan fungsi Penggalak: Prapanaskan perkakas selama 5-8
minit pada tetapan maksimum - 5.

e Tanpa menggunakan fungsi Penggalak: Prapanaskan perkakas selama
8-11 minit pada tetapan maksimum - 5.

e Thermo-Spot: apabila panas, logo Thermo-Spot™ pada bahagian kiri
plat akan menyala dalam warna merah tetap - 6.

o Tetapkan termostat mengikut tahap haba yang anda mahu - 8.

* Masak mengikut cita rasa.

e Jika dulang pengumpul minyak penuh semasa memasak, limpahan
akan mengalir ke bawah produk dari belakang dulang pengumpul.

Selepas digunakan

e Letakkan termostat dalam kedudukan minimum - 10.

eCabut palam penyambung mudah alih daripada
sumber utama - 11.

eBiarkannya untuk sejuk selama minimum 2] sebelum
membersih - 12.

eCabut palam penyambung mudah alih daripada

P perkakas - 13.

e Bersihkan plat dan badan peranti dengan span, air panas dan sabun
basuh pinggan mangkuk - 15.
Plat, tapak plastik dan dulang pengumpul boleh dimasukkan ke dalam
pembasuh pinggan mangkuk automatik - 14.
Palam penyambung mudah alih dan kabel tidak boleh dimasukkan ke
dalam pembasuh pinggan mangkuk - 16.




Lindungi alam sekitar kita!
® Perkakas anda mengandungi bahan-bahan bernilai yang
boleh dipulihkan atau dikitar semula.

— Tinggalkar?.bahan-bahan itu di pusat pengumpulan
buangan sivik tempatan.
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UHCTPYKLUUA NO TEXHUKE BE3OMACHOCTU

BAXKHbIE MEPbI MPEAOCTOPOXHOCTIU

HekoTopble npofyKTbl B 060104Ke (COCMCKHU, A3bIK,

nTMLA) N KPYMHble KYCKM MACa MOTyT NPOM3BOAUTD

OpbI3rv n3-3a 3aKNMNaHUA BHYTPEHHUX XKULKOCTEN.

MoaToMy nepep NPUroToBEHNEM PEKOMEHAYETCA

NPOKanbiBaTb MX HOXOM W BUITKOW.

Jkcnnyatauma,  obcnyXuBaHWE, OUYUCTKa W

yCTaHOBKa npubopa: B uUenax obecneyeHusA

6e30nacHOCTN u3yynTe BCe pas3genbl JAHHOrO

PYKOBOZACTBA, BK/OYAA PUCYHKMN.

+ MNpnbop npeaHasHayeH TONbKO A1 AOMALLUHErO
ncrnonb3zoBaHna. OH He npeAHa3HayeH AnA
MCNONb30BaHWA B Cledylowux  yCnoBus,
MW  TapaHTMA He  pacnpoCTpaHAeTCcA  Ha
NCNOJib30BaHNeE:

—B KYXOHHbIX MOMELleHUAX A[fnsa nepcoHana
B MarasmHax, oducax u p[pyrux pabdoumx
NoMeLLEeHUSAX;

— CENbCKUX XUNbIX AOMAX;

— NoCTOANbLAMM OTeNen, MoTenen n nogooHbIX
XKUNbIX MOMELLEeHNIA;

— B MMHN-TOCTUHMLIAX.

« MNpnbop He NpegHasHayeH AnA UCMNoNib30BaHUA
nMuamn  (BKMoYas aeten) C orpaHMYeHHbIMA
bur3nMyecKMn, CEHCOPHBbIMA AN YMCTBEHHbIMU
BO3MOXXHOCTAMU NMOO HeAoCTaTKOM OnbiTa W”
3HaHWI, KPOME CIyYaeB, KOrAa OHN HAXOAATCANOL
NPUCMOTPOM WK OblIN MPOUHCTPYKTUPOBAHDI
OTHOCUTENIbHO 3KCrUlyaTaumm npubopa nvuom,

OTBETCTBEHHbIM 3a X 6e30MacHOCTb.



« Cnegute 3a Tem, YToObI A€TN HE Urpann C 3TUM
npnbopom.

/MA\Bo Bpema pabotbl npubopa Temnepatypa
NMOBEPXHOCTEN MOXKET ObITb BbICOKOM.

YpnanuTe BCce ynakoBOUYHblE MaTepuarbl, HAKNenKn
N NPUHAANEXHOCTN C BHYTPEHHMUX W BHELIHUX
CTOPOH NAACTUH.

MonHoCTblo pa3moTaliTe Kabenb NUTaHUA.
Y6epunTech, UTO UICTOYHUK MUTaHMA COOTBETCTBYET
HOMMHANBbHOM  MOLHOCTM W  HaMpsXeHuIo,
YKa3aHHbIM Ha H/XKHEN naHenu npubopa.
HekoppekTHoe nogknoyeHne K MUCTOYHUKY
NUTaHUA MOXET NpPUBeCT K HeobpaTMomy
NOBPEXAEHWNIO M aHHYIMPOBAHWNIO FAPAHTUN.
YunTbiBaA pasfinyuHble AeNCTBYOWME CTAaHAAPThI,
npy MUCNonb3oBaHUM nNpubopa B  CTpaHe,
OT/INYHOW OT TOWN, B KOTOPOW OH ObIN NprobpeTeH,
ero Heo6xoAMMo NPOBEPUTb B aBTOPN30BAHHOM
CEPBMICHOM LIEHTpE.

Bcerna noakniouyante npubop K posetke C
3a3eM/eHneM.

Ecnn Heobxopgmmo wmcnonb3oBaTb YAJMHUTEND,
ybeantecb, 4YTO OH KMeeT MOAXO[ALLYIO
KOHCTPYKLMIO M HOMMHAJNIbHYIO MOLHOCTb C
3a3emsieHneM; NPUMNTe BCe HeobXoaMMble Mepbl
NPefoCTOPOXKHOCTU, YTOObI HUKTO HE CMOTKHYJICA
06 yanuHutens.

Bo nsbexaHne pncKoB, B Cllyyae NoBpeXAeHUA
Kabena nuTaHuUs ero 3amMeHa [oJiKHa ObiTb
BbIMO/IHEHA M3rOTOBUTENIEM, B CEPBUCHOM LIEHTpPE



UM CleuynanucTtom Mo  MocsienpoaaKHoMy
06CNyKMBaHMIO aHANOTMYHON KBanubuKaumu.
Heobxogumo perynapHo npoBepATb Kabenb
MUTAHUA HA HanMune NPU3HAKOB MNOBPEXAEHUA.
Ecnu kabenb noBpeXxaeH, NCnonb3oBaTb Nprubop
3anpeLyaeTcs.

YcTponcTeo He npefHa3HaYeHo Aans
MCMONb30BaHNA C BHEWHUM TaMEpPOM WK
He3aBUCMMOW cncTtemom ANCTAHLUMOHHOIO
yrnpasneHus.

3anpelaeTtcs ocTaBnATb Nprnbop 6e3 npncmoTpa
BO BPeMs 1CMOJSIb30BaHuA.

3anpewaeTcsa norpyatb Kabenb NUTaHUA UK
6noK ynpaBneHua B BoZy WU Nobylo Apyryio
XKNOKOCTb.

JonyckaeTca MCNosib30BaHMe npubopa
AeTbMM 8 neT 1 CTaplle, a TakXe nvuamm c
OrpaHNYEHHbIMN  PUINYECKNMK, CEHCOPHBbIMU
NN YMCTBEHHbBIMM CNOCOBHOCTAMMN, NULAMN, He
NMELLMMIN ONbITa U 3HAHUA, HEOOXOAMMbIX NPW
obpalleHnn C TaKUMK U3ZeNNAMI, MPU YCIOBUN,
YTO 3@ HMMM OCYLLECTBAETCA COOTBETCTBYIOLUNI
HaA30p MU OHM O3HAKOMEHbI C MHCTPYKLUUAMY,
Kacawwmmncs 6e30MacHOro  MCMosib3oBaHuA
Npu6opamn o6bACHALWNMN PUCKM, BO3HUKAIOLLME
B XOA€ €ro Ucnosib3oBaHus. et He [OJSIXKHbl
NPOBOANTbL OYMCTKY U NONb30BaTLCA NPUOGOPOM,
ecnn UM elé HeT 8 NeT N OHW He HaxodATCA noa
NPUCMOTPOM B3POCSIbIX.

XpaHuTe npnbop 1 ero Kabenb NUTaHUA B MecTe,
HeaOCTYNHOM Ans AeTeln Mnaguue 8 nert.



- MNMepep ouncTkon nprbopa HeoHXOANMO U3BMIEYUb
lWTEKEP MOOUIBHOINO pa3bema, a Pa3bemM
HeobXoAMMO NPOCYWWTb Mepen MNOBTOPHbIM
NCMOSb30BaHMEM.

+ Heo6xoanmo ncnonb3oBaTh TOSIbKO COBMECTUMBII
LITEKEP UK LUTEKEP MOOMSIBHOIO pasbemMa.

Bnaropapum Bac 3a noKynkKy npn6opa Tefal.

KomnaHusa Tefal nocTosHHO 3aHMMaeTCA NccneaoBaHUAMM U pa3paboTKom
N MOXeT BHOCWUTb M3MeHeHWA B 3TV NpoayKTbl 6e3 npeaBapuUTeNibHOro
yBeJOMJIEHVA.

OBA3ATEJIbHO

+ BHrmaTenbHo npounTaiiTe MHCTPYKLUMK ANA NCNOMb30BaHKA npubopa u
aKceccyapoB, NOCTaBAAEMbIX B KOMMIEKTE C MPUOOPOM, 1 COXPaHUTE KX.

« Ecnn npubop ncnonb3yeTca B LieHTpe CTOMa, He MognycKanTte K Hemy
neten.

- Mepep ucnonb3osaHvem npubopa ybenutecb, YTO OH HAXOAWUTCA B
YCTOMUYNBOM NMOJSIOKEHNN.

+ B cnyvae HecuacTHOro cnyyas HemeAneHHO NPOMOITE OXOT XONIOAHOW
BOJOW M NPV HEOOXOANMOCTM 06paTUTECH K BpaYy.

« [IbIM NPV NPUrOTOBAEHVMM MWLM MOXET MPeACTaBNATb OMacHOCTb

AJIA KMBOTHbIX, Y KOTOPbIX OCOBEHHO YyBCTBUTENIbHAA AblXaTelbHan

cncTemMa, Hanprmep NTuL. Bnagenbuam NTul pekoMeHayeTca fepkaTb

WX BAASIN OT 30HbI MPUFOTOBAEHWA NMULLM.

Bcerpa ncnonb3yiite AepeBAHHYIO MW NAAaCTMACCOBYIO JIONATKY, YTOObI

He NoBpeANTb MOBEPXHOCTb MIACTUHDI.

Bo n3bexaHvie nMoBpeXAeHWA MNacTUHbl UCMONb3yiTe ee TONbKO Mo

Ha3HauyeHMio (Hanpumep, He NomellariTe ee B AyXOBON WKad maM Ha

NANTY, ra30BYI0 U NEKTPUYECKYIO).

Wcnonb3yite TONbKO Ty MAAacTVMHY, KOTOpas BXOAUT B KOMMIEKT

nocTaBKU Npr6opPa, NN NNaCcTUHY, TPUOBPETEHHYI0 B aBTOPU30BaHHOM

CEepPBMCHOM LieHTpe.

Mepen nepBbiM UCMONb30BaHMEM BbIMONTE MIacTUHy (cm. naparpad

«Mocne MCnonb3oBaHWA»), HanentTe Ha Hee HebOMbLIOE KONNYECTBO

Macna v BbICyLI/TE MATKOW TKaHbIO.

Pasmelyaiite Kabenb MUTaHWA C OCTOPOXHOCTbIO BHE 3aBUCHMOCTU

OT TOro, WCMonb3yeTe NV Bbl YANUHUTENb WAW HeT. lMpumute BCe

HeobxoAuMble Mepbl  MPefOCTOPOXKHOCTY, YTOObI  MOMXHO  6bINo

6e30MacHO nepemMeLLaTbCcA BOKPYr CTOMIa U YTOObI HUKTO He 3anyTasnca

1 He CMOTKHYNCA O Kabenb.



HE CJIEAVET

- 3anpelwaeTca ocTaBnATb npubop 6e3 npucmoTpa BO  Bpems

NCMONb30BaHWSA, U KOTAA OH MOAKJIIOUEH K SNIEKTPOCETU.

Bo n3bexaHune neperpesa npubopa He CTaBbTe €ro B yros Win pagom

CO CTEHOW.

He crtaBbTe npubop HenocpedcTBEHHO Ha XPYMKYl MOBEPXHOCTb

(CTEKNAHHBIN CTON, CKaTepTb, NaKMpPOBaHHYO Mebenb U T. A.) UK Ha

MSATKYIO MOBEPXHOCTb, HanprMep Ha KyXOHHOE MoJsIoTeHLe.

He cTtaBbTe NprbOp Ha ropsaUme KN CKOMb3KNE MOBEPXHOCTIN AN PALOM

C HUMW; HUKOTOA He OCTaBMsNTe Kabenb BUCAWMM Hag UCTOUYHMKAMU

Tenna (KOHPOPKK, ra3oBas NAnUTa U T. 4.).

He KnaguTe KyxOHHble MPUHAAEXHOCTM Ha HarpeBaTesibHYIo NNacTuHy

npubopa.

Hukorga He ncnosnb3yiTe HOX HEMOCPeACTBEHHO Haj NNacTUHOMN.

He nomelante ropsuylo nnacTviHy Ha XPYMKyl MOBEPXHOCTb UM B

BOY.

He nepemelyaiite npubop Bo Bpems paboTbl.

He knagute anomuiHueByo Gonbry wnu Apyrve npeametbl Mexxpy

NAacTUHOW N MPUrOTOBAAEMON MULLEN.

He rotoBbTe NpoayKThbl B antoMuHeBoi Gonbre.

Bo um3bexaHvme nopum nNpoAyKTa He rOTOBbTE Ha HemM MpPOAYKTb

cnocobom «pnambe» (C MCNONb30BAHNEM OTKPLITOrO OTHS).

He ncnonb3yiite metannuyeckme rybku nam nopowKkn ¢ abpasvBHbIM

NOKpPbITVEM, YTOObI HE MOBPEAUTb HarpeBaTeNIbHYIO NaCTUHY.

+ He y6upaliite nogaoH ansa cbopa »unpa Bo BpeMs NpuUrotoBneHus.

« Ecnn noppoH gna c6opa »Kupa 3anosiHUACA BO BPEMA NPUrOTOBMIEHNS,
JaiiTe cogepXMMOMY OCTbITb, MPEXAE YeM OMyCTOWNTb ero.

CoBet/uHopmanus

» [laHHbIN Nprbop COOTBETCTBYET BCEM MPMMEHMMbIM CTaHAapTaMm U
HopMam 6e30MacHOCTY (ANPEKTUBA MO HN3KOBOIBTHOMY 060PYAOBaHNI,
SJIeKTPOMarHnTHaA COBMeCTUMOCTb, npoaoBOJIbCTBEHHAA
6e30MacHOCTb, OKpYXKatoLlas cpesa, ...).

- MNpy nepBomM UCMoNb30BaHWK OT MpPUOOPa MOXKET UCXOAWUTb NErkui
3anax 1 HebosbLLOoe KONMNYEeCTBO AblMa.

- He ynotpebnanTte nuweBble NpPoAyKTbl, KOTOPble COMPUKacanucb c
AetanAamMmmn, nOMeYeHHbIMU NOroTnnom X

« Ecnm wTekep yCTaHOBJIEH HeMpaBW/IbHO, CUCTEMa 6e30MacHOCTU He
MO3BOJINT BKJTOUYNUTb I'Ipl/l60p.

« Mprbop OymeT rotoB K WUCMOSIb30OBaHWIO MOCKe MpeaBapuUTENbHOrO
Harpesa.
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Ucnonb3oBaHune

+ YcTaHOBWTE TEPMOCTAT B MOJIOXKEHNE MUHVIMAJIbHOTO HarpeBa.

« BcTaBbTe nopTaTUBHbIN WTEKep B pa3beM Ha npubope [0 ynopa, a 3atem
noakntounTe Kabenb NUTaHUA K PO3ETKE /1IEKTPOCETH.

« KpacHbllh uHgMKaTop 3aropuTtcs, yKasblBas Ha TO, UTO NPUOOP BKITIOUYEH.
KpacHblln nHpmkatop 6yaeT ropeTb, Noka nNpubop nopkoueH K
aneKkTpoceTn — 3.

+ YCTaHOBWTE TEPMOCTAT B NOJIOXKEHVE MaKCUMANIbHOro Harpesa — 4.

OyHKUMA ycMneHna xapa:

Mpn  HeobGXOAMMOCTU  aKTUBMPYATE  30HY

MOBbLILWEHHOrO »apa, Ha)KaB COOTBETCTBYIOLLYIO

KHOMKY, Hanpumep pAnAa obxapvBaHWA MsAca.

3aroputca UHAMKATOP, YyKasblBas Ha TO, u4TO

byHKUMA aKTVBHa.

Korga akTvBHa OYHKLUA ycuneHus Temrepatypbl,

TemnepaTtypa MU MOLLHOCTb CTAHOBATCA Bbllle B CrneuuanbHon obnactu

Ana maca.

« Wicnonb3ysa ¢yHKumio ycuneHus xapa: [NpefBaputenbHo pasorpeinte
npubop B TeueHne 5-8 MUHYT B MOJTOKEHVN MaKCUMalbHOTO Harpesa — 5.

- be3 wncnonb3oBaHusA OGyHKUMU ycuneHna Kapa: [peaBapuTenibHO
pasorpeiite npubop B TeyeHre 8-11 MUHYT B MONOXEHUU
MaKcrManbHOro Harpesa — 5.

« Thermo-Spot: npu HarpeBaHuu norotnn Thermo-Spot™ B neBol YacTn
NNacTUHbI CTaHET PaBHOMEPHO KPacHbIM — 6.

+ YCTaHOBWTE TePMOCTAT B COOTBETCTBMM C KerlaeMblll ypOBHEM Harpesa — 8.

- [oTOBbTE MO BKYCY.

« Ecnv nopfoH ans cbopa xrpa 3anofiHAETCA BO BPeMs MPUrOTOBIeHN ,
TO MOTOK Mpa 6yaeT Teub nof NPMHOPOM C 3afjHel CTOPOHbI NOAAOHA.

Mocne ncnonb3oBaHnA
- YCTaHOBMTE TePMOCTaT B NONIOXKEHVE MUHUMANbHOIO
Harpesa - 10.
- OTcoefnMHMTE LWITeKep MOOUIBbHOMO pasbema oOT
anekTpocetn — 11.
- Mepep ouncTkon paiite Npnbopy ocTbITb — 12.
= » OTcoeMHMTE MOGUIBHBIN pa3bem oT npubopa - 13.
— . Moiite nnactHy u Kopnyc npubopa ry6kon co
CpeAcTBOM AJIA MbITbA NOCYAbl MOA ropAYen Bogon — 15.
MnacTrHa, NNacTMKoBOe OCHOBaHMWeE 1 MOAAOH ANiA cbopa rpa MOXKHO
MbITb B MOCYAOMOEYHON MalunHe — 14.
LLITekep MO6VIIBHOTO pa3bema 1 Kabesb Heflb3A MbITb B MOCYAOMOEYHO
MawmnHe — 16.




3awuTa oKpy»KaloLel cpefbl Ha nepBom mecte!

® [aHHbIii nprbop CofepKnT LieHHbIe MaTepuarbl, IPUrOAHbIe
InA nepepaboTKu 1y BTOPUYHOTO NCMONIb30BaHNA.

S Cpante npubop B OAVXKAWWINA MYHULMMANbHBIA MYHKT
cbopa OTXOA0B.



MPABWJIA BE3TMEKU

BAXJIUBI 3AXOAU BE3IMNEKUA

3 [eAKNUX IMPORYKTIB, IO MAITb OOOMOHKY (i

COCUICKI, SI3UK, IITULIS TOILO ), 200 3 BEMMKUX IIIMATKIB

M’sica MOXYTb 3 SAB/IATUCS OPU3KM, KOMU KUITITYa

pifiviHA ONMHAETHCA B 3aMKHYTOMY IIPOCTOPI.

[lJo6 YHUMKHYTM IIbOTO, PAfAV¥MO IPOKOMTIOBATY TaKi

HOPOAYKTH Iepef IPUTOTyBaHHAM.

Bukopucranhs, TeXHiYHe 00CITyroByBaHHs,

OYMIIIeHHsI Ta BCTAHOBJIEHHs BUPOOY: JIs BIACHOI

Oesleky O3HAioOMTecsi 3 yciMa po3fimamy 1€l

IHCTPYKLii Ta 3BEpHITb YyBary Ha BiJIOBifHI

MIKTOTPaM.

o Lleit mpuaj IpU3HAYEeHMI TITBKY 171 TOOY TOBOTO
BUKopuctaHHsA. Ilpunag He npusHayeHMit A
BUKOPUCTAHHs 32 HaBeIEHUX HIDKYe 00CTaBIH, Ha
AIKi He TOIIVPIOETbCS TapaHTIA:

-y KyXOHHUX IIPUMIIIEHHAX, BiIBEeHUX [IA
IepCOHANly B MarasmHaX, odicax Ta iHmMX
npodeciliHuX yMOBax;

- Y )KUT/IOBUX OYAIB/IAX Ha pepMax;

- KJIi€HTaMM B TOTeNIsIX, MOTEISIX Ta IHIIUX
KOMEPUITHMX XUT/IOBUX IIPUMIillEHHAX;

-y 3aKjaajax, o HafaloTh IIOCTYTU HOUYIBJIi Ta
CHiTaHOK.

o [leit mpunazg He NpU3HAYEHUII 111 BUKOPUCTaHHA
ocobamu (30kpema, [iTbMU) 3 OOMEXEHUMM
¢GisyHNMY, CEHCOPHUMMM YU  PO3YMOBMMM
3mibHOCTAMM ab0 ocobamMu, sAKi HeE MAalThb
JOCTaTHbO MOCBifly Ta 3HaHb, HEOOXiHUX A
BUKOPUCTaHHA NIpWIajy, OKpiM BUIIQJIKiB, KON
BOHM BMKOPUCTOBYIOTb IpWIAJ I HAIIALOM



abo Oymu IpPOIHCTPYKTOBaHI CTOCOBHO J1OTO
BMKOPUCTAHHS 0CO00M0, BiJIOBi/Ia/IbHOK 32 TXHIO
Oe3mexy.

Cnigkyrite 3a AiTbMM, 1106 BOHM He TPauCs 3
IIPUTIAIOM.

A\TTin yac po6oTn npuIamy itoro MOBepXHs MOXKe
HarpiTHUCA.

Bupanite yci makyBasnbHi MaTepiany, HaK/IeKM Ta
NpUIAJIJA 3CEpESVHY Ta 330BHI IIPUIAYy.
IloBHicTIO pO3MOTAaliTE MIHYP KUBJIEHHA.
[lepexoHaiiTecs, WO IMAapaMeTpU €IeKTPUIHOTO
JKVMBJIEHHA Bi[IIIOBiIal0Th ITOTY>KHOCTI Ta HANPY3i,
3a3HAYEHVM Y BEPXHill YaCTVHI IpUIafy.
HenanexxHe mif'eqHaHHA [0 [pKeperna >KUBIEHHSA
MOXKe TPU3BECTU [0 IOLIKOIPKEHHA NpuIagy I
AHYJIIOE JIiT0 TrapaHTil.

Y pisHuX KpaiHax iCHYIOTb pi3Hi CTaHZAPTH, TOMY
B pa3i BUKOPMCTaHHA MNPWIAAY II03a MeXaMu
KpaiHu, fie itoro 6y/no KyIUIEHO, 3BEpHITbCA IO
BIATIOBiHY iHQoOpMalilo [0 aBTOPNM30BAHOTO
CEPBICHOTO LIEHTPY.

3aBpx/aM MifKIo4YanTe NOpuiajg A0 3a3eM/IeHOl
PO3ETKMN.

Axmo BUKOPUCTOBYETbHCA €/IEKTPUYHNI
IIO/IOB)XYBa4y, BIH IIOBMHEH MaTM BiNOBifHY
KOHCTPYKIIiIO, K/IaC IOTY>KHOCTI Ta 3a3eMJIEHHA.
Crig yXKUTH 3aXOfiiB, 00 HIXTO He IepevennBCs
006 IOIOBXYyBad.

[lfo6 yHuKHYyTM Hebe3ImeKM, MOUIKOKEHUI
Kabe/mb JKMBJIEHHS Ma€ 3aMiHyBaTu BUPOOHUK,
1ioro cmy»x6a Mmic/IAnpofaXXHOTO 00CTyrOBYBaHHS
a60 ocobu 3 moxibHMM piBHeM KBaidikarii.



[Inyp >XKMBJIEHHA CHIifi PETyAApHO IepeBipATH Ha
HasIBHICTh O3HAK IIOIIKO/KEeHHS, a SKINO MO0ro
IOIIKOPKEHO — He BUKOPVCTOBYBATU IPUJIAZ,.
Ileit mpumaj He NpU3HAYeHMit Jia poboTM Bif
30BHIIIHBOTO TaliMepa YK OKPeMOI CHUCTEMU
DVICTAHLIITHOTO KEPYyBaHHA.

He 3anmumaiite npanorounit mpuaj 6e3 Harazny.
3a XOJJHNX yMOB He 3aHypiofiTe Kabenb abo 0710k
YIPaB/IiHHA Y BOAY UM iHIIY PifiuHY.
BuxopycTanHA punagy AiTbMI MOTOTIIIE 8 POKiB
i mopocmumu ocobamu 3i 3HVDKeHUMU Di3VYHIMIA,
CEHCOpHUMU ab0 PO3yMOBUMM 3[iOHOCTAMU a60
BiICYTHICTIO JJOCBiJly Ta 3HaHb MOXX/IMBE JIMIIE 32
YMOB, 1[0 BOHUM OTPMMajy HeoOXifHi iHCTPYKIii
ono 6e3MeYHOr0 BUKOPUCTAHHA MpUIAfy Ta
PO3yMiIOTh IOB’sA3aHY i3 UMM Hebe3IeKky abo Iif
HAIJIAIOM iHIMX 0ci6. JJiTaM q03BOIEHO YMCTUTH
11 06CITyroBYBaTy IpVIIAJ, IMINeE ITiJ] HAITLAIOM i 3a
YMOBY, 1IJO IM BUIIOBHMJIOCA 8 POKIB.

36epiraiiTe IpUCTPiii i MIHYpP >KMBJIEHHS B MiCIIi,
HEeIOCTYIIHOMY i1 iTeV MOJIofIe 8 POKiB.
[lepen  uuileHHsAM  NPUCTPOK  HEOOXigHO
BUIHATU PYXIMBUI ILITENCENTbHUI 3 €fHyBad i
peTeNbHO BUCYLWIUTU JOrO IIepef IOBTOPHUM
BUKOPUCTAaHHAM IPUCTPOIO.

BukopucroByiite TinbKyM BifIIOBiIHUI PyXIMBUI
IITETCeNb aO0 PYX/IMBMIL LITETICE/IbHII 3’ €THyBaY.

Oakyemo, wo npug6anu uen npunapg Tefal.
Tefal mOCTIIHO TPOBOAMTD [OCHIIKEHHs i1 pPO3pOOKM Ta MOXKe
MopuiKyBaty cBoi mpunajgy 6e3 HomnepesHbOro MOBiJOMIEHHA.



o g PObUTU

o YBa)XHO NIpoYMTaliTe Ta TPUMAITe MiJ PYKOI LII0 iHCTPYKIiIO, CIiIbHY
ISl PisHUX MOJienell 3a7IeXKHO Bifl IPUIAZs, 110 BXOAUTD 10 KOMIITIEKTY
BALIOro IpUIALY.

o SIK1110 IpMIafi BUKOPMCTOBYETHCA B LIEHTPi CTOMY, TpUMaiiTe JiTeil HofasIi.

o ITepen BUKOPUCTaHHAM NIPUIAJy HepeKOHaiTecs, 110 BiH IepebyBae B
CTIIKOMY I10JIO>KEHHI.

« ¥ pasi OIliKy HeraiiHO IIPOMUIITE BpayKeHY MiMAHKY XOTOJHOI0 BOJOK i 3
HeoOXiZHOCTI 3BEPHITHC 1O TiKapsi.

o luM Bif mpuroTyBaHHA DKi MOXKe 3alIKOAUTH TBapMHAM 3 0COOIUBO
YyTAMBOIO JMXaTbHOI0 CUCTEMOIO, 30KpeMa NTaxaM. BrmacHukam nraxis
PEKOMEHJ0BAaHO TPUMATH IX MO Bil 30HM IPUTOTYBAHHA DXKi.

o lllo6 He TOMWIKOAMTM MHOKPUTTA IUIACTMHYM /I IPUTOTYBaHHA,
BUKOPMCTOBYJITE JINIIIE IIACTUKOBI 200 JepeB’AHi IOmaTKm.

o [IJ06 yHMKHYTH MOTipIIEHHS SIKOCTI ITACTUHY, BUKOPUCTOBYIITE 1I /Tniiie
B IIpWIafi, IJIs AKOTO BOHA NIpU3HaYeHa (30KpeMa, 1i He MOXKHA CTaBUTH B
IyXOBY Liady, Ha ra30By a00 eIEKTPUIHY IIUTY).

o BukopucroByiiTe nuile IJIACTUHY, fAKa IIOCTAYA€TbCA B KOMIIIEKTi 3
IpUIafoM ado 6ya npupgbaHa B aBTOPU30BAaHOMY CEPBICHOMY LIEHTPI.

o Ilepen mepummMM BUKOPUCTAHHAM IIPOMUITE IUIACTMHY (AMB. PO3Hin
«ITic/st BUKOPUCTAHHS»), HA/IMIITe Ha Hel TPOXM OJIil i1 IPOTPITh M KO0
TKaHUHOIO.

» CrexxTe 3a TUM, Jle PO3TAILOBYETe LIHYP >KMBJIEHHHA, IiK/IIOYEHUI 3a
TOIIOMOTrOK0 ITIOJOBXYBada ab0 6e3 HbOro. Y>KMBITH ycix HeoOXifHMX
3aII06DKHIX 3aXO0AiB, 1106 He 3aBaXKaTy TIOISM PyXaTncs 61/1s1 cTomna, 106
HIXTO He 3aIUTyTaBCA B IIHYPi if He MepedennBcs 06 HbOro.

Yoro He cnig pobutn

 He sanuuraiite mparrorounii abo MifKIIOYEHIT O po3eTKy mpunaz 6e3
HaIJLALY.

o [IIo6 yHUKHYTH TIeperpiBaHHs, He CTaBTe IPIUIaf, Y KYTKy abo 611 cTiHm.

« Hikomu He craBTe mpuaj 6esrnocepefHbO Ha KPUXKiil (CKIAHMIT CTin,
CKaTepTHHA, JIaKoBaHi Me6/i ToIfo) abo M’sKill IOBEPXHI Ha KIITAIT
KYXOHHOTO DyLIHMKA.

o [Ipnnaf He MOXKHA CTaBUTM Ha C/IM3bKi a00 rapsdi MoBepXHi Ta MOOIU3Y
Hux. He fomyckaiire, mo6 IIHyp 3BUCaB Hafl IKepeoM Teria (KyXOHHa
IUTUTA, Ta30Ba IUIMTA TOIIO).

» He cTaBTe 1 He ciMpaliTe KyXOHHE NPWIA//isA Ha HATPiBa/bHY IOBEPXHIO
TIpUIamy.

« He pi>xTe mpomykTu 6e3nocepeHbO Ha ITACTHUHI.

« He nmomimarite rapsidy ITaCTMHY Ha KPUXKY IOBEPXHIO 200 IIif BOAY.

» He nepemimyiite mpuiaj mig 9ac BUKOPUCTaHHA.

« He posmiuyiite amromiHieBy ¢onpry abo iHIIi mpeaMeTy MiX IJIaCTIHO
Ta DKEIo, AKY TOTYETe.




« He roryiire ixy B amominiesiit ¢pombsi.

o lllo6 yHUKHYTH 3iICyBaHHA HpUIAZy, Y XKOJHOMY pasi He roTyiiTe B
HBOMY DKY 3 I71asyp 0.

o lllo6 He MONMIKOAMTM MOBEPXHIO [/IA NPUTOTYBAaHHA DKi, He UMCTbTe
TpuIajf 3a OIIOMOTOI0 MeTaIeBoi Ty6ku a60 MOpOIIKYy.

 He BuiimaiiTe miilOH /151 )XMUPY IiJl YaC TOTYBaHHA.

e Km0 migmoOH mMA OKMPY 3amOBHUTBCA IMiJj 4Yac TOTYBaHHA, Iepes
OUNILEHHAM JIaliTe IOMY OXO/IOHYTI.

Mopaaw / inpopmauin

o JTyst Bawoi 6e3rmexu 1jeit mpuaz BiJIOBi/ja€ YMHHNM HOPMaM i IpaBuiam
(IMpeKkTMBAM IIPO HMU3bKY HANpYTY, eIeKTPOMATHIiTHY CyMiCHICTb,
OXOPOHY HaBKOJIMIIHBOTO CePeOBUILA TOLLO).

o Ilig yac mepmoro BMKOPUCTAaHHA MOX/IMBA MOABA HE3HAYHOTO 3allaxy Ta
IUMY.

o He BxuBaiiTe XapyoBi INpPOAYKTM, fAKi KOHTAaKTYIOTb i3 4YacTMHAMU
TpUIajy, MO3HAYEHNMY CUMBOTOM X.

o SIKIIO PYX/IMBUIT IUTEIICENbHMIT 3’ €[HYBaY PO3TALIOBAHNIT HEIIPABI/IBHO,
crcreMa OesIeKkn He [O3BOMUTD IPIIAAY IPALIOBATH.

o ITpucrpiit O6yfme rOTOBMIT O BUKOPUCTAHHA IIC/IA JIOTO IHOIEPEIHBOTO
HarpiBaHHA.

BukopucraHHsa

o YCTaHOBITb TepMOCTaT PYXIMBOTO ILITENCEIBHOTO 3'€fHYBaya Ha
MiHiMa/lbHY NO3HAYKY.

o ITigK/MIO9iTh TIepEeHOCHMIT PO3’€M [0 KOHTAKTIB pesucTopa HpuIafy,
BCTaBJIAKOYYM BUJIKY JIO YIIOPY B OCHOBY, a IIOTiM BCTaBT€ LIHYD JKMB/IEHHHA
B €JIEKTPUYHY DO3ETKY.

o [lic/a BBIMKHEHHA IpUIay 3aCBiTUTbCA YepBOHMIT iHAMKaTOp. YepBoHMIT
IHIMKATOP CBITUTUMETbCA, OKYM IpUIAJ MigKIOYEHU SO €1eKTPUYIHOI
Mepexi — 3.

o YCTaHOBITb TepMOCTAT PYXIMBOTO ILITENCEIBHOTO 3'€fHYBaya Ha
MaKCUMaJIbHy TIO3HAYKY — 4.

(DyHKum HpI/[I‘OTyBaHHH IpY MaKCUMAJIbHill TeMIeparypi.

Bu moxere AKTUBYBATU 30HY MPUTOTYBAHHA MpPU

MaKCUMA/IbHil ~ TeMIlepaTypi, Hampukiag s

. > . -

3aliKaHHA M 5Ca, HATUCHYBIIN BiflMOBiIHY KHOIIKY.

3aroputhcs iHAMKATOP, AKMIT OKA3YE, 110 PYHKIII0

AKTUBOBAHO.

Komn dyukuisn Booster (mBuake HarpiBaHHs)

aKTMBOBaHa, TeMIIepaTypa ii IIOTYXXHICTb Yy 30Hi Booster Bui.




o Bukopucranna QyHKIi IpUroTyBaHHA 3a MaKCUMa/IbHOI TeMIepaTypu.
PosirpiBaiiTe npunaj IpoTAroM 5-8 XBU/INH, yCTAHOBMBIINM MaKCUMasIbHe
HaJIalITyBaHHA —5.

o bes BukopucranHa (yHKUii IpUroTyBaHHA 33  MaKCHMAaJIbHOI
remneparypu. PosirpiBaiite npumag mporarom  8-11  XBuIMH,
YCTaHOBMBIINM MaKCMMa/ibHe HAa/MAIITYyBaHHA —5.

o TepmoiHiMKaTOp: IpK HarpiBaHHi puIafy nosHauka Thermo-Spot™ siiBa
BiJ] IJIACTVHY CTa€ ITOBHICTIO YePBOHOIO — 6.

« Binperymoiite TepMocTaT 0 62)KaHOI TeMepaTypu — 8.

« JoTyiiTe 32 cMaKkoM.

o SIKIIO Tif Yac IPUTrOTYBAaHHA DKi MiAJOH A KMPY 3alIOBHUTDLCH, KUP
cTikaTuMe 33a/ly HiJIOHy Iij] Ipuaz.

Micna BUKopucTaHHA

» YCTaHOBITh TEPMOCTAT Ha MiHiMa/nbHY MO3HAUKy — 10.

» Bir'enHaiiTe TEpPMOCTaT pPyXIMBOTO IITEHCETLHOTO
3’efHyBava Bif [pKepesa XuBIeH s — 11.

o Ilepen oOumMIieHHAM JMIITH TNPUIAT  OXOJIOHYTH
I[OHaIMeHIIle Ha 2 TOOUHM — 12,

o Bifegnaiite pyxiuBuit 3’ €gHyBad Big npumany — 13.

— [TomuiiTe MIacTMHY Ta KOPHYC IiJi rapsA40l0 BOZOIO
ry6xoro i3 3aco6om i MuTTA nocyay — 15.
IInacTuHy, NIACTMKOBY OCHOBY 1 HifJOH [/ >KMPY MOXKHa MUTK B
MOCYNOMMIIHIN MallMHi — 14.
Pyx/MBMil IITETICEIbHMII 3’€IHYBa4Y i IIHYp MWUTM B IIOCYAOMMIIHIN
MallMHi He MOXXHa — 16.

HanBaxnusile - Le 3aXucT HABKONMNLIHbOTO cepeaoBuLLal

® Bam npunan MicTuTh Matepianu, mpuUAATHI A yTUTIsALl T
BTOPMHHOI IEPEPOOKIL.

mmmmm ~ 37aiire fioro B MicueBuit TyHKT 36MpaHHs NO6YTOBIX BiXOMIB.



INSTRUKCIE BEZPIECZE STWA

WA NE RODKI BEZPIECZE STWA

Niektore produkty ze skoérg (cate kietbaski, ozory,

dréb itp.) lub duze kawatki miesa mogq tryskac

uwiezionymi w Srodku gorgcymi ptynami.

Z tego wzgledu zalecamy przektucie ich nozem lub

widelcem przed rozpoczeciem gotowania.

Uzytkowanie, konserwacja, czyszczenie i instalacja

produktu: ze wzgledow bezpieczenstwa nalezy

zapoznac sie ze wszystkimi sekcjami w niniejszej
instrukcji i zwréci€ uwage na odpowiednie
piktogramy.

e To urzgdzenie jest przeznaczone wytgcznie do
uzytku domowego. Nie jest odpowiednie do
stosowania w nastepujgcych zastosowaniach,
ktorych nie obejmuje gwarancja:

-kuchnie pracownicze w sklepach, biurach i
innych miejscach pracy;

- gospodarstwa wiejskie;

- pokoje w hotelach, motelach i innych obiektach
mieszkaniowych;

- pensjonaty z bufetem/restauracjq.

e Urzgdzenie nie powinno by¢ uzywane przez
osoby (w tym dzieci) o ograniczeniach fizycznych,
czuciowych lub psychicznych, ani osoby bez
odpowiedniego doSwiadczenia lub wiedzy, chyba
ze opiekun odpowiedzialny za ich bezpieczenstwo
nadzoruje wykonywane przez nie czynnosci lub
poinstruowat je wczeSniej na temat obstugi
urzqdzenia.



e Aby nie dopusci¢ do zabawy urzgdzeniem lub
traktowania go jako zabawki, dzieci powinny
pozostawac pod opiekqg oséb dorostych.

e M Podczas pracy urzqdzenia temperatura
odstonietych powierzchni moze by¢ wysoka.

e Nalezy usunqgé wszystkie materiaty
opakowaniowe, naklejki i akcesoria zarbwno po
stronie wewnetrznej, jak i zewnetrznej urzqgdzenia.

e Catkowicie rozwing¢ przewod zasilajgcy.

e Nalezy upewni¢ sig, ze zasilanie elektryczne
jest zgodne z mocg znamionowqg i napigciem
podanym na spodzie urzqdzenia.

eKazdy bigd potgczenia moze spowodowaé
nieodwracalne uszkodzeniaiuniewazni¢ gwarancje.

eZe wzgledu na zréznicowane normy, jesli
urzqdzenie jest uzywane w kraju innym niz kraj, w
ktérym zostato zakupione, nalezy je przetestowac
w upowaznionym punkcie serwisowym.

e Zawsze nalezy podtgcza¢ urzgdzenie do gniazdka
Z uziemieniem.

e Jesli konieczne jest uzycie przedtuzacza, nalezy
upewnic sig, ze ma on odpowiedniq konstrukcje
z uziemieniem i odpowiednig moc znamionowg;
nalezy podjgéwszelkie niezbedne Srodkiostroznosci,
aby zapobiec potknigciu sie o przedtuzacz.

« Jesli kabel zasilajgcy jest uszkodzony, aby unikngé
wszelkiego niebezpieczenstwa, musi zostac
wymieniony przez producenta, pracownika
serwisu posprzedazowego lub osoby posiadajgce
podobne uprawnienia.



e Przewod zasilajgcy nalezy regularnie sprawdzac
pod katem uszkodzen, a w przypadku uszkodzenia
przewodu zasilajgcego nie wolno uzywaé
urzqdzenia.

eTo urzqdzenie nie jest przystosowane do
sterowania za pomocq zewnetrznego minutnika
lub oddzielnego pilota.

eNigdy nie nalezy zostawiaé¢ urzgdzenia bez
nadzoru, gdy jest wigczone.

e Nigdy nie nalezy zanurza¢ kabla ani skrzynki
sterowniczej w wodzie ani innym ptynie.

e Pod warunkiem zapewnienia odpowiedniego
nadzoru, pouczenia na temat bezpiecznej obstugi
i dopilnowania zrozumienia zagrozen, urzgdzenie
moze by¢ uzywane przez dzieci w wieku od lat 8,
osoby o ograniczeniach fizycznych, czuciowych
lub psychicznych, a takze osoby, ktérym brak
jest doSwiadczenia lub wiedzy. Dzieci nie mogq
czyscic i konserwowac urzgdzen, chyba ze majq
wiecej niz 8 lat i sq pod nadzorem osoby dorostej.
Przechowywaé urzgdzenie i przewoéd w miejscu
niedostepnym dla dzieci ponizej 8 roku zycia.

e Przed przystgpieniem do czyszczenia urzadzenia
nalezy usung¢ odtqgczany przewodd z wtyczkg, a
przed ponownym uzyciem doktadnie wysuszy¢
ztqcze.

e Nalezy korzysta¢ wytgcznie z odpowiedniej
odtgczanej wtyczki lub odtgczanej wtyczki ze
ztqczem.
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Dzi kujemy za zakup urz dzenia marki Tefal.
Firma Tefal prowadzi obecnie polityke w zakresie badan i rozwoju i moze
modyfikowa¢ te produkty bez wczesniejszego powiadomienia.

ZALECENIA

e Nalezy doktadnie przeczyta¢ instrukcje, wspélng dla réznych wersji, w
zaleznosci od akcesoriéw dostarczonych z urzqdzeniem, i przechowywaé
je w zasiegu reki.

e Jesli urzgdzenie jest uzywane w Srodkowej czesci stotu, nalezy je
przechowywaé w miejscu niedostepnym dla dzieci.

e Przed rozpoczeciem korzystania z urzadzenia nalezy upewnic sie, ze jest
ono ustawione stabilnie.

o W razie wypadku nalezy natychmiast przemy¢ oparzenie zimng wodq i
w razie potrzeby skontaktowac sie z lekarzem.

e Para powstajgca w trakcie gotowania moze byé niebezpieczna dla
zwierzat, ktére maja szczegdlnie wrazliwe uktady oddechowe, takich jak
ptaki. Zalecamy wiascicielom ptakéw, aby trzymac je poza miejscem
gotowania.

e Zawsze nalezy uzywac¢ drewnianej lub plastikowej topatki, aby unikngé
uszkodzenia ptyty kuchennej.

* Aby unikng¢ pogorszenia jakosci ptyty, nalezy jg stosowaé wytgcznie
zgodnie z przeznaczeniem (na przyktad nie wolno umieszczaé jej w
piekarniku ani na kuchence, niezaleznie od tego, czy sq one gazowe, czy
elektryczne).

e Nalezy uzywaé wytgcznie ptyty dostarczonej z urzadzeniem lub ptyty
zakupionej w autoryzowanym punkcie serwisowym.

e Przed pierwszym uzyciem nalezy umy¢ ptyte (patrz akapit Po uzyciu),
wlaé niewielka ilos¢ oleju i przetrze¢ miekkg szmatkg.

eNalezy zachowaé ostroznos¢ podczas podtgczania przewodu
zasilajgcego, niezaleznie od tego, czy uzywa sie przedtuzacza, czy nie.
Nalezy podja¢ wszystkie mozliwe Srodki ostroznosci, aby nie utrudniac
osobom poruszania sie wokoét stotu, tak aby nikt nie zaplgtat sie ani nie
potknat sie o kabel.

ZAKAZY

e Nigdy nie nalezy zostawia¢ urzgdzenia bez nadzoru, gdy jest ono
podtgczone do sieci elektrycznej lub jest uzywane.

» Aby zapobiec przegrzaniu urzgdzenia, nie nalezy umieszcza¢ go w rogu
ani przy Scianie.

*Nigdy nie stawiaé urzadzenia bezposrednio na delikatnej powierzchni
(szklany stét, obrusy, impregnowane meble itp.) ani na migkkiej
powierzchni, takiej jak Sciereczka kuchenna.



« Nigdy nie stawiaé¢ urzgdzenia na gorgcych lub sliskich powierzchniach;
nigdy nie zostawiaé przewodu zwisajacego nad zrodtem ciepta (ptyty
grzejne, kuchenka gazowa itp.).

e Nie umieszcza¢ przyboréw kuchennych na powierzchniach kuchennych
urzgdzenia.

» Nigdy nie uzywac¢ noza bezposrednio na ptycie.

o Gdy ptyta jest gorgca, nie nalezy jej odktadac¢ na delikatne powierzchnie
ani wktadaé pod wode.

e Nie przesuwaé urzgdzenia podczas pracy.

o Nie uzywac folii aluminiowej ani innych przedmiotéw miedzy ptytq a
gotowanym jedzeniem.

« Nie gotowac jedzenia w folii aluminiowe;j.

e Aby unikng¢ zepsucia produktu, nigdy nie nalezy flambirowaé na nim
potraw.

e Nie uzywaé do czyszczenia metalowych zmywakéw do szorowania ani
proszkéw do szorowania, aby nie uszkodzi¢ powierzchni gotujqcej.

« Nie wyjmowac tacy na ttuszcz podczas gotowania.

e Jesli taca na ttuszcz zostanie napetniona podczas gotowania, przed
opréznieniem nalezy poczeka¢ az jej zawartos¢é ostygnie.

Porada / informacja

e Ze wzgledébw bezpieczenstwa niniejsze urzadzenie spetnia wszystkie
stosowne normy i przepisy (dyrektywa niskonapieciowa, dyrektywa w
sprawie kompatybilno3ci elektromagnetycznej, dyrektywa w sprawie
materiatdw majgcych kontakt z artykutami spozywczymi, dyrektywa w
sprawie ochrony Srodowiska itd.).

e Przy pierwszym uzyciu moze by¢ wyczuwalny lekki zapach i dym.

 Nie spozywaé zywnosci majagcej kontakt z czeSciami oznaczonymi logo

e Jesli odtqczany przewéd z wtyczkq zostanie nieprawidtowo umieszczony,
system bezpieczenstwa uniemozliwi dziatanie urzgdzenia.
¢ Urzgdzenie bedzie gotowe do uzycia po wstepnym podgrzaniu.

U ycie

eNalezy ustawi¢ termostat przenosnego przewodu z wtyczkg na
najnizszym ustawieniu.

e Podiqcz odtgczane ztgcze do stykéw rezystora urzgdzenia. Wcisnij
wtyczke do konca, az zatrzyma sie w podstawie, a nastepnie podtacz
przewdd zasilajgcy do gniazda elektrycznego.

e Czerwona dioda LED zaswieci sie, sygnalizujgc, ze urzgdzenie jest
wiaczone. Czerwona dioda LED bedzie Swieci¢, dop6ki urzadzenie bedzie
podtgczone do sieci elektrycznej — 3.



e Ustawi¢ termostat odtgczanego przewodu z wtyczkg na najwyzszym
ustawieniu — 4.

Funkcja wzmacniacza:

x J Aby aktywowaé wzmacniacz, nalezy nacisngé

przycisk, gdy bedzie to potrzebne, na przyktad w

celu opiekania miesa.

Zaswieci sie kontrolka Swietlna sygnalizujgca, ze

funkcja jest aktywna.

Wiaczenie funkcji wzmacniacza skutkuje wzrostem

temperatury i mocy w obszarze wzmacniania.

e Z wykorzystaniem funkcji wzmacniacza: Rozgrzewaé urzqdzenie przez
5-8 minut na maksymalnym ustawieniu — 5.

e Bez wykorzystania funkcji wzmacniacza: Rozgrzewaé urzqgdzenie przez
8-11 minut na maksymalnym ustawieniu — 5.

e Thermo-Spot: logo Thermo-Spot™ po lewej stronie ptyty zmienia kolor
na jednolity czerwony, gdy ptyta jest gorgca — 6.

e Nalezy ustawi¢ na termostacie pozgdany poziom grzania — 8.

e Gotowac wedtug uznania.

e Jesli taca na ttuszcz wypetni sie podczas gotowania, ttuszcz bedzie
przelewat sie pod urzgdzeniem z tytu tacy.

Po u yciu
2 e Ustawic¢ termostat na ustawieniu minimalnym - 10.
eOdtgczy¢ odigczany przewdd z wtyczkg od sieci
elektrycznej—11.
¢ Przed czyszczeniem pozostawic produkt do ostygniecia
- na minimum 2 godziny — 12.
= "'I’ ¢ Odtgczy¢ odtaczany przewéd z wtyczkg od urzadzenia
r— _ 3
e Umy¢ ptyte i korpus urzgdzenia ggbkg, gorgca wodg i srodkiem do
mycia naczyn —15.
Ptyta, plastikowa podstawa i taca na ttuszcz mogaq byé myte w zmywarce
automatycznej — 14.
Odtaczanej wtyczki i przewodu nie wolno myé w zmywarce — 16.

Ochrona rodowiska przede wszystkim!
® Urzgdzenie zawiera wartosciowe materiaty, ktére mozna
odzyskac lub poddac recyklingowi.

mmmm > Zostaw wiec syvoje stare urzgdzenie w miejscowym punkcie
zbiorki odpadoéw.




SIGURNOSNE UPUTE

VAZNE MJERE ZASTITE

Odredene namirnice s vanjskom opnom (cijele

kobasice, jezik, perad itd.) ili veliki komadi mesa

mogu uzrokovati prskanje kad se unutar opne nade
vruca tekucina.

Stoga preporucujemo da ih prije kuhanja probusite

nozem ili vilicom.

Uporaba, odrzavanje, CciS¢enje i postavljanje

proizvoda: radi vlastite sigurnosti procitajte

sve odjeljke ovih uputa i obratite pozornost na
priloZzene piktograme.

¢ Ovaj je uredaj namijenjen iskljucivo za uporabu
u kuc¢anstvu. Nije namijenjen za sljedece nacine
uporabe te se jamstvo na njih nece odnositi:

- u kuhinjama za osoblje u trgovinama, uredimai
drugim radnim okruzenjima;

- u poljoprivrednim gospodarstvima;

- od strane gostiju u hotelima, motelima i drugim
okruzenjima stambenog tipg;

- u ugostiteljskim objektima koji nude nocenje i
dorucak.

e Nije predvideno da ovim uredajem rukuju osobe
(uklju€ujucidjecu) ogranicenih tjelesnih, osjetilnih
ili mentalnih sposobnosti ili nedostatnog iskustva
i znanja, osim ako ih nadzire osoba odgovorna
za njihovu sigurnost koja im daje upute o nacinu
uporabe uredaja.



e Djecu je potrebno nadzirati kako biste se uvjerili
da se ne igraju uredajem te da ga ne rabe kao
igracku.

e A Temperatura pristupacnih povrsina tijekom
rada uredaja moze biti visoka.

e Uklonite sav ambalazni materijal, naljepnice i
pribor s unutarnje i vanjske strane uredaja.

e Odmotajte kabel za napajanje.

e Provjerite je li napon elektricne mreze
kompatibilan s nazivnhom snagom i naponom
navedenima na dnu uredaja.

eSvaka pogreska pri  prikljuCivanju moze
nepovratno ostetiti uredaj i ponistiti jamstvo.

eBudué¢i da je u primjeni mnogo razlicitih
standarda, ako se uredaj rabi u drzavi u kojoj nije
kupljen, provjerite ga u odobrenom servisnom
centru.

e Uredaj uvijek priklju€ujte na uzemljenu uticnicu.

e Ako morate rabiti produzni kabel, provjerite je
li prikladne konstrukcije i nazivne snage te je li
uzemljen; poduzmite sve potrebne mjere opreza
kako ne bi doslo do spoticanja o kabel.

eAko je kabel za napajanje oSte¢en, mora

ga zamijeniti proizvodac, serviser ili slicna
kvalificirana osoba kako bi se izbjegle opasne
situacije.

e Redovito treba provjeravati nema li na kabelu
za napajanje znakova ostecenja, a ako je kabel
oStecen, uredaj se ne smije rabiti.



¢ Ovaj uredaj nije namijenjen uporabi putem
vanjskog timera ni zasebnog sustava za daljinsko
upravljanje.

e Uredaj tijekom uporabe nikad nemojte ostavljati
bez nadzora.

e Kabel ni upravljacku kutiju nikad nemojte uranjati
u vodu ni bilo kakvu drugu tekucinu.

e Ovaj uredaj mogu rabiti djeca starija od 8
godina i osobe ogranicenih tjelesnih, osjetilnih ili
mentalnih sposobnosti ili nedostatnog iskustva i
znanja ako ih nadzire osoba odgovorna za njihovu
sigurnost koja im daje upute o nacinu sigurne
uporabe uredaja i koja razumije opasnosti koje
mogu nastati. Cis¢enje i odrzavanje koje obavlja
korisnik ne smiju obavljati djeca mlada od 8
godina bez nadzora.

Drzite uredaj i pripadajuéi kabel izvan dohvata
djece mlade od 8 godina.

e Utika¢ mobilnog priklju¢ka mora se skinuti prije
CiS¢enja uredaja, a prikljucak se prije ponovne
uporabe uredaja mora dobro osusiti.

e Rabite iskljucivo prikladni mobilni prikljucak ili
utika¢ mobilnog prikljucka.

Hvala na kupnji ovog Tefal proizvoda. m

Tefal neprekidno radi na istraZivanju i razvoju te proizvode moze izmijeniti
bez prethodne najave.
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U INITE SLIEDE E

e Pazljivo procitajte upute koje se odnose na vise verzija, ovisno o priboru
koji ste dobili uz uredaj, te ih drzite na lako dostupnom mjestu.

¢ Ako se uredgj rabi na sredini stola, drzite ga dalje od djece.

e Prije uporabe provjerite je li uredaj postavljen stabilno.

¢ Ako dode do nezgode, opeklinu odmabh isperite hladnom vodom i, ako je
potrebno, nazovite lije¢nika.

e Para od kuhanja moZze biti opasna za Zivotinje koje imaju osobito osjetljiv
disni sustav, primjerice za ptice. Vlasnicima ptica preporucujemo da
svoje ljubimce drZe dalje od prostora u kojem se priprema hrana.

e Uvijek rabite drvenu ili plasti¢nu Spatulu kako se ploca za pripremu
hrane ne bi ostetila.

» Kako se ploca ne bi ostetila, rabite je samo za ono ¢emu je namijenjena
(nemojte je, na primjer, stavljati u peénicu ili na Stednjak, bez obzira radi
li se o plinskom ili strujnom uredaju).

¢ Rabite samo onu plocu koju ste dobili uz uredaj ili plocu koju ste kupili u
ovlaStenom servisnom centru.

e Prije prve uporabe operite plocu (pogledajte odlomak Nakon uporabe),
na nju stavite malo ulja i osusite je mekom krpom.

e Pripazite gdje stavljate kabel za napajanje, bez obzira na to rabite li
produzni kabel ili ne. Poduzmite sve potrebne mjere opreza kako bi se
ljudi mogli slobodno kretati oko stola i da se nitko ne saplete ili padne
preko kabela.

NEMOJTE RADITI SLIJEDE E

e Kad je uredaj prikljuc¢en u struju ili kad je u uporabi nemojte ostavljati
bez nadzora.

« Kako se uredaj ne bi pregrijao, nemojte ga stavljati u kut niti uz zid.

e Uredaj nikad nemojte izravno stavljati na krhku povrsinu (stakleni
stol, stolnjak, lakirani namjestaj itd.) niti na meku povrsinu kao sto je
kuhinjska krpa.

e Uredaj nikad nemojte stavljati na vruée ili skliske povrsine niti blizu njih;
kabel nikad ne smije visjeti preko izvora topline (grijace ploce, plinski
Stednjak itd.).

*Na povrsine za pripremu hrane na uredaju nemojte stavljati kuhinjski
pribor.

» Noz nikad nemojte rabiti izravno na ploci.

e Plo¢u nemojte stavljati na krhku povrsinu niti ispod vode dok je vruéa.

e Uredaj tijekom uporabe nemojte prekrivati.

e Izmedu ploce i hrane koju pripremate nemojte stavljati aluminijsku
foliju ni druge predmete.

» Hranu nemojte pripremati u aluminijskoj foliji.



 Kako se proizvod ne bi pokvario, u njemu nikad nemojte flambirati hranu.

* Nemojte rabiti metalne strugace ni abrazivni prasak kako se povrsina za
pripremu hrane ne bi ostetila.

e Tijekom pripreme hrane nemojte vaditi podloZak za masnocu.

¢ Ako se podloZak za masnoc¢u napuni tijekom pripreme hrane, pricekajte
da se njegov sadrzaj ohladi, a tek potom ga ispraznite.

Savjeti/informacije

eRadi vase sigurnosti ovaj uredaj u skladu je sa svim primjenjivim
standardima i propisima (niski napon, elektromagnetska kompatibilnost,
materijali prikladni za pripremu hrane, direktive o ocuvanju okolisa itd.).

o Pri prvoj uporabi moZete osjetiti neobi¢an miris i malo dima.

e Nemojte konzumirati hranu koja je dosla u kontakt s dijelovima koji su
oznaceni logotipom X.

e Ako je utika¢ mobilnog priklju¢ka pravilno postavljen, sigurnosni sustav
sprijecit ¢e rad uredaja.

e Uredaj ¢ete modi rabiti kad se zagrije.

Uporaba

e Termostat na utikatu mobilnog priklju¢ka postavite na minimalnu
temperaturu.

e Prikljucite prijenosni konektor na pinove na uredaju, pritom utikac¢
gurnite dokraja sve dok se ne zaustavi na postolju, a zatim priklju¢ak za
napajanje ukopcajte u strujnu uticnicu.

e Zasvijetlit ¢e crveni LED indikator koji oznac¢ava da je uredaj ukljucen.
Crveni LED indikator svijetlit ¢e dok god je uredaj ukopcan u struju — 3.

e Termostat na utika¢u mobilnog prikljucka postavite na maksimalnu
temperaturu — 4.

Funkcija jac¢eg pecenja:

E Podru¢je za jace pecenje aktivirajte tako da po

potrebi pritisnete tipku, primjerice kad Zelite zapeci
meso.

Ukljucit ce se indikator koji pokazuje da je funkcija

aktivna.

Kad je aktivirana funkcija pojacanja, temepratura i

snaga bit ée veéi na podrucju pojacanog zagrijavanja.

e Uporaba funkcija ja¢eg pecenja: Uredaj na 5 — 8 minuta zagrijte na
najjacoj postavki — 5.

¢ Bez funkcije jaceg pecenja: Uredaj na 8 — 11 minuta zagrijte na najjacoj
postavki — 5.




e Thermo-Spot: kad je zagrijan, logotip Thermo-Spot™ na lijevoj strani
ploce bit ¢e potpuno crven — 6.

e Termostat postavite na Zeljenu temperaturu — 8.

e Pripremite hranu na Zeljeni nacin.

¢ Ako se podloZak za masnocu napuni tijekom pripreme hrane, masnoéa
Ce istjecati ispod proizvoda sa straznje strane podloska za masnocu.

Nakon uporabe
e Termostat postavite na minimalnu temperaturu — 10.
eUtika¢ mobilnog prikljucka iskopcajte iz strujne
uti¢nice —11.
eUredaj prije ¢iS¢enja ostavite da se hladi najmanje 2
h-12.
-~ e Utika¢ mobilnog priklju¢ka iskopéajte iz uredaja — 13.
ePlocu i kuéiSte uredaja ocistite spuzvom, vru¢om
vodom i deterdZzentom za posude — 15.
Plocu, plasti¢no postolje i podloZak za masno¢u moZete prati u perilici
za posude — 14,
Utika¢ mobilnog prikljucka i kabel ne mozete prati u perilici za posude
-16.

Zastita okoliSa na prvom mjestu!
® Vas uredaj sadrzi vrijedne materijale koji se mogu ponovno

uporabiti ili reciklirati.
mmmm > Ostavite ga nalokalnom mjestu za prikupljanje otpada.




VARNOSTNA NAVODILA

POMEMBNI PREVIDNOSTNI UKREPI

Nekatera zivila s kozo (cele klobase, jezik, perutnina

itd.) ali veliki kosi mesa lahko povzrocijo pljuskanje

vrele tekocine.

Priporocamo, da ovoj pred toplotno obdelavo

prebodete z noZzem ali vilicami.

Smernice za uporabo, vzdrzevanje, cisCenje in

sestavljanje izdelka: Za svojo varnost preberite

vse razdelke v pricujocih navodilih in si oglejte
povezane slike.

eTa naprava je namenjena samo za uporabo
v gospodinjstvu. Ni namenjena za uporabo v
naslednjih okoljih (uporabe v teh okoljih tudi ne
krije garancija):

-kuhinjah za osebje v trgovinah, pisarnah in
drugih delovnih okoljih;

-na kmetijah;

-za goste v hotelih, motelih in ostalih vrstah
prenocisc;

- v objektih, ki nudijo prenocisce in zajtrk.

e Naprava ninamenjena osebam (vklju¢no z otroki),
ki imajo zmanjSane fizi¢ne, Cutilne ali duSevne
sposobnosti ali nimajo izkusenj in znanja, razen ce
to poc¢nejo pod nadzorom osebe, ki je odgovorna
za njihovo varnost, ali po navodilih, ki jih dobijo
od te osebe.



e Otroke nadzorujte in jim preprecite, da bi se igrali
z napravo ali jo uporabljali kot igraco.

e MMed delovanjem naprave se dostopne
povrsine lahko zelo segrejejo.

¢ Odstranite vso embalazo, nalepke in druge
dodatke v notranjosti in na zunanjih delih
naprave.

o V celoti odvijte napajalni kabel.

e Prepricajte se, da je elektricni vir napajanja
zdruzljiv z nazivno mocjo in napetostjo, ki sta
navedeni na dnu naprave.

e Kakrsna koli napaka pri povezavi lahko povzroci
nepopravljivo Skodo in tako razveljavi garancijo.

e Zaradi raznih standardov v razli¢nih drzavah, naj
napravo pred uporabo drzavi, ki ni drzava nakupa,
pregleda pooblasceni servis.

» Napravo vedno prikljucite v vti¢nico z ozemljitvijo.

e Ce morate uporabiti podaljSek, se prepricajte,
da je ta primerno grajen, ima ustrezno nazivno
moc ter ozemljitev; upoStevajte vse potrebne
varnostne ukrepe, da preprecite spotikanje cez
podaljske.

¢ Ce je napajalni kabel poskodovan, najgazamenja
proizvajalec, njegov servis za poprodajne storitve
ali podobno strokovno usposobljena oseba, da
preprecite povzrocitev nevarnosti.

e Napajalni kabel je treba redno pregledovati
za znake poskodb, ¢e pa je kabel poskodovan,



naprave ne smete uporabljati.

e Ta naprava ni namenjena uporabi z zunanjim
casovnikom ali lo€enim sistemom za daljinsko
upravljanje.

e Naprave med uporabo nikoli ne puscajte brez
nadzora.

e Kabla ali nadzorne omarice nikoli ne potopite v
vodo ali katero koli drugo tekocino.

e To napravo lahko uporabljajo otroci, starejsi od
8 let, ter osebe z omejenimi telesnimi, cutnimi
ali umskimi sposobnostmi oziroma osebe s
pomanjkanjem izkuSenj in znanja, ¢e so pod
nadzorom druge osebe ali so prejele navodila o
varni uporabi naprave in razumejo nevarnosti,
povezane z napravo. Otroci ne smejo Cistiti ali
vzdrzevati naprave, razen Ce so starejSi od 8 let in
pod nadzorom.

Napravo in napajalni kabel shranjujte zunagj
dosega otrok, mlajsih od 8 let.

« Pred ¢iSCenjem naprave morate odstraniti mobilni
prikljucni vtic, priklju¢ek pa morate pred ponovno
uporabo naprave dobro osusiti.

e Uporabite lahko samo ustrezen mobilni vti¢ ali
mobilni prikljucni vtic.

Zahvaljujemo se vam za nakup naprave Tefal.

Tefal izvaja stalno politiko raziskav in razvoja, te izdelke pa lahko spremeni
brez predhodnega obvestila.



RAVNAITE TAKO

e Pazljivo preberite navodila, ki so lahko za drugaéna, odvisno od dodatkov,
ki so priloZeni napravi, in jih vedno hranite v dosegu.

« Ce je naprava na sredini mize, jo hranite izven dosega otrok.

e Prepricajte se, da je naprava pred uporabo namescena v stabilnem
polozaju.

e Ce pride do nesrece, opekline takoj sperite s hladno vodo in po potrebi
pokli¢ite zdravnika.

e Hlapi so lahko nevarni za zivali, ki imajo posebno ob¢cutljiv dihalni sistem,
na primer ptice. Svetujemo, da se ptice ne zadrZujejo v kuhinji.

e Vedno uporabljajte leseno ali plasti¢no lopatico, da ne poskodujete
kuhalne plosce.

» Da se izognete obrabi plo3¢e, jo uporabljajte samo za namene, za katere
je bila zasnovana (na primer, ne postavljajte je v pecico ali na Stedilnik,
ne glede na to, ali je plinski ali elektri¢ni).

e Uporabljajte samo plosco, ki je prilozena napravi, ali plosco, kupljeno v
pooblas¢enem servisu.

e Plosco pred prvo uporabo operite (glejte odstavek Po koncani uporabi),
jo naoljite z majhno koli¢ino olja in posusite z mehko krpo.

e Pazite, kam poloZite elektricni napajalni kabel, ter ali uporabljate
podaljsek ali ne. UpoStevajte vse potrebne varnostne ukrepe, glede
uporabe, gibanja okoli aparata in morebitnega zapletanja el. vrvice.

Ne storite tega

e Naprave med uporabo ali ko je ta priklopljena nikoli ne puscajte brez
nadzora.

« Da preprecite pregrevanje naprave, je ne postavljajte v kot ali ob steno.

e Naprave nikoli ne postavljajte neposredno na krhke (steklena miza, prt,
lakirano pohistvo itd.) ali mehke povrsine (kuhinjska krpa).

e Naprave nikoli ne postavljajte na vroce ali drsece povrsine ali blizu
njih; kabla nikoli ne puscajte nad virom toplote (kuhalne plosce, plinski
Stedilnik itd.).

e Kuhinjskih pripomockov ne postavljajte na kuhalne povrsine naprave.

« NoZ se ne sme nikoli fizicno dotikati plosce.

« Ko je plos¢a vroca, je ne postavljajte na krhko povrsino ali pod vodo.

e Naprave med uporabo ne premikajte.

e Med plosco in hrano, ki se kuha, ne polagajte aluminijaste folije ali
drugih predmetov.

e Hrane ne kuhajte v aluminijasti foliji.

e Da ne boste pokvarili svojega izdelka, ga ne uporabljajte za recepte, ki
vkljucujejo flambiranje.



e Ne uporabljajte kovinskih gobic ali praskov za drgnjenje, saj lahko v
nasprotnem primeru kuhalno povrsino poskodujete.

e Med kuhanjem ne odstranjujte pladnja za zbiranje mas¢obe.

« Ce se pladenj za zbiranje mas¢obe med kuhanjem napolni, pustite, da se
vsebina ohladi, preden jo izpraznite.

Nasveti/informacije

e Za zagotavljanje vase varnosti naprava izpolnjuje ustrezne standarde in
predpise (direktive o nizki napetosti, elektromagnetna zdruzljivost, snovi
v stiku s prehrambenimi izdelki ...).

o Pri prvi uporabi lahko zasledite rahel smrad in malo dima.

« Ne uzivajte Zivil, ki pridejo v stik z deli, ozna¢enimi z logotipom X.

« Ce mobilni priklju¢ni vtié ni pravilno namescen, varnostni sistem prepreci
delovanje naprave.

¢ Po predhodnem segretju je naprava pripravljena za uporabo.

Uporaba

e Termostat mobilnega priklju¢nega vtica nastavite na najnizjo vrednost.

e Prenosni konektor prikljucite v uporne zatice naprave. Prikljucek
pritiskajte, dokler ne doseze osnovne enote naprave. Nato napajalni
kabel prikljucite v elektri¢no vti¢nico.

e Rdeca lucka LED oznacuje, da je naprava prizgana. Rdeca lu¢ka LED
sveti, dokler je naprava vklopljena — 3.

e Termostat mobilnego priklju¢nega vti¢a nastavite na najvisjo vrednost — 4.

Funkcija pospesenega delovanja:

E S prltlskom gumba  aktivirajte  obmogje

pospesenega delovanja, ko ga potrebujete, na

primer tedaj, ko Zelite postreci meso.

Zasveti indikacijska lucka, ki oznacuje, da je funkcija

aktivna.

Ko je aktivirana Boost-funkcija, sta temperatura in

moc v obmocju intenzivnejSega delovanja.

e Uporaba Boost-funkcije: Napravo predhodno segrevajte od 5 do 8 minut
na najvisji nastavitvi — 5

minut na najvisji nastavitvi — 5

e Thermo-Spot: ko je segreto, se logotip Thermo-Spot™ na levi strani
plos¢e enakomerno obarva rdece — 6.

o Pritrdite termostat glede na Zeleno stopnjo toplote — 8.

« Skuhajte po Zelji.

e Ce se med kuhanjem napolni pladenj za zbiranje masc¢obe, bo tok pod
izdelkom z zadnje strani pladnja.



Po kon ani uporabi

e Termostat postavite v najmanjsi polozaj — 10.

eMobilni  priklju¢ni vti¢ odklopite iz elektricnega
omrezja—11.

e Pustite, da se ohladi najmanj 2 uri pred ¢is¢enjem —
12.

- *Mobilni priklju¢ek odklopite iz naprave — 13.

¢ Plosco in ohi$je naprave ocistite z gobico, vroco vodo

in sredstvom za pomivanje posode — 15.
Plos¢o, plasticno podlago in zbiralni pladenj lahko pomivate v
pomivalnem stroju — 14.
Mobilnega priklju¢nega vti¢a in kabla ne smete prati v pomivalnem
stroju—16.

Varstvo okolja je na prvem mestu!

X ® Vasa naprava vsebuje dragocene materiale, ki jih je mogoce
ponovno uporabiti ali reciklirati.

mmmm ~ Napravo oddajte v lokalnem zbirnem centru za odpadke.




SIGURNOSNE UPUTE

VAZNA UPOZORENJA

Neki prehrambeni artikli s kozicom (cijele kobasice,

jezik, peraditd.) ili veliki komadi mesa mogu izazvati

prskanje zbog kljucalih tekuc¢ina u njima.

Stoga vam preporucujemo da ih izbuSite nozem ili

viljuskom prije pripremanja.

Koristenje, odrzavanje, ciS€enje i instaliranje

proizvoda: zbog vaSe sigurnosti, procitajte sve

odjeljke u ovim uputama i obratite paznju na
odgovarajuce slikovne opise.

e Ovaj aparat je predviden samo za upotrebu
u domacinstvu. Nije namijenjen za upotrebu
u prilikama navedenim u nastavku koje nisu
obuhvacene garancijom:

-u kuhinjama koje su namijenjene osoblju

prodavnica, kancelarija i u  ostalim
profesionalnim okruzenjima,
-na farmama;

-za goste hotela, motela i u ostalim objektima
rezidencijalnog tipa;

-u smjeStajnim objektima u kojima se pruza
usluga nocenja i dorucka.

e Nije predvideno da ovaj aparat koriste osobe
(ukljucujuéi djecu) ogranicenih fizickih, culnih ili
mentalnih sposobnosti ili nedovoljnog iskustva i
znanja, izuzev ako ih nadzire osoba odgovorna za



njihovu sigurnost ili ako im je ta osoba dala upute
o nacinu koristenja aparata.

e Djeca se moraju nadzirati kako biste bili sigurni
dase neigraju aparatom ili ga koriste kao igracku.

o M Temperatura dostupnih povrSina moze biti
visoka tokom rada aparata.

e Uklonite svu ambalazu, naljepnice i dodatke s
unutrasnje ili vanjske strane aparata.

e Potpuno odmotajte kabal.

e Provjerite je li napajanje elektricnom energijom
kompatibilno s nazivnom snagom i naponom
navedenim na donjoj strani aparata.

e Bilo kakva greska pri povezivanju moze izazvati
nepopravljivo oStecenje i dovodi do poniStavanja
garancije.

e Imajuéi na umu raznovrsne standarde koji se
primjenjuju, ako se aparat ne koristi u zemlji
u kojoj je kupljen, odnesite ga na provjeru u
ovlasteni servisni centar.

e Aparat uvijek prikljucujte na uzemljenu uticnicu.

e Ako je potrebno koristiti produzni kabal, pazite
da bude odgovarajuc¢e konstrukcije i nazivne
snage, s uzemljenjem; poduzmite sve potrebne
mjere predostroznosti kako se niko ne bi sapleo
na produzni kabal.

e Ako je kabal za napajanje oStecen, mora ga
zamijeniti proizvodac, ovlasteni prodajni servis
ili osobe slicnih kvalifikacija kako bi se izbjegla
opasnost.



e Potrebno je redovno pregledati ima li oStecenja
na kablu za napajanje, a ako je kabal o3tecen,
aparat se ne smije koristiti.

e Ovaj aparat nije namijenjen za upotrebu u
kombinaciji s vanjskim tajmerom ili zasebnim
sistemom za daljinsko upravljanje.

e Prilikom koristenja, nikad ne ostavljajte aparat
nadzora.

e Ne uranjajte kabal ili kontrolnu kutiju u vodu ili
drugu tecnost.

e Ovaj aparat smiju koristiti djeca uzrasta 8 godina
i viSe, te osobe s umanjenim tjelesnim, Culnim ili
mentalnim sposobnostima ili manjkom iskustva i
znanja ukoliko to ¢ine pod nadzorom ili ako su im
date upute o koristenju aparata na siguran nacin
i ako razumiju prisutne rizike. Cis¢enje i korisnicko
odrzavanje ne smiju obavljati djeca izuzev ako
imaju vise od 8 godina i rade pod nadzorom.
Aparat i pripadajuéi kabal drzite van domasaja
djece mlade od 8 godina.

e Pomicni povezni prikljucak mora se ukloniti prije
CiS¢enja aparata, a utika¢ se mora dobro osusiti
prije ponovnog koriStenja aparata.

e Morate koristiti samo odgovarajuéi pomicni
prikljucak ili pomicni povezni prikljucak.

Zahvaljujemo na kupovini ovog aparata proizvo a a Tefal.

Tefal primjenjuje pristup stalnog istrazivanja i razvoja i moze modificirati
proizvode bez prethodnog obavjestenja.



Obavezno u initi

e Pazljivo procitajte upute, koje se odnose na razliCite verzije ovisno o
dodacima isporu¢enim uz aparat i ¢uvajte ih nadohvat ruke.

¢ Ako se aparat koristi na sredini stola, postavite ga tako da mu djeca ne
mogu pristupiti.

e Prije upotrebe provjerite je li aparat postavljen u stabilan poloza;.

e Ako se desi nezgoda, odmah isperite opekotinu hladnom vodom i
pozovite ljekara ako je potrebno.

e Pare od kuhanja mogu biti opasne za Zivotinje s posebno osjetljivim
respiratornim  sistemom, kao 3to su ptice. Vlasnicima ptica
preporucujemo da ih drze dalje od mjesta na kojem se kuha.

» Kako biste sacuvali oblogu ploce za kuhanje, uvijek koristite plasti¢nu ili
drvenu lopaticu.

e Da biste izbjegli ostecenje ploce, koristite je iskljucivo na predvideni
nacin (npr. nemojte je stavljati u peénicu niti na plinsku ili elektri¢nu
plocu).

o Koristite samo plo¢u isporuc¢enu uz aparat ili plo¢u kupljenu u ovlastenom
servisnom centru

e Prije prve upotrebe operite plocu (pogledajte odjeljak ‘Nakon upotrebe’)
tako da nanesete malo ulja na plocu i obriete je mekanom krpicom.

e Vodite racuna gdje postavljate kabal za napajanje elektricnom
energijom, bilo da koristite produZetak ili ne. Poduzmite sve neophodne
mjere predostroznosti kako kablovi ne bi ometali kretanje oko stola i
kako se niko ne bi zapetljao ili spotakao na kabal.

Ne preporu uje se

» Nikad ne ostavljajte aparat bez nadzora kad je priklju¢en na napajanje
ili kad se koristi.

« Da biste izbjegli pregrijavanje aparata, ne stavljajte ga u ¢osak ili uz zid.

e Nikada ne stavljajte aparat direktno na osjetljivu podlogu (stakleni
sto, stolnjak, lakirani namjestqj itd.) ili na mekanu podlogu, kao sto je
kuhinjska krpa.

e Ne stavljajte aparat na klizave ili viazne povrsine ili u njihovoj blizini;
nikad ne ostavljajte kabal da visi nad izvorom topline (ploce za kuhanje,
plinsko kuhalo itd.).

e Ne stavljajte kuhinjski pribor na povrsine za kuhanje na ovom aparatu.

e Nikad ne koristite noz direktno na ploci.

e Nemojte stavljati vruéu plocu na osjetljivu podlogu niti pod vodu.

* Ne pomjerajte aparat dok se koristi.

e Ne stavljajte aluminijsku foliju ili bilo koji drugi predmet izmedu ploce i
namirnica koje treba kuhati.



e Ne kuhajte hranu u aluminijskoj foliji.

e Da biste sprijecili ostecenje proizvoda, nikada nemojte flambirati jela
pomocu ovog aparata.

e Ne koristite metalnu spuZvicu ili prasak za ribanje kako ne biste ostetili
podlogu za kuhanje.

e Nemojte vaditi spremnik za prikupljanje masnoée tokom kuhanja.

e Ako se spremnik za prikupljanje masnoce napuni tokom kuhanja,
pricekajte da se sadrzaj ohladi prije nego $to ga ispraznite.

Savjeti/informacije

e Zbog vase sigurnosti, aparat je uskladen sa svim vazec¢im standardima
i propisima (Direktiva o niskonaponskoj opremi, Elektromagnetska
kompatibilnost, materijali u neposrednom doticaju s hranom, okoli§
itd.).

» Tokom prve upotrebe moze se javiti malo neugodnog mirisa ili dima.

e Ne konzumirajte namirnice koje stupe u kontakt s dijelovima koji su
oznaceni logotipom X.

» Ako se pomicni povezni prikljucak pogreSno namjesti, sigurnosni sistem
sprijecit ¢e pokretanje aparata.

e Aparat ¢ée biti spreman za koriStenje nakon prethodnog zagrijavanja.

KoriStenje

« Postavite termostat pomi¢nog poveznog priklju¢ka na minimum.

e Ukljucite prenosni poveznik u spojeve otpornika na aparatu tako da
priklju¢ak gurnete sasvim do kraja dok se ne zaustavi u bazi, a zatim
ukljucite kabal za napajanje u uticnicu.

e Crvena LED lampica ¢ée zasvijetliti kao indikator da je aparat ukljucen.
Crvena LED lampica Ce svijetliti sve dok je aparat priklju¢en na napajanje - 3.

e Postavite termostat pomi¢nog poveznog priklju¢ka na maksimum - 4.

Funkcija pojac¢avanja:

- Aktivirajte podrucje pojacivaca pritiskom na tipku

E kad vam zatreba, npr. za kratko prZenje mesa uz

stvaranje korice.

Lampica indikatora ¢e se ukljuciti kako bi se

pokazalo da je funkcija aktivna.

Kad je aktivirana funkcija pojacivaca, temperatura

i snaga su vece u podrucju pojacivaca.

o KoriStenje Boost funkcije: Unaprijed zagrijavajte aparat 5-8 minutana
maksimalnoj postavci - 5.

e Bezkoristenja funkcije pojacavanja: Unaprijed zagrijavajte aparat
8-11 minuta na maksimalnoj postavci - 5.




e Thermo-Spot: kad se zagrije, logotip Thermo-Spot™ na lijevoj strani
plo¢e postane ravnomjerno crven - 6.

e Postavite termostat u skladu sa Zeljenim stepenom toplote - 8.

¢ Kuhajte po vlastitom ukusu.

e Ako se spremnik za prikupljanje masnocée napuni tokom kuhanja, tok ée
i¢i ispod proizvoda od straznje strane spremnika za prikupljanje.

Nakon koriStenja
'}‘- ePostavite termostat u polozaj za minimalnu
. temperaturu - 10.
eIskljucite pomicni povezni priklju¢ak iz izvora
napajanja - 11.
_..;{ ¢ Ostavite da se hladi minimalno 2h prije ¢is¢enja - 12.
~— ; e Iskljucite pomicni prikljucak iz aparata - 13.
e Ocistite ploc¢u i kuciste aparata spuzvom, toplom
vodom i deterdZentom za sude - 15.
Ploca, plasticno postolje i spremnik za prikupljanje mogu se prati u
masini za pranje suda - 14.
Pomicni povezni priklju¢ak i kabal ne smiju se stavljati u masinu za
pranje suda - 16.

Zastita Zivotne sredine je na prvom mjestu!
® Vas aparat sadrzi vrijedne materijale koje je moguée ponovo
koristiti ili reciklirati.

— Aparagodloiite na lokalno mjesto za sakupljanje otpada iz
domacinstva.




BEZBEDNOSNA UPUTSTVA

VAZNE MERE ZASTITE

Pojedine namirnice sa kozom (cele kobasice, jezik,

zivina itd.) ili veliki komadi mesa mogu prstati kada

dode do kljuc¢anja te¢nosti.

Stoga preporucujemo da ih izbodete nozem ili

viljuskom pre pecenja.

KoriS¢enje, odrzavanje, CciS€enje i instalacija

proizvoda: radi svoje bezbednosti, procitajte sve

odeljke u ovom uputstvu i obratite paznju na
odgovarajuce piktograme.
e Ovaj aparat je namenjen iskljucivo za kucnu
upotrebu. Nije predvideno da se koristi u sledece
svrhe i garancija se nece primenjivati za:
-kuhinje koje koristi osoblje u prodavnicama,
kancelarijama i drugim radnim okruzenjima;

- seoske kuce;

—-upotrebu od strane klijenata u hotelima,
motelima i ostalim stambenim objektima;

-objekte koji pruzaju usluge tipa nocenje sa
doruckom.

e Ovaj aparat nije predviden da ga upotrebljavaju
osobe (ukljucujuéi decu) ograni¢enih fizickih,
Culnih ili mentalnih sposobnosti ili nedovoljnog
iskustva i znanja, osim ako ih nadzire osoba
odgovorna za njihovu bezbednost koja im je
prethodno dala uputstva o nacinu upotrebe E3
aparata.



¢ Decu treba nadgledati kako bi se osiguralo da se
ne igraju sa aparatom ili da ga koriste kao igracku.

o M\ Temperature pristupacnih povrsina mogu biti
visoke kada aparat radi.

e Uklonite svu ambalazu, nalepnice i pribor iz
unutrasnjosti i sa spoljne strane aparata.

e Potpuno odmotajte kabl za napajanje.

e Proverite dali je napajanje elektricnom energijom
kompatibilno sa snagom i naponom naznacenim
na dnu aparata.

e Greske prilikom povezivanja mogu prouzrokovati
nepovratnu Stetu i ponistiti garanciju.

e Imajuéi u vidu razlicite vazece standarde, ako
se aparat koristi u zemlji razli¢itoj od one u
kojoj je kupljen, treba ga proveriti u ovlas¢éenom
servisnom centru.

e Uvek priklju¢ite aparat u strujnu uti¢nicu sa
uzemljenjem.

» Ako morate da koristite produzni kabl, uverite se
daimaodgovarajucu konstrukcijuinazivnusnagu,
kao i uzemljenje; preduzmite sve neophodne
mere predostroznosti kako biste sprecili da se
neko saplete o produzni kabl.

e Ako je kabl za napajanje oStec¢en, moraju ga
zameniti proizvodac, postprodajni servis ili drugo
kvalifikovano lice kako bi se sprecila opasnost.

e Redovno pregledajte kabl za napajanje kako
biste proverili da li na njemu ima ostecenja, i ako
je ostecen, ne smete koristiti aparat.



¢ Ovaj aparat nije predviden za rad pomocu
eksternog  vremenskog prekidaca  putem
eksternog tajmera ili zasebnog sistema daljinske
kontrole.

¢ Nikada ne ostavljajte aparat bez nadzora tokom
upotrebe.

e Nikada ne potapajte kabl ili kontrolnu kutiju u
vodu ili drugu tec¢nost.

¢ Ovaj uredaj mogu da upotrebljavaju deca uzrasta
od 8 godina i starija i osobe ogranicenih fizickih,
Culnih ili mentalnih sposobnosti ili nedovoljnog
iskustva i znanja ako su pod nadzorom ili ako
su upuceni u bezbedan nacin upotrebe uredaja
i ako su razumeli moguce opasnosti. Cis¢enje
i odrzavanje koje obavlja korisnik ne smeju da
obavljaju deca bez nadzora, sem ako su starija od
8 godina i pod nadzorom.

Cuvajte aparat i kabl van domasaja dece mlade
od 8 godina.

e Uklonite priklju¢ak mobilnog konektora pre
CiS¢enja i dobro osusite konektor pre ponovne
upotrebe uredaja.

e Smete da koristite iskljucivo odgovarajuci mobilni
prikljucak ili priklju¢ak mobilnog konektora.

Hvala vam sto ste kupili ovaj Tefal aparat.

Tefal se pridrzava neprekidne politike istrazivanja i razvoja i moZe da
izmeni ove proizvode bez prethodne najave.



DOZVOLJENO

e Pazljivo procitajte uputstva za razlicite verzije u zavisnosti od dodataka
isporucenih uz aparat i drzite ih nadohvat ruke.

¢ Ako se aparat koristi na sredini stola, drzite ga van domasaja dece.

e Pre upotrebe proverite da li je uredaj postavljen u stabilan poloza,j.

e U slucaju da dode do nezgode, odmah isperite opekotinu hladnom
vodom i po potrebi pozovite lekara.

e Isparenja pri kuvanju mogu biti opasna za Zivotinje sa posebno
osetljivim disajnim sistemom poput ptica. Vlasnicima ptica savetujemo
da ih drZe $to dalje od mesta kuvanja.

e Uvek koristite drvenu ili plasti¢nu lopaticu da ne biste ostetili plocu za
pecenje.

 Da biste sprecili troSenje ploce, koristite je isklju¢ivo na predvideni nacin
(na primer, ne stavljajte je u peénicu ili na Stednjak, bilo da je na gas il
na struju).

o Koristite iskljucivo plocu isporucenu sa uredajem ili plo¢u kupljenu u
ovlas¢enom servisnom centru.

e Pre prve upotrebe operite plocu (pogledajte odeljak ,,Nakon upotrebe®),
sipajte na nju malo ulja i osusite je mekom krpom.

« Vodite racuna gde stavljate kabl za napajanje strujom, bilo da koristite
produzni kabl ili ne. Preduzmite sve neophodne mere predostroznosti
kako bi ljudi mogli slobodno da se krecu oko stola, tako da se ne
zapetljaju u kabl ili sapletu o njega.

Zabranjeno

e Nikada ne ostavljajte aparat bez nadzora kada je ukljucen ili se koristi.

« Da biste sprecili pregrevanje aparata, ne postavljajte ga u ugao ili uza zid.

¢ Nikada ne stavljajte aparat direktno na osetljivu povrsinu (stakleni sto,
stolnjak, lakirani namesta;j itd.) ili na meku povrsinu poput kuhinjske krpe.

e Nikada ne stavljajte uredaj na vruéu ili klizavu povrsinu ili blizu njih;
nikada ne ostavljajte kabl tako da visi iznad izvora toplote (grejne ploce,
Stednjaci na gas itd.).

e Ne drZite pribor za kuvanje na ploci za pecenje na aparatu.

¢ Nikada ne koristite noz direktno na ploci.

e Ne stavljajte plo¢u na lomljivu povrsinu ili pod vodu kada je vruéa.

e Ne pomerajte aparat tokom upotrebe.

e Ne stavljajte aluminijumsku foliju ili druge predmete izmedu ploce i
hrane koju pripremate.

e Ne kuvajte hranu u aluminijumskoj foliji.

eDa ne biste pokvarili proizvod, nikada ne koristite recepte koji
podrazumevaju flambiranje sa njim.

eNe koristite metalne Zice ili praSak za ¢iSéenje da ne biste ostetili
povrsinu za kuvanje.



e Ne uklanjajte posudu za sakupljanje masti tokom pecenja.
 Ako se posuda za sakupljanje masti napuni tokom pecenja, sacekajte da
se sadrzaj posude ohladi pre nego sto je ispraznite.

Saveti / informacije

» Radivase bezbednosti, ovaj aparat je napravljen u skladu sa svim vazeéim
standardima i propisima (direktiva o niskom naponu, elektromagnetna
kompatibilnost, materijali pogodni za kontakt sa hranom, Zivotna
sredina...).

« Pri prvoj upotrebi moze do¢i do pojave blagog mirisa i slabog dima.

« Ne konzumirajte hranu koja je dosla u dodir sa delovima oznacenim X
logotipom.

e Ako je priklju¢ak mobilnog konektora pogresno postavljen, bezbednosni
sistem ce spreciti rad aparata.

e Uredaj e biti spreman za upotrebu nakon Sto se prethodno zagreje.

Upotreba

e Podesite termostat prikljucka mobilnog konektora na ,mini‘.

e Prikljucite prenosni prikljuc¢ak u pinove otpornika aparata i gurnite utikac
do kraja dok se ne zaustavi uz osnovu, pa prikljucite kabl za napajanje u
elektricnu uticnicu.

e Crvena LED lampica ¢e se ukljuciti kao pokazatelj da je aparat ukljucen.
Crvena LED lampica ¢e ostati da svetli sve dok je aparat ukljucen — 3.

e Podesite termostat prikljucka mobilnog konektora na ,maxi“ — 4.

Funkcija za poveéanje snage:

E Ukljucite povrsinu za povecanje snage pritiskom na

taster kada vam je potrebna, na primer, da biste
isprzili meso.

Indikatorska lampica ce se ukljuciti kao pokazatelj

da je funkcija aktivna.

Kad je aktivha funkcija Booster, temperatura i

snaga Ce biti vece u delu poja¢anog zagrevanja.

e Sa koriscenjem funkcije za poveéanje snage: Zagrejte aparat 5-8
minuta na maksimalnom pode3avanju — 5.

eBez koris¢enja funkcije za poveéanje snage: Zagrejte aparat 5-11
minuta na maksimalnom podesavanju — 5.

e Thermo-Spot: kada je aparat topao, Thermo-Spot™ logotip na levoj
strani ploce ¢e postati ujednaceno crven — 6.

e Podesite termostat prema Zeljenom nivou topline — 8.

» Kuvajte po ukusu.

e Ako se posuda za sakupljanje masti napuni tokom pecenja, protok ce se

odvijati ispod proizvoda sa zadnje strane posude za sakupljanje.



Nakon upotrebe

":,- ePodesite termostat na polozaj ,min.“ - 10.
e Iskljucite priklju¢ak mobilnog konektora iz struje — 11.
*Ostavite aparat da se ohladi najmanje 2 sata pre
¢isS€enja —12.
e Iskljucite mobilni konektor iz aparata — 13.
¢ Ocistite plocu i telo uredaja sunderom, vruéom vodom
St i sredstvom za pranje posuda — 15.
Plo¢u, plasticnu bazu i posudu za sakupljanje moZete ubaciti u
automatsku masinu za pranje sudova — 14.

Priklju¢ak za mobilni konektor i kabl ne mozete ubaciti u masinu za
pranje sudova — 16.

Zastita Zivotne sredine je na prvom mestu!
® Va3 aparat sadrzi vredne materijale koji mogu da se ponovo
upotrebljavaju ili recikliraju.

mmmm > OdloZite ga na lokalnom mestu za prikupljanje otpada iz
domacinstva.
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Ovaj dokument je originalno proizveden i objavljen od strane proizvodaca,
brenda Tefal, i preuzet je sa njihove zvaniCne stranice. S obzirom na ovu
cinjenicu, Tehnoteka istice da ne preuzima odgovornost za tacnost,
celovitost ili pouzdanost informacija, podataka, misljenja, saveta ili izjava
sadrzanih u ovom dokumentu.

Napominjemo da Tehnoteka nema ovlaséenje da izvrsi bilo kakve izmene ili
dopune na ovom dokumentu, stoga nismo odgovorni za eventualne greske,
propuste ili netacnosti koje se mogu nadi unutar njega. Tehnoteka ne
odgovara za Stetu nanesenu korisnicima pri upotrebi netacnih podataka.
Ukoliko imate dodatna pitanja o proizvodu, ljubazno vas molimo da
kontaktirate direktno proizvodaca kako biste dobili sve detaljne
informacije.

Za najnovije informacije o ceni, dostupnim akcijama i tehnickim
karakteristikama proizvoda koji se pominje u ovom dokumentu, molimo
posetite nasu stranicu klikom na slededi link:
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